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METODIČKE UPUTE 


Preporučuje se svakomu, tko želi upoznati starocrkvenosla- 
venski jezik i najstariju slavensku književnost, koja je nikla ovdje 
kod nas na jugu, da najprije nauči dobro čitati (v. tabelu na drugoj 
strani), i to u prvom redu staru ćirilicu, zatim transliteriranu 
latinicu i na kraju glagoljicu. Ćirilicu treba najprije naučiti zato, 
što se na njoj osniva većina scsl. gramatika, i što je ćirilicom 
prepisan najveći broj tekstova u scsl. zbirkama. Osim toga ima 
tomu i jedan dublji razlog: mi smo navikli, da se u različnim 
slavenskim jezicima ćirilicom pišu i slova, koja se inače uopće 
ne čitaju (na pr. t>, b), pa nam se i zato ćirilica čini za staro- 
crkvenoslavenska bilježenja prikladnija od naše fonetizirane lati¬ 
nice, a glagoljica je opet preteška, da bi se mogla odmah učiti. 

U čitanci nema tekstova pisanih uglatom (granatom) glago¬ 
ljicom, jer takve u scsl. spomenicima još nije bilo: pisalo se 
oblim ili poluoblim pismenima, a uglati su se oblici razvili istom 
kasnije, i to na hrvatskom području, te pripadaju starijoj hrvat¬ 
skoj književnosti (v. snimku Reimskoga evanđelja, koje je u XIV. 
stoljeću prepisano na češkom području, i misal kneza Novaka, 
koji je god. 1368. napisan u Krbavi). 

Naučivši čitati, treba uzeti gramatiku pa upoznati oblike, 
da bi se uz pomoć rječnika moglo prijeći na prevođenje proči¬ 
tanih tekstova. Istom kada se sve to svladalo, treba prijeći na 
detaljnu analizu, i to najprije glasova, zatim oblika i na kraju 
sintaktičkih veza, tako da se malo pomalo postepeno prouči cijela 
gramatika (zajedno s historijskim dijelom). 

Paleografska analiza, koja se provodi na najvišem stupnju, 
moguća je samo na osnovi originala ili dobrih fototipskih repro¬ 
dukcija. Zato sam ovdje dao nekoliko takvih snimaka, a da bih 
olakšao njihovo čitanje, uzeo sam ponajviše tekstove, koji se 
nalaze i u čitanci, tako da se početnik u većini slučajeva može 
služiti i štampanim tekstom. Potanje podatke o tome, kako se 
provodi paleografska analiza, naći će čitalac u djelima Vajsa i 
Karskoga (v. gram. str. 31). 

* 
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Od tekstova u čitanci valja najprije uzeti A, (vježbe u čitanju 
i prevođenju), zatim tzv. R-tekstove (s rekonstruiranim scsl. obli¬ 
cima, u A 6 , A 9 i B 4 ) pa redom pojedine odlomke iz A,, A s i t. d. 
Paralelni tekstovi (A 8 , A #f B 4 ) služe ponavljanju i utvrđivanju onoga, 
što je ranije uzeto. 
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Tekstovi su u čitanci transliterirani (v. tabelu i u gram. 
bilj. 32.), a nađslovni su znaci, koji su osobito u ćirilskim tek¬ 
stovima znali biti vrlo raznovrsni, iz tehničkih razloga izostavljeni. 
Ligature su svagdje razvezane. Jednako su u većini tekstova 
prvoga dijela (A) razvezane i title, a ostavljene su samo ondje, 
gdje im — pošto se pročita i prouči raniji dio — ne će biti teško 
odrediti jezičnu dopunu. Kod razvezivanja držao sam se piščeve 
grafije (odatle stanovita udaljavanja — na pr. kod », 6 i si. — 
od normalnih oblika). Glagoljski se tekstovi u prvom dijelu navode 
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u sve tri transliteracije (glagoljicom, ćirilicom i latinicom), a ćirilski 
u dvije (ćirilicom i latinicom). 

Jedino u i B 6 dana je iz metodičkih razloga uz transli- 
teraciju i transkripcija (latinicom), a u B 6 dodan je za ilustraciju 
i lakše razumijevanje teksta i Vondrakov latinski prijevod (Fri). 

Uz paralelna mjesta u prvom dijelu (A 6 , 9 ) dan je i grčki 
i scsl. R-tekst, da bi se olakšala uzajamna poredba i analiza scsl. 
rukopisa. Iz istih je razloga i u drugom dijelu (B 4 ) dan rekonstru¬ 
irani scsl. tekst (uz mlađe csl. tekstove). 

Bilješke u prvom dijelu (A) odnose se samo na scsl. tek¬ 
stove. U drugom dijelu (B) nema bilježaka iz paralelnih csl. tekstova, 
jer je broj mlađih spomenika (osobito ruskih) naglo rastao, pa 
mu je stoga teško odrediti vremensku granicu, a osim toga pažljivu 
će čitaocu i tih nekoliko redaka biti dovoljno, da utvrdi osnovne 
tendencije, koje su se u XI. i XII. stoljeću javljale u mlađim 
slavenskim recenzijama. Zato sam u paralelnom tekstu iz Mt. 
XXV. (B 4 ) namjerice dao tekstove iz različitih stoljeća (XI.—XIII.), 
da bi se tako — obzirom na stupanj unutarnje konservativnosti 
— jače izrazile opće crte ruske, srpske i, konačno, bugarske 
recenzije. 

Znakom | označen je svršetak retka (u B 7 — cezura u stihu), 
a znakom || obilježen je svršetak strane u rukopisu (jednako 
u A kao i u B). Grafija je u čitanci donekle ograničena time, 
što nije bilo manjeg znaka za 2? ni većega za i, i*, tako da 3? 
dolazi i u vezama <8, a i, i dolazi i ovdje, gdje je u rukopisu 
zabilježen inicijal. Jezične napomene uz pojedine spomenike (v. 
Weingartovu Rukovet, sv. 1.) treba da upozore čitaoca na neka 
obilježja, koja se tu i tamo nalaze u tekstu. 



ČITANKA 










A 

STAROCRKVENOSLAVENSKI TEKSTOVI 




• -Tr'»Tr-. • . v-. - 3;-' 







1. 

SCSL. TEKST I NJEGOVA TRANSKRIPCIJA 

(ad usum scholarum)* 


t EfclCTfc C/^UITK) i\tXlOy Ha /uli- 
<T r k fTIp’k- A\OAa||JJT?Y CA- i "kKO 
np'kcTa • | piHg *T*px otk ornf- 
hhkx | *ro kz HgMov • r(ocno,A,)H • 

HAOl^MH || H5&I MOAHTH CA 'feKOJK* 
to|aH% . HaO^HH OV'HgHHKTvI CKOIA | 
pgHg t/UX tr&A A\OAh|T6 CA 
r(aaro)aHTg iv(Tk)n* Haiuk • 11 
4C H Ha H(gK*)Ck)£X frd c(ba)th|tX 


I byst soštju jemu na mjestje 
jeterje mol^štu se, i jako prjesta, 
rečejeter ot učenik jegok * 1 njemu: 
gospodi, nauči ny moliti s§, ja- 
kože ljoan nauči učeniky svoj§. 

Reče že jim:,jegđa molite s§ 
glagoljite: Ot'če naš, iže jesi na 
nebes*h, da sv§tit s§ im§ tvoje, 


* Ovaj je tekst u neznatno dotjeranu obliku uzet iz Zografskog evan¬ 
đelja (Lk. XI, 1—9, ed. Jagić, fol. 172&—173&). Ćirilska transliteracija i tran¬ 
skripcija latinicom uzete su zato, da posluže vježbama u čitanju scsl. tekstova. 
Zato su običnim sredstvima naše grafije označeni samo oni glasovi, koji se kod 
osrednjega čitanja zaista čuju i izgovaraju. Od stranih slova upotrijebljeno je 
samo e , q, i y , jer se njima označuju glasovi, kojih nema u našem sustavu 
(v. tab. i gram., str. 39, 40), a za poluglas, kada se iza suglasnika izgovara, 
stavljena je vertikalna crtica: ne možda zato, da se i ona nekako „izgovara*, 
nego zato, da se ovakvom simboličkom stankom označi, da suglasnik ispred 
nje valja čitati onako, kako bi se čitao, da se izgovara sam (na pr. u azbučnom 
nizu, ako mu se ne dodaje pomoćni samoglasnik: b , v , g, d , i si., dakle po¬ 
jačano i s prizvukom uza se). Tamo, gdje se poluglas već u scsl. reducirao i 
gdje se danas u čitanju praktički ne izgovara, nisam ga ni bilježio. Ovo je 
čitanje uopće — kao što se odatle vidi — prilagođeno našem izgovoru. Scsl. 
je izgovor bio mnogo mekši, jer su se suglasnici umekšavali ne samo ispred 

i nego i ispred e, č, e i t, a e i š se i po artikulaciji razlikovalo (’<s : y d), 
Akcenat je također bio slobodniji i sličniji današnjem ruskom akcentu. Pravilno 
(tj. prvotno) scsl. čitanje bilo bi prema tome za nag vrlo teško i naporno, pa 
bi imalo smisla samo onda, kad bismo htjeli naučiti starocrkvenoslavenski 
govoriti . Ovo nam, međutim, nije svrha, pa se — kao i u latinskom, grčkom 
i u drugim izumrlim jezicima — zadovoljavamo samo približnim izgovorom, u 
kojem se većina glasovnih elemenata ne udaljuje od našeg govora. Za neke 
manje obične oblike v. kako su zabilježeni u rječniku. 
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C/A tM/A TKO* A4 npHA*|TX U,^- 

C4)p(k)c(tr)h* tko* aa k^a«tx| 
KOA r k TROdv • *feKO Hd h(*K*)c* • t Hd | 
3*A\AH • 

YA T kKX Hdlllk Hd\kN*KkH r kl ■ &A\ 
HdMX Hd R’rk|KX JijHk • l OCTdKH 
HdAVA rp'kljfU Hdlll/A tKO t CdMH 
o|cTdRd"k*A\x r'c^komo^ | A^£“ 
/KkHHKOlf HdW*A\0\f ■ 1 H*| K£K*AH 
NdCfc RZ -CKOyUI*|Hk* • H r A l3RdRH 
HU OTZ | H*MpH r b3HH . 

I P*H* KZ Hh|mZ • KZTO OTZ 
KdCZ lA\dTz| APO\TZ * 1 H A^TZ KZ 
N*A\Oy I nOAO^HOLUTH • t ptM*TZ 

*|Moy AP^V^ 6 * mh R5& I 

3d*A\Z TpH )fdHiKTvI t^A* I AP°V“ 
rz mh npHAf cz n^TH Ka AiVk || 
t H* IMdMk HkCO nOAO^KHTH | np- 
r kA’A HHAAk • 

t Ta t3 ^Tpkl^AO^ OTZR'k- 
llJTdRa p*H*Ta • |n* TROpH MH Tp- 
O^A a • WJK* I A^kpH 3dTROp*HU 

c;ztz • 1i a^™ MOMi ca a\zhoitk 

Hd AO|>KH C^Ta • H* MOr^ KZCTd| 
TH A aTX TfE^ * 

r(ddro)dk , k Rd/v\a | dum h* a<*“ 
CTa *MOy RaCTd|Ra 3dH* *CTa 
APoyrz *A\oy • | na 3d K*30MkCTK0 
*ro • RacTd|Ka a<*ctz *A\oy . *ah- 
ko Tp’klKOt^Ta 

t d3a r(ddro)dHk kaavz | npo- 

CHT* l A<*CTZ C/A KdA\a • I UllTdT* 
l OKp/AlUT*T6 • iTdai^T* t OTKpZ" 
3*Ta C/A |RdA\Z 


da pridet cjesar'stvije tvoje, da 
bodet volja tvoja jako na nebese 
i na zemlji. 

Hljeb naš nadnev’ny daj nam 
na v'sjak d'n. 1 ostavi nam grjehy 
naš§, ibo i sami ostavljajem v'sja- 
komu dl'žniku našemu, i nev'veđi 
nas v 1 iskušen'je, n 1 izbavi ny ot 
neprijazni. 

I reče k 1 njim: k'to ot vas imat 
drug i idet k 1 njemu polunošti i 
rečet jemu: druže, dažd mi v 1 za- 
jem tri hljeby, ižde drug mi priđe 
s 1 poti k 1 mnje, i ne imam č' so po¬ 
ložiti prjed njim; 

i t' iz otr'gdu ot'vještav rečet: 
ne tvori mi truda, juže dv'ri za- 
tvoreny sot, i djeti moj§ s 1 mnojp 
na loži s<jt, ne mog(j v'stati dat 
tebje. 

Glagoljg vam: ašte ne dast jemu 
v'stav, žanje jest drug jemu, n 1 
za bezoč'stvo jego v'stav dast 
jemu jeliko trjebujet. 

I az glagoljQ vam: prosite i 
dast s§ vam, ištate i obr§štete, 
tl'cjete i otvr'zet se vam. 


2 . 

IZ ZOGRAFSKOG EVANĐELJA 


Rukopis jezično nije ujednačen, pa u drugom dijelu sadrži 
više starine nego u prvom. Ovo se tumači tako, da je pisac tek 
postepeno privikavao na jezik pramatice, iz koje je rukopis pre¬ 
pisan. Gramatički se odlikuje većom starinom u području glasova, 
gdje su međutim također već probijale stanovite tendencije, koje 
će drugdje dovesti do znatnih promjena. Osobito valja istaknuti 
asimilaciju jera (dbšti mj. dzšti, muzđa mj. mtzda i si.), koja je 
provedena u većem dijelu rukopisa, dok su vokalizacije jera 
(b>c, -b >o) i fakultativna duljenja (abie mj. abbe i si.) nešto 
rjeđe pojave. Od ostale starine vrijedno je spomenuti epentetsko 
1’, nekontrahirani gen. i dat. sg. složene pridjevske deklinacije, 
zatim gen. sg. deso, 3. lice pl. kondicionala bo, 3. pl. aorista i 
ptc. pret. akt. I. za III. razred prošb, dok se mlađe prosivb rijetko 
javlja te u Zo dolazi svega u 6 potvrda, od kojih u posljednjem 
i najstarijem dijelu (u ev. po Ivanu) nema nijedne. 

ML XII, XIII 

XII. (46) 3ll]0U3 *,(rffc+«>3)<R>^€juJ0flP ,a •P+b35t3'3S’'8 - 

83 ■gg’+iros | 3? eb+TOb8A 6 35b3 8TO3AJb3€ VflrPA‘1 3?8b3€imTO3 5b(<H,+5b3) 
A+0U5 3W39 • (47) b3#s| 563 30U3b-8 a b-8 -P3’3S& b cflj(+)(TO8 i 

3? £b+U9bSA c (TOV3A V-8-PA 8V03|3€0D-8 fc3170€llJ0U3 5b(<5b+563)rfb+(ro8 
b-8 033[t;A • (48) 9-P-8 563 3mb8WAimnj+<l?-8 *3 #3 b« 5b(<a.+5b3) 
5b'&€lU0U33?g , a3- a >-8UU3 s'sUU* W0US W3A • 3? [-80113 836 OU-8 Cb+OObSA 

Mi. XII, XIII — fol. 29 a - b (ed. Jagić), sn. II. (u As i Sa ne 

dolazi). 

XII. 46. a) Ma, b) eb+oob8A Ma. 

47. a) 35bs-p-8 Ma (iza b-8 •pa'ass), b) Ma dod. sa, c) 

eb-Miub8A Ma. 

48. a) %<a>^€U]<roiw® Ma. 
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^g»3A‘ (49) 2? b3€b3€ gV3^€ * 2 * * * 6 7 8 -P+ a§#3'P8h'8 < P j 8<tf93€ 

b3#3* 83 X+UU8 'SS’SA 5?|eb+UU8A c ^9A' (50 j Sd63 £9 +8HTO3 | 

WW9b80U*8 <tf9<fb#€ 9(0U'8)‘V+ ^935b9 i ^363 32^*8 -P+ *P(3)Pi(3)8(*8)lo^. 
UU*8 t!b+U\I«8 a X98’ 5? 232UUb+ 5? ‘SS’^OTS sjgOU^ 

XIII. (1) Sf?°8 tfU*8a&<rt>3 a <rt»-P-8 6 2?LU*8|cfV8 c s(T2a9 2(»8) 

c8,3X99 2A<a>A+W3 d ||Pb8 ^9b8 (2) 5? 2<«^b+llJ€ 2<€ 1-8*3^39 

•P+b9<ftS ^^ObS’ 5£ Ab9 V-S |<ft>Afo‘8 W*8 i^b*^ 2A<8,3 • 5? j 

•P+b93V8 -P+ Pa^bST 5 20U9A8J3 | (3) 2£ 5b(<a>+fc9)<ft>+ < 3S > 'P9fc9 

PbSUU^+^5 Sb(«R»+5b§)cft>€ • 83 5?&B<fo3 2A3€¥* ! cfl>+ 8A3UM- (4) 
gA^eiUUUF^© 0 * | 9<l?+ 99£9 P+Jb9UJ€ & Pb8 P9€tfUS | 5? PbSctt^UJ^ PUUS'V« 
•p(3)c(32'8)2h'8T3€* | S P9&9£+LU<e A (5) (ft>b999b+A a 3S31 P+<a>9LU<e & 
■P+ b+^S-PS^Jo^ 0 j Ab9 d *>3 ^‘SS’AUJ« fcS'SPrfb'e < 3S > -P9jsb*8Y 5? + E83 e 

Pb9&,<€£9W‘e / :. | &+-P3 -P3 5SmA+LU3^ %SbžeVl&i , °Q a P | d)3mA (6) 
8cft>"8*P'8‘VP >a V^gSAV^IlIJP Pb82 ( lP€ca3€ /> • &+-P3 -P3 S^A Jo9€ 

h9b3'P8A < ŽZ C 82-8fo9UJ€ c * (7) + <fbb99!fc+A a P+tft>9lUC 6 W*8 GUb^-PST | 
S? V-S&SdbS UUb*8rP83 P9<a>+ WS 3 C • (8) <8>b39$b++ 3$3 P+<n>98]<€ a 
•P+ | toSmbS 0 crt>9t!bA 3? «rt>++Jo9€ c j Pa>9<ft>«8‘P đ * 9<tf9 2*8W9 9V9 

W3j8UU'8 ^32*6^ 9V9 M e - (9) S'SS’Aj 3€8 39188 SA^TOJ+UUS <fl>+ 
ata^vjuJSUM- 

49. a) *Pb 920 U 3 b o 8 Ma, b) u Ma ne đoiazi, c) Eb+uub8A 

Ma. 

50. a) eb+uub°8 Ma. 

XIII, 1. a) um asa Ma, b) Ma, c) sujsm -Ma, d) 

2A<Q>A8]3 Ma. 

2. a) V388 Ma, b) p§x9bs Ma. 

4. a) sa^ujdds^® Ma, b) p+«a>3€ Ma, c) Pbs<a>9€ Ma. 

5. a) ca»b 39 %^+ Ma, b) p+«a»9€ Ma, e) b+^a-pas^s Ma. 

d) A 363 Ma, e) +e*8a Ma, f) fbaa^eae Ma, g} 
8^AW3 Ma. 

6. a) 363 Ma, b) Ma dod. c) S2°8b3€ Ma. 

7. a) + ca>b999b+ Ma, b) p+^ae Ma, c) a Ma. 

8. a) p+<a>§€ Ma, b) ^a^s Ma, c) <a>+AJb3€ Ma, d) p<a>9<jv& 

Ma, e) oubs cftagcous Ma. 
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Mk. XIII. 

(') t h|cyoaauitk> (Mc>y ctz hpzkz|be • r(Aarc)A4 tA\oy 
fAHHX ©Tz| Ol'HSHHKZ CKOt^* ©1fHH|TSAI© • KHAA^ K4KCR©|| K4AUHkE a . 
1 K4B0B0 3ZA4HHE • | (2) l(HC©y)c(z) >K£ ©TZB’klHTAKZ pSME tjA\OV" • BH- 
AHUIH AH BEAHKA’k CH ]3ZAAHH’k - Hč tAMTZ CCTa|tH CkA« K4A«Hk 
HA KAA\SH£ a . | IJKE Hf IA\4TZ pA3CpHTH CA • | (3) t ckA Alu ' rw *A t©y 
ha rcp'fc fAf CHcn'k • np'kAt© up(z)k(z)kh • KxnpAjmAA\'A i SAHHcr©. 

ntTpa- I l r kKCKX a - t ©4HHX a - l AH’AP'fca* |^4) pklJ,H H4MZ KCrAA Cf 
BAAfTX- I t KCE KAASTZ 3HAA\fHkf a> I erAA IMATZ CZKCHkM4TH| CA 
Bkcil CH • (5) l(HC«4f)c(x) }K£ OTZE'fcjujTAKZ • HAHATZ r(A4r©)A4TH 
| KAKITE CA • A A HE KZT© Ba|cz“ Iip r fcAkCTHTX a • (6) A\H03H |e© 
npHAAiTS RX MCE ’-A\A |r(A4r©)AI*UJTS 'kn© 43Z ECMk • |t MHCrkl 
np"bAkCTATX • I (7) ErAA >KE CtfCA’hllUHTE EPa|hH • t CAC^Til EpAHHI• 
HE |cV>KACAtT£ CA • n©A©E4STZ“1| KC KTilTH • HZ HE Oy KCHkSHHA • | (8) 
BZCTAHETZ KC lASIklKZ • HA llASTAKA 0, t H(’feCA)p(k)c(TB)c HA H,('fcC4)- 
p(k)c(TB)c • t|KAA*TZ rp^CH n© AldjCTA I t KAAATZ TAAAH l 
MAT s|>KH- (9) HAHAAC K©A r t3HkAVA a CH . | EAICA’kTE /KE B’kl CA CAAAH • j 
np'kAMATZ KC B'kl KZ Cz|HATH*k. I HA CZHZMHUJTH|)fZ KkEHH KA- 
AETE • t np^l^Z KCEBCAAMH * 1 2 3 4 5 6 - l l^( T kcA)pH CTa|hETE AUHE pAAH KZ 
CZK'kA'fclTEAkTKC IMZ. 

Lk. VII. 

(0 6rA đ |jKE a CZKCHkHA KCA r(A4r©)A-kl CktA • | KZ CAC^)f'kl 
AlCAkMZ 6 • KkHH| ; \E KZ KAnEpZHAC^MZ • | 

Mk. XIII — fol. 115M16* (ed. Jagić). (u i Sa ne dolazi). 

1. a) kaa\ehhe Ma. 

2. a) K4A\SHH Ma. 

3. a) H h^kobz. t hcahz Ma , b) ankAP’ka Ma. 

4. a) 3H4AUNHE Ma. 

5. a) np'kAkCTHTz kacz Ma. 

7. a) n©A©K4ATZ Ma. 

8. a) ia3kz Ma. 

9. a) K0A'k3HSAAX Ma, b) Ma dod. np'fcA*- 

Lk. VII — fol. 153*, 154“ (ed. Jagić). 

1. a) u Ma ne dolazi, b) aicaemk Ma. 
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( 2 ) Gxtkhhk©y ?Kf fTtpoY“ pdcx eoaa| akrt'k 2 3 4 * 6 7 8 OY«HpađUJf c - WKt 
K'k I tAMy d HkCTkHX d • (3) CA'klUldKZ I JKt t(HCOY)c^ a • nOCXAd KX Hf/MOY | 
<TapkUA- tfo^ticKu 6 - axo|aa c i £,& d c(z)n(dc)tTX pdEx e tro- ( 4 )ohh| JKt 

npHWkAXIllE a KX l(HCOv)c(o)KH I MOd'fed^^ 6 • TZUJTkHO r(AdrolAix| 
lUTf mrf- •kKO A«’CTOtHX d t|cTX • tJKf dllJTf A<*CH f|/W«»Y • ( 5 ) ''WKHTX 
KO IAS'KIKkI HdLUk • l CiHZAIHUJTf TS | CX3XA<» HdMX • (6) t(HCOY)c(z) 
JKf tA^idUlt 0 CZ HHMH • (UITI JKt f|<WOY b Ht A<»AfMf CAUJTIO e OTX d || 
A©*®Y d • noczAd kz Ht avoy AP < >Yi r " l * J,e czTkHHKz r(Adro)AA td\OY • I 
r(ocnoA)H Ht a eh>kh ca ‘ »rkcMk ko| a©ctoihx^ • a a noA* kpokx 

MOl |KkHHA£IHH • (7) T-kMh. JKf a Ht Cf|Ef 6 A©CTOtHd CZTKOpHJfal RpHTH 
KX TfK'fe HX pkUH CAO|BOA»k • t c HU,-fcA'kTX d OTpOKx| MOH • (8) lKO a 
43x a ‘»(dOB'kjKi tcMk ho|a* KAdcrtrtu 6 • oyhhh£hz • | wbw IlOA® 
coKOKK boia c ■ | i r(ddro)di* ctMOY tA H • ld ha£|tx • i AP®Y“ 

rOYMOY e npHAH-| t npHAtTZ-^pdEOY / MOfAU^'l CZTBOpt/cfA/cZTKO- 
lPHTX^*| (9) l a CA'kllUdBZ C£ h(|COY)c(x)- MIOAh| CA fMOY’ 1 OEpdUITk CA 

2. a) £ahhomoy Sa, b) Sa nema, -As: skA'k koaa, 

c) oY'V\Hpdiut Sa, d) (nkCTfHZ, As, szcTtHZ Ma), 
HZCTkHZ £/UOY Sa. 

3. a) o HC'k Ma As, b) ak>ackxhia As, c) Sa dod. 

ca (bez i), d) Sa dod. npHuixA*> Ma As npn- 
mtA'z, e) pdKd Ma As Sa. 

4. a) iuxA*iut Sa, npHiutAZiut As Ma, b) moa^a 

Sa, c) u Ma ne dolazi, d) As ctohnz (mj. ao- 

CTOHHZ). 

6. a) HA’kuif Sa, b) As dod. haaijjio ck hhaxh; Sa 

Ht A<*AtHt c&ljjio £moy> c) ca4ioy Ma, đ) u Sa 
ne dolazi, e) ckTKHHKK AP« , Y rdr< ’ ^ s > Octohhz Ma. 

7. a) hh As Ma Sa, b) ctK'k Sa, c) u As ne dolazi, 

d) uidiA'kfTZ -As Sa, HcivkA'ktTz Ma. 

8. a) d 3 k KO As, b) RAdCTfAl As, BAAKdMH Sa, c) 

Komu As Sa, d) u Sa ne dolazi, e) AP0Yr0A\0Y 
Sa (ovako!, ed. Ščepkin), f) u Sa ne dolazi. 
D. a) Ma As Sa imađu iza catjujarz i mj. JKt, b) 

nocA'kA«Y K? ‘ l l 10 Y A ' 0 Y ^ a ^ s ’ n0 HfMk JC^A^ - 

WMOY Sa, c) u .Ma ne dolazi, d) bu h3ah Ma, 

e) toahk’kj As Sa, f) u Ma As ne dolazi, 
g) oep^to^z Sa. 
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no|CA’fe4.®V * l 2 3 * * ** JJT,,>MO V 6 l Hd P®A®V P t4( ' dAiHNk c r(Adro)AKS\| BdAiz- hi 
BX '.(3APdl)AH rf TOAHK©|lA e B'kpil Hf^ OEp-fcTZ« • (10) l BZ3Bpd|lUTk“ 
CA BZ AO MZ nOCZAdNll 6 | OSp^T* SOAAUJTadrO c paEA || tH'krt'kBZUId d . 

lv. I. 

(1) iskoni • beaše“| slovo - i slovo |beaše“ oti 6 b(og)a- i b(og)i 
be|aše slovo. (2) se be isko|ni oti b(og)a • (3) vbse te|mi byšg- 
- bež-ne|go ničbtože 0 ne bysti • | eže bysti • (4) vi tomb ži|voti 
be • t životi be sve|ti č(iove)komi • (5) i' sveti vi ti||me 
svbtit-b se • i tima | ego ne obbjgti“ (6) Bysti|č(love)ki • po- 
s-blan-b oti b(og)a • im§| emu ioani • (7) sb priđe vi | siveđetelb- 
stvo • đa si|vedetelbstvueti o svete - da vbsi verg imgti|imb“- 
(8) ne be ti sveti-ni | da sivedetelbstvue|ti o svete - (9) Be 
sveti i|stinmy“ • iže prosve|štaeti vsškogo č(love)ka • gre|dg- 
štaego 6 vi miri • (10) vi | mire be • i miri temb|bys(ti) • f“ miri 
ego ne pozna 6 - |(11) Vi svoje priđe • i svoi|ego nep(rig)šg- (12) 
eliko že|thi prijeti i' • dasti ijmi vlastb“ čgdomb b(o)ži|emi 
byti • verujošti|mi 6 vi img ego - (13) iže ne | oti krivi! • ni oti 
poho|ti plitbsky“ • ni oti po|jhoti možb^ky • ni oti|b(og)a ro¬ 
diš? s? • (14) i slovo | plitb bysti • i vbse|li sg vi ny - i vide- 
ho|mi slavg ego • slavo | eko inoč?daego“ oti o(ti)ca ■ | isplmb 
blagodeti 6 isti|ny- 

10. a) BssBpdipsiiif Ma As Sa, b) noczAANHi Ma As 

Sa, c) EOA<iU|iaro Sa, d) ncn'ka’kEziua Ma. 

Iv. I — fol. 225“—226“ (ed. Jagić, ispor. sn. X.: Mirosl.). (u Sa ne 
dolazi, a tekst u Ma je u svemu jednak tekstu u Zo ). 

1. a) be As (ed. Crnčić), b) u As (ed. Č.). 

2. a) u As. 

3. a) ničesože As. 

5. a) obet | As. 

7. a) emu As (ed. G.). 

9. a) ist'imm As (ed. Č.), b) iđgštaago As (ed. Č.). 

11. a) As dod. vesb, b) prijah As. 

12. a) ohlastb As, b) vervjoš-t'iimb As. 

13. a) phtbskgje As. 

14. a) inočedaago As, b) As dod. I ( ed. Č.). 
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3. 

IZ MARIJ1NSK0G EVANĐELJA 

Jezik toga spomenika iscrpno je prikazan u Jagićevoj stu¬ 
diji izdanoj zajedno s tekstom god 1883. Na osnovi zamjene 
o : m (d-bvojo mj. dtvoju), i : y (rizi mj. rizy), šega radi (mj. šego 
radi), pa u:vz (uselenpjo mj. vbselenojo), e:e (s-bvezavbše mj. 
s-bv^zavbše) i si. zaključuje se, da je rukopis jamačno sastavljen 
na hrvatskom području, dok s druge strane vokalizacija poluglasa 
("b > o, b > f :soh. mj. s-bfcb, denb mj. dbnb i si.) odaje drugu ruku, 
koja je spomenuti tekst prepisala na makedonskom području. 
Ovako se tumači i sporadično nestajanje epentetskoga l (samo 
ispred i, b: zemi mj. zemli, Teorabb mj. Icorabh). 

Kod oblika ističe se osobito česta upotreba asigmatskog 
aorista, pa sve jača asimilacija vokala u složenoj deklinaciji pri¬ 
djeva (gen. -aago, dat. -umu) i u nekim prezentskim oblicima 
(-aete > -aatz; -četz > -tato ; -uutz i si.); z u rozbstvo ne mora 
biti bohemizam (ispor. vizšb Iv. XX 37 mj. viždb). 

Mt. XXVI. 

(1) *R e^TaOO-8 135b<ft+ 8-8S>3-P-8#+ BlTaa&ja* <i?-8aA a 8A3V3 j - 
8+ as • b34>3 »4?3-P8i'3 , SS , "8 aV38X-8 t | (2) VaBOUS Ai<3 f>3 <fb-8- 
a?3jr ift"8-P33 a F+ab+ £!3€]<!l>3<ro-8 ft • ^ a(-8‘P-p)-8 tf<ft,(3)w(A,#(-8) 

Mt. XXVI — fol. 36 a ’ (sn. III.), 36 * 1 2 * * * 6 (ed. Jagić). 

1. u Sa ne dolazi, a) v-se-b As. 

2. a) -P 3 <sv 8 i? 3 i? <sv8-pa3 Zo. ra <n>i?aip sb-a-pjr As, no v \koio 

^khhio Sa, b) l"8 Za, c) ispor. -s : •« drugdje 

u tekstu, d) As, hackk Sa, e) fbA<a.+3ro»s sc 

Zo, f) b+2P€W)S3 Zo Sa, u As M-afcorpa i b+a- 

pserova (fol. 87°). 
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8f-8<P đ f>bAcrt>+-P*8 e | P+ Fb9f’€Ufl83 / (3) TO*85Wb+ a 8-8 | - 

tf^b+UJC 8<€ +bk83Jo33 8 J-ePSa&tfPS'VS 3 4 5 6 7 * 9 10 11 | 8 8UU+b'8 < V8 rfbJP<JV8- 

8TO88 C -Pri, *Q>V9b^ + |bJo83b39<l?*8 •P+b5V+3^g , ++5b9 (/ b+8A<#>+ e . | 

(4) ^ s^vaot* 8^uua?9b5iii<e a <&+ 5(«p)s(»)s+ rfve'suus^e 6 
8^96^ 8 99C8^€^ • (5) 5b<fc (+Sb9«fl>.f+) Jo9€ | &3 p*8 p 3 
f'b+^^-PS^ 0 • <«,+ P3 < 3B\R>*8jw+ C9€(ft3lIU^ <tf*8 <fb^3^ : (6) 

S(8839)8(9)§. a e&3 | e*8V<l?*8LlJJP V* b <l?8UU+P8S 6 W-8 A9|<k925»» c 

88^9-P^ Fbdl"bX>3'P'b%d d (7) Pb8 8UU9€f , 8 \"8 -P3W& &3P+ 8T9€- 
HJUU8 m+lv+guub^ | •35 , §.b+ <fob+5b+ 6 • ^ ‘UmA-SA 0 | P+ %SbJbV3£ 35b9 
<tfm<ft>336‘€UHJU+‘ / • ( 8 ) W8cfoA|<l?*8UJ3 3$3 §§#3*8^8 35b9 -PS^^V+UJ« 1 
%<^+fc9<«>4€)lIJTO3 #389 b+<ft8 %’8 c PCA<ft,'B 88 • || (9) <25*936+1113* C9 

83 6 35»§.b9 fe f , b9cfb+P9 e*8WUS | P+ ^'SPO&A . S <ft+P9 £<8¥UU8 C PStf S8j 

W* rf - (10) b+^TAV^ 363 s(<Pfi&)fi(«) b3#3 8W Wu99 
Wb3936<fl>++TO3 & 363P9€ 3bA<ft,9 £9 <ft9£b9 | 8*88\W9b8 c <W* C <25*-8PA c 
(11) V'8835b<Jb+ a £9 P8W<€3€ S*25*+Ufl3 8*8 89£9#€ <2S*3P3 363 *3 ; 

<l?'8839b<n>+ S'SS’+tfUS. 

3. a) w§fc«n>+ As Sa , b) u As ne dolazi (Zo: ;- 8 P 836 - 

aps^s), c) ^jp^svst Zo Sa, d) p+bs<v+ 32 s+sb§ 
-Zo Sa, e) ^+s+4>+ As, Kaia<j^ki Sa. 

4. a) 2 ' 8 VALiiuu+iiJ€ As. b) «ft,32ous^e As (Zo: p+ 52 +• 

<o,+ <ft,' 82 uus^€ 3S^9 €W»b 5? ^ 99E8#emb8 5?, Sa: r \a 
ica HM/^TZ AkCTHl^)- 

5. a) npa 3 NHK% Sa. 

6. a) 82 §. Zo, 8899 As Sa, b) v^du+pst Zo , w°8 vt- 

0-+PT5 kx KHTaNHH Sa, c) griješkom udvo¬ 
jeno <&§ (<tf*8 <a»9X99), d) Pb9h+a63P+3fc§ Zo. 

7. a) +<a>+w32uub’8 Zo, b) <ftb+%+|+9b9 As, c) i5m<n>vA Zo 

As Sa, d): W'8&<ft>336‘€ujirc>99, ispor. <tfmcft 336 <€iiiuu §9 
32S99 As. 

9. a) ^9as++uj3 Zo As, b) ^§+9 23 As Sa, c) u As 
ne dolazi, d) psujtobt^ Zo, psiuodt8^ , | As. 

10. a) pa30ijMvb Sa, b) uob9936«a+3uu3 Zo Sa, whmsb$Y 

<ft+3W3 (363PA) As, c) 2 < 8 «>Acft>+ 9 ‘SEP A Zo, &8<fl>A<fl>+ 
v*8 *cS?'8pa -45 Sa. 

11. a) vzd'hsb'b Zo Sa. 

* 
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Mk. X. 

(2) i ripnjcT^riKLUf ^apnrkn RAnpamaap* n <\i\n | a^ctohta 
MMIO /KfH/T\ nOtfUlTaTH ‘ o'KOtf UJaKRllJT* H • (3) OHA OTXR r fc- 

uiTaRA p^|mc hava 4to q rama sanoR^A^ m* ch l a (4) MC>CH 

KZHHr r Ki pacnorcT^H KijiA HanHcaTH^ h ho^cthth • (5) t otar^- 
i|ia|Rx h(icov)ca p*ne H/UR • no huctocpaahio RajnuA\oy Hannca a 
baa\a 3anoR^A^ chkr * 3 4 5 & | (6) a ota nah/Aaa casaa^hhio a/i;a?ka h 
CATRO pHAA "fe 6CTA R(or)A • (7) CSPO pAA« o||cTaRHTA HA“ 
(OR r fe)KA OT(k)u,a CROfrO H A\AT6pk| t npHA^knHT^ CA KA ^KCH't 
£RO*H (8) t K^|A«Tf OKa a RA RAATk *A HH ^* ^ | *OJKf a H'fe- 

CT6 A XRa& NA NAATk *A HHđ ‘l (9) O^KO K(or)A CAHGTAAA ĆCTA 
< 4(A0R T k)R , A| A^ H6 pa3A/RMAaTA a •:• (10) t RA A*MOy | nAKTvl °V H *’ 
«H4H gro o cćaaa RAnpamaa^ h- (11) i r(Aaro)Aa hava- H*Kc a 
aujtc noycTH|TA cRObk* i o^kčnhta ca hnokr j np'kAioKTki 

trophta na Hkk- (12) t auiT* >k*|na noyu.iTAiiiH a A\^/Ka 6 noca- 
mfTA 3a hha| np’feaiOKTn trophta. 

Iv. VIII. 

(2) K)Tpo naKin npn|A* ka u,p(k)K(A)RA • i Rkcn a aioar^ 
HA'bajf^ Kk | NifA\oy • i c^a x otpaauu bft (3) npun^kc/k hu|kanh- 

7KkNHU,H H <|SApHC*H a • Rk np r k| ASOKOAdvANHH 6 MVTA* • H flO“ 

cTaRkiH6 c Kk || no cp^A^* W) r(Aaro)AamA *a\oy • ovhhtćaio cm | 
^Kina iata *cta h^ihHv ra npdvAioKolA'kANHH • (5) a a ra Banoniv 

Mk, X — fol. 41 6 -—42 a (ed. Jagić), (u As i Sa ne dolazi). 

3. a) HkTO Zo. 

4. a) dod. onn >kć p T kiu^ (noneadv... i t. d.), b) 

Nan’caTH Zo. 

5. a) nan’ca Zo, b) crkr Zo. 

8. a) oy>K i Zo, b) A ^a Zo. 

9. a) pasA/AnacTA Zo. 

11'. a) Zo dod. co 

12. a) no^cTHRAUin Zo, b) Zo dod. cn t(nocarnrrA .i t. d.). 

lv. Vili — fol. 148 a > b (ed. Jagić), (u As i Sa ne dolazi). 

2. a) kch aioahč Zo. 

3. a) ^apnrku Zo, b) np'kaiOKOA'bANH Zo, e) no- 

CTaRAkllU Zo. 

3. a) u Zo ne dolazi. 
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HA/UZ AAOCH llojBEA'k • TAKOKTUIA KAAUHHE/Uh nOKHjKATH • T'kl }KS 
HTC r(Aaro)A6IIIH • (6) Cf JKE P'klUA I KCKOVUlAtAllJTS H • Ji,A KAi H/U'kAH 

ha Nh | hto r(aaro)aaTn • i(hc©y)cz >ke hh3z ncKAOHh ca | npzcTOA\i» 
nHcaaujf 0 ha 3Ea\h • (7) "kKo|jKf iiphaejkaa^a 0 Kxnpauiai*ujTf h- 
BzjcKAOHH CA H pEHE H/UK • 1}KS BACK Ks|3 Tp'kjfA ECTK • npiOKAE 
KpZSH KAA\č|hk HA HKK (8) H flAK'kl nOKAOHb CA nHCajdiJIE a HA 
3f/UH • (9) ©HH a JKE a C/VklUlABKUJE | HCJf«5KAAA^A 6 EAHHZ nO EAHH©- 
'UOy • I HAHbHKIJJS ©TK CTAp£l*K c A© đ riOCA'klABHHH^K'O l OCTA 
H(lCOy)cX d EAHHZ H JKIHA | CTOIAUITH n© Cp'fcA'k (10) BKCKAOHk JKE 
Ca|h(|C(>y)cZ pEHE EH • JKEHO HKAE CATK HJKS HA | TA BAJKAA\'A- HH- 
K’KIH JKE AH TEKE | HE a ©CAA H • (11) ©HA JKE pEHE HHK'kIHJKE 0 r(©Cn©A)H-| 
PEHE EH 6 h(|COY)c(ti) HH A3K TEKE ©CAJKAAKSi • | HAH H ©TK CSA^t HE 
CKrp^kujAH K TOAAOV- 

Lk. VI. 

(27) Ni vami g(lago)ljo sly(š§)štiimi- l.ju|bite vragy vaš§- 
dobro tvori|te nenavid^štiimi vaši- (28) blagoslovite klinošt^ 
vy- mo|lite s§ za tvoreštejf vami>| obiđg. (29) bijonštjumu a te 
v f b*| lanitQ- podai druguja e - t ot|temljgštjumu tebe rizo• ||- t sračic§ 
ne vizbrani■ (30) vr.sekomu že a proseštumu ft u tebe dai- 'C oti>| 
otemljQštaago c tvoč ne ist§5ai d -.-. (31) i ekože hoštete da a tvo- 
r^tz vamt | čl(ove)ci • i vy tvorite inrb takožde • | (32) 'i ešte a . 

6. a) nncAHiE Zo. 

7. a) npHAEJKAif* Zo. 

8. a) nHcauiE Zo, b) 3eaaah Zo. 

9. a) u Zo ne dolazi, b) hc^ojka^V^ ^°, c) CTApupt, Zo, 

d) u Zo nema. 

10. a) u Zo ne dolazi. 

11. a) HHKKTOJKS Zo, b) JKE Zo. 

Lk. VI — fol. 90 6 —91 a (ed. Jagić), (27.—30. u As, Sa ne 
dolazi). 

29. a) bbjoštjumu Zo, b) Zo dod. desnojo, c) drugojo Zo. 

30. a) u Zo ne dolazi, b) proseštjumu Zo, c) otemljo- 

štaago Zo, d) 'isteea'i Zo. 

31. a) u Sa ne dolazi. 

32. a) ašte Zo, aš-te As Sa, b) kaja Sa (redovito tako). 

c) Sa iza grešmt, d) grešm'i Sa, e) u Zo As ne 
dolazi. 
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ljubite ljubešteje |vy kae & vanrb hvala est'jb* i‘bo c i | grešbnici^ Iju- 
beštej§ ihb* ljub$|tb # (33) X ašte blagotvorite blagotvo|r§š-tiiim>° 
vasb 6, kae vaim> hvala | eskb* ibo i grešbnici tožde c tvore|tT>* 
(34) i ašte° vt> zaim'b 6 daate c otT> đ nijhbže čaate e vbsprij^ti * kae 
va|mT> hvala estb • l‘bo i grešbnici grelšMikomb vt> zairrn/ dajokb * 
da | vbspriimotb ravbno- (35) obače ljubi|te vragy vaš§ i blago¬ 
tvorite 0 • X |vt> zaimb daite 6 ničesože c ne rf cajo|š-te- i b^detb 
m r bzda vaša mbnoga. 


33. a) blagotvoreštumb Zo , blagotvoreštiimb As, blgo- 

tvoreštirm Sa, b) vamb Zo As Sa, c) takozde Sa. 

34. a) Sa dod. i, b) zaemb As, c) daete Zo As Sa, 

d) CO As, e) daete Zo As Sa, f) zaemb As. 

35. a) dobro tvorite imb As, b) dad/ite As, c) u Sa pre¬ 

kida se iza ni - tekst, a na slijedećoj je strani 
već Lk. Vili 7 , d) u Zo ne dolazi. 



4. 

IZ ASEMANOVA EVANĐELISTARA 


Ovo je jedan od najljepših i najvažnijih starocrkvenosla- 
venskih spomenika. Izdavao se nekoliko puta, a kako je svakom 
izdanju bilo prigovora, izdan je 1929. fototipski (J. Vajs — J. 
Kurz, Evangeliarium Assemani, Tomus I. Prolegomena. Tabulae, 
Pragae). Drugi dio, koji treba da sadrži iscrpan tekstovni i je¬ 
zični prikaz, nije još izašao. Inače spomenik obiluje ligaturama i 
veže se uz makedonsko područje, kako to uz vokalizaciju b > 0 , 
b > e i sporadičko gubljenje epentetskoga l pokazuje osobito za¬ 
mjena nazala iza mekih suglasnika (l\ č, i). Kod poluglasa se — 
kao i kod Ma — b češće zamjenjuje tvrdim o . 

Mk. II. 

3-P9 v(bAX«€) (14) < 2B , 8j*3S > 95bb‘€<fV88 a | 5(*P2»)2* • V8 c foA 
+ ]<8>(|)3§ < tf+ c • 2A|<a><€tf*8 d -P+ X-8 < P|UU'8'P8 ( V8 8 Sb(<R>+- 

9TO | F9 *35?-PA fcbCtfoT 6 • 8 *l?^8 2 <5b&6b*8 \ 

3%9 8trt>3 • (15) 8 C«882(uU'8) fl 3^39 | 

Mk. II — fol. 76 a » b (ed. phot. Vajs — Kurz). 

14. a) np r k\'OA^ & a > b) «fc3W-8A*s*e Ma, /UKkrHb* Sa, 

c} Zo Ma Sa, d) 2 A<ft<eujuo+ Zo Ma 

Sa , e) 9bbA^s Ma (prema izd. Jagićevu), h^h Sa. 

15. a) Ma dođ. a$3, b) vm«a>336€wuujp Zo Ma , Kb3/\e- 

>K/M|jio Sa. c) ^8-p§^8 Ma , ^-paebS Zo Sa, d) 
uu+b 3 Zo Ma Sa, e) %bAtu«8-P8 { V8 Zo , %bAui^P8*v5 
Ma Sa, f) *um<a>3a6.ffc§€ Ma Sa, g) Zo Ma Sa 
dod. 2 * 8 , h) Zo Ma, k^lua Sa, i) Spa¬ 

rne Zo. 



24 


S , S8 , 'P3&3 C j , 3S’tf<PUU+b t P d 8 $bbAW l 'P8 < V3 e • V^80o t ft>3aS++ ! J o a€ / 2*8 
2(T8»)a(3)x*8 3* »jtf 3*35**88 33>9 l^AJo^ K!9 || X*9$<P 3 f>9 

•P3^ | 3<fl>3€ z • (16) 3 h'8*P85b'8|*P3 < V8 5 <j)+b3838 a • | V^tfoA^MllJS 3 
Aj<ft>9€W*8 2*8 X*88m|b < F^ 5 5bbAUI'8'P t Ph*8 < P • | 5bf(ft>+Sb9)<ft>++Jo9€ 99#3- 
•P3i , 3 | X*8 3%9 ^'8UU9 t ' Ajb9 c 2*8 X*83UU+b¥ rf | 5 d 5bbAW*8*3h*83 A8juU*8 

3 i°83UU*8 e • (17) 2<ft>*8S ! lll+W*8 a dS3 a s(<P239)2*8 a 9b(<a+5b9)«ft>+1 3 X *8 

Ab9 d *3 UUbA|tf3&^€UU*8 2*8<fob+|<l?83 <l?b+#+ c | rP*8 t!9]a>€UJUUT3 d • 

*3 PbTj^ 6 Fb < P^'8 ( lP+U9^|f , b'bH?3(R»*8*P8!’*8^ • j**8 5bbAlll*8'P8b^8T /z | * V 
f ) 9b++*P33 ••* 


Mt. XVIII. 

Pwe r(ocnoA)k npHTAHKk | cih& (23) ot/Tio^KH | ca« n^kcajp- 
(k)cTKO^ H(6)K(g)c(k)MO|^ *lJl(eR’k)KOy U,( r kca)piO c • | l>Kg KACJfOT'k^ | 
C&TASATH | CA e 0 CAOKgCH • | CA pAKhJ CKO|ha\I • (24) NAMgH&UJK a | 
tA\Oy CXTASa|tH & CA 6 O 6 CAORgCH 6 • | npHR r kcA c i \\0\f AA^I^Kk- 

16. a) . , **8*Sa6‘8*8‘V8 2? *0»+b32A8 Zo , f*°8*P53S'8*3 { V8 *+*8235 

Ma, KXHH/KXNHU,H 'A\i H ^ApHCgH Sa, A\ r kl- 

Tapid Sa (x*8Tuu+bs Zo Ma), c) f§ Zo, 
Ab9 Ma, mto cg raKO Sa, d) u Ma ne dolazi, 
e) Zo Ma. 

17. a) ^ 32 Zo Ma, b) u Zo Ma Sa ne 

dolazi, c) wb+#3V-8 Zo, e+<o>s3€ Ma, d) K§<a>ciijro 98 
Zo, tf9<2,cw38 Ma Sa, e) Zo Sa dod. k§, f) Sa: 
3£katx (iza npaR...)> g) i°b+w-B«fc-8*8i"e Zo Sa. 
h) %bAUJ8-P8h^ Zo Sa, i) v*8 Zo Ma Sa. 

ML XVIII — fol. 44« -45“ (ed. phot. Vajs — Kurz). U Zo 
je tekst pisala mlađa ruka, zato ga mećem 
u zagrade. 

23. a) ornoA^KHAO c a čcta Ma (Zo), noA^EivNO (ct*a 

Sa, b) u,pcTKHg HKCKOg Ma (Zo) Sa, c) npoy 
(Zo), d) h 3 koah Sa, e) cxta3ath ca Ma, cakHv- 
lpaTH (caoro) Sa. 

24. a) hatahaiuso (Zo), 3aHZHZujio Sa, b) cpunaTH caoko 

Sa, c) npHRg^g ca Sa, d) u Ma (Zo) Sa ne 
dolazi, e) tj&mHj (Zo), TkAA^k Sa. 
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HHKS fAHHX • |AAXJKENX d TXA\o|lA e TdAdNTX • (25) a JKE 

(M9y | *uco c kx3aath • || noKfA'b r(ocn<>A)i» Ero a<* | npoAdA<ftTx h- 
hI^ch^ Ero h maa^»-|h bxce eaiko H|,\rkaiiif • h OTXAa|TH d n e - 
(26) naAX jke | oyEO a | paeotx 6 KAa|H-kaiu£ c CA d r(Aaro)dAr(ocnoA)H | 
nOTpann na e a^h* h uzet? ti bx|3aaa\x£- (27) amiao|cpxao- 
K4ux JKt | r(ocnoA)i» paEd Toro no^'CTi h h A'**rx | OTxnovcTH a 
£MOyl (28) HIUfAZ a JKE 6 pdKOT c | OEpijTE tAlHCTO I OT KdfKp’kTZ <f 
CKoIh^Z UKE E'fe A^^JKENi eMOy ■ Cx|tOA\X ndiHASk H|f/WX e H 
AdKd r kd|iut^ r(ddro)dA • A dJK A*^l *"H ha\xjke /HH fc |eci a a *JK«hx'• | 
(29) ndA* jke KdfKp-k|TOTx a AtOA-kaniE 6 | h r(ddro)dA • noTpxnH | 
Hd C AAKH r k H Bk|c£ 6 TH Bk3AAA\ e • | (30) OHX JKf HE J^OT'fcdluiE' 1 • 
HX K£AX 6 H c |BXCdAI » d BX | T£MXHHL^X e • | A®HkAEJKE Bx|AdCTX 
fMOy A|AXrX BECk^- (31) BH|A'kKXUIf JKE a KAE|Bp'kTH 6 KXHBx|lU4d c 

25. a) h Sa (ali zato bez jke), b) haaaujtio Ma, h/mj;- 

||JK> Sa, c) Sa STO, u Ma (Zo) ne dolazi, d) 

riOBfd’k ti\\oy rt npOAdTH ca h jesna h bce 
H/ ivliHHf cboe Sa, e) u (Zo) Sa ne dolazi. 

26. a) t ndA* (Zo), naA* o^eo ilfa, naAx jke Sa, b) 

pdKx ohx Sa, c) KddH'kiuE Ma, KAdHiauiE Sa, 

d) (Zo) Ma ba dod. e.uot, e) o Sa, f) BKc r k 
Ma (Zo), bce Sa, g) bx3aaa\x th Ma. 

27. a) 0TXAdCTx Sa. 

28. a) tujtAX Ma, hluxax (Zo) Sa, b) u Sa ne dolazi, 

c) pdBx tx (Zo) Sa, d) nc-ApSi 'A Sa (bez ot), 

e) hmx Ma (Zo) Sa, f) AdBA-kuis Ma, AdB-kauis 
(Zo), Ero KHiauiE h Sa, g) bx3aajkax (Zo) Sa, 
h) u Ma i Sa ne dolazi, i) A axjkxhx (Zo) Sa, 

29. a) KAEBp-kTi Ma, KA£Bp-kTx Ere (Zo), ne>AP8rx Sa, 

b) AAOA'kuiE Ma (Zo) Sa, c) o Sa, d) u Sa ne 
dolazi, e) BX3AdA*x th Ma (Zo) Sa. 

30. a) pT-kuiE Ma Sa, b) uieax (Zo), c) u Ma ne do¬ 

lazi, d) u Sa ne dolazi, e) txa\xnhha (Zo), 
TEAAkNHI^A Ma, TkAAkNHl** Sa, f) A^HkASJKE 
BX3AdCTX BCk A''»rx cboh Sa, aohkaejke BX3- 
AdCTX E/UOy BECk AAXrX Ma, AOHAEJKE BX3AdCTX 

kxcx A^^ri (Zo). 

31. a) Ma dod. wgo, b) noAP<Mf' 3H Sa, Sa i (Zo) dod. 

Ero, c) K'k!Bxuid -Mo^E'kiBdiAiiiaid Sa, d) npHiux- 
js,zmt' (Zo) Sa, e) rBH Ero Sa, u (Zo) ne dolazi,. 
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cz>kaah|w/«y ch s-kao • H | nQ\mflpim d cz|ka3Awa r(ocno)A(H)Noy! 
cRO*A\oy e b^cHv | BTdRZLUAA • | (32) TorAA a npi3z|RARz h r(ocno- 
Ah)hx gro^ • | r(AAro)AA *A\oy • par* | A/Sakartuh^I A Axrl1 i TR<)He 
OTZnoyCTH|yZ T*R r fc^ * I1C*H{|>KC^ OlfMOAH^ A\A • | (33) N* flOA$“ 

KAAUIC a Al | H TtR’k ROAa(h)a(o)ra|tI KAGRP'kTA 6 ! TRO*rO * ’tKO H 

a\\b% TA C nOA\(n)A(o)RAY • I (34) h nporN'kRARZ | ca Kochoa)«* tr* 
npHvA^lcTi H AA/k4IT*|AtMZ a • A^ H M» C I^* RZAACTZ | A A Zrk R*CR 

Lk. XVIII ; 

Pi 4 g r(c*cn<v\)R npiTMA; | cikk • ( 10 ) ma^r^OkaI A KKa R^hh) 

A OCT i a Rz| U,p(k)K(z)Rk 6 H0A/10 |aHT CA 6|a« m ^ ^AplCgH c • | A AP*Y 
rkl MZH|TApk * (11) ^ApiCg|H a Ki b CTARZ Cl|u,€ c RZ C6R* MO|aHv- 
AlU6 d C/A e * k(c»)>Kf | )fRAA^ TgR'k | RZ3AAk^ * ^KO | H T feC/Y\k r lvKC* H 
fipo|4IH MA(OR r k)l|,l • JfZHllIJkHHJ^H • H*npA|BtA KHH, 4 H/ * np^AlORO- 
A^H • AH T k|KC>£ Ck M'kITApk • j (12) nOL|J/k a C/ft A XRa I KpAT'kl RZ 
cay|rotz 6 • A fCMiTH l H ^ c * rđ R k«|ro * AIK0 npiT/A|n;iik e • 

(13) A AAZHTApk || H3 AAAW a CTO|kft • Hf JfOT-kAIlJt* | OM ,c R*3 R*c|tI 

32. a) TzrAa Ma, b) Sa: gro rz ta a *Moy, c ) A ^" 

KAR-ki Ma ( Zo ) Sa, d) Rkcz Ma, rzcz (Zo ), 
KZCk Sa, e) u (Zo) ne dolazi, f) th (Zo), Sa: 
octarh)(z TgR^k, g) pisarskom griješkom udvo¬ 
jeno -pa (fa'Pal'Passa)^ h) a\oah Sa. 

33. a) noA^KAiiig Ma Sa, b) noAP$V ra (cR$*ro) c ) 

tgkg Sa. 

34. a) A\/kHHT«AkA\z Sa, b) (Zo): KZ 3 AACTZ rzcz (Sa 

KCk, Ma RkCk) A A5&rx CK0H * 

Lk. XVIII — fol. 67 a > b (ed. phot. Vajs —Kurz). 

10. a) RkHHAOCTt Zo, RkNHAOCTA Sa, rzhha^ti Ma, 

b) U,pK 0 Rk Zo, U,pKRg Sa, c) ^ApHC^I Zo > ^ a “ 
pHC’kn Ma. 

11. a) kao gore, b) u Ma ne dolazi, c) u Ma i čajne 

dolazi, d) A/iOA'kuič (ca) Sa, e) Sa dod. taa, 
f) NenpARkAkNHUH Zo Sa, g) Zo dod. t ( r kK0 t...)* 

12. a) nouiTA\ C/ft Zo Ma, b) ca\K0T^\ Zo Sa, cokota* 

Ma, c) a* cathh; ^ Zo Ma (Sa), d) Zo Ma Sa 
bez ot, e) npHTA^K^ Zo Sa. 

13. a) h- 3 AAA*ha [Sa (ed. Ščepkin), b) ^ot^lu* Sa, 

c) HH OHHIO CROflO Zo Sa, NH OHHIO Ma, d) Rk’kllK 
npzcH Zo, RH’kuK npzcH Ma, kh Rk npkCH Sa. 




27 


ha n(Oko N%|t;rkiuć npx|ci d crow\ r(aaro)aA • | k(o)>k« miao- 
CTH RK K^l rpdvLUkNIKOlf • | (14) r(aarc>)Abk KAA\K • I CKHH^e 

ck onpa|KkAANX rk ^c>|iUk croh q • riAHg|oNoro* dvKO Rx|c"kKk fe 

RZ3HCC/S\|h c CA C£MdipiT d | C/A • H e CkArkp r fcl*ft|H^ C/A Kk3N£CčT^ C/A- 

IX. 

Vt> on(o vrem§) (1) preho|đ§ a i(isu)s-i> * 1 2 3 4 5 6 7 • | vide č(love)ka 
šlepa ot ro|đstva c • (2) i vT>|prosiš§ i učeni|ci' ego a glagolja¬ 
ste • u|čitelju & -kto c sT^greši • sb li ili| roditele ego . da | slepb 
rodi s§ • (3) ot|veš-ta i(isu)si> • ni sb| s'bgreši ni rodijtele ego- 
m> da elvet/b 0 se dela bo|žia & na neim* • (4) mb|ne podobaeh> a 
dejlati deLa | pos r blav T hšaago 6 | m§- donbdeže de|m> c eskb-priđejt^ 
noš-tb- egda ni|ktože d ne mokb e de|lati- (5) egda v*||mirž esrm>- 
svejt^ esim, miro|vi a - (6) si rekb plijno na zemljg. i Otvori brb- 
nle a | ot pl’fnovenie- | i pomaza emu o|či brbriiemiA- (7) i | reče emu 
idi u|my fl s§ vt> kope|li & siio)amli c -| eže sTbkazaebb rf | se posilanb*- 
i|de že i umy se | i priđe viđe-f- 


14. a) Zo: c&hha* ck ks croi onpaB^AaHz, Sa: 

h3ha^T 3& onpaK3&A 4HX ckoi, b) u Sa ne 

dolazi, c) kv;3N0C/A Sa, d) CAA^dip'bčTA (c/a) Sa, 
e) a Sa, f) czM'fepdi/Ai (bez ča) Sa, g) rx3ho- 
CHT5& (C/A) Sa. 

Iv. IX — fol. 24 c > 6 (ed. phot. Vajs — Kurz), sn. IV. (u 
Sa ne dolazi). 

1. a) mimoidy Zo, mimoidy Ma, b) u Zo nema, c) 

rsa Zo, roždbstva Ma. 

2. a) u Zo nema, b) ravvi Zo, c) Tcbto Zo Ma. 

3. a) avetb Ma, b) bžie Zo Ma. 

4. a) podobaath Ma, b) poszlavbšaaego Zo, c) dbnb Zo, 

denb Ma, d) nikbtože Zo, e) griješkom mj. mozetb 
(ovako u Zo i Ma). 

5. a) miru Zo Ma. 

6. a) brbnie Zo, brente Ma, b) brbniemb Zo, brmbemb 

Ma. 

7. a) umyi Ma, b) kupeli Ma, c) siluambsce Zo Ma, 

d) sbkasaatb Ma, e) Zo dod. i (ispred ide), t) u 
Zo vede (mj. vide, ed. Jagić, str. 153). 



5. 

IZ SAVINE KNJIGE 

Ovaj je evanđelistar pisan ćirilicom na bugarskom području* 
a prepisan je iz starije glagoljske matice. To se dokazuje s 
jedne strane pisanjem mj. ra (na pr. iza r\ V: tropHkllic, roa^* 
3f/i\/rb), i s druge mnoštvom potvrda, u kojima je nestalo epen- 
tetsko l. Prepisivač je obično pisao poluglas i ondje, gdje ga 
više nije izgovarao, a ispred palatala mijenjao je kadšto b u b, 
dok je — obrnuto — iza č, z, š pisao b mj. b (znak, da su se 
spomenuti suglasnici u njegovu govoru izgovarali tvrdo). 

Lk. X, XI. 

X. ONO ^(pdvM/fO- (38) RkNH^C l(NCOY)c(x) Rft RCk a 
>KCNa| >KC c HA\£NEA\k MApTA* NpHA|T£ e I R£ CROI (39) 

h ce a ei a K"k cejcTpA hauncmk 6 Avapura- ra>Kc h c T k|^,MUH npn NoroY 
i(hcoy)c(or)oy cA f kimaui6 c | caoro ero- (40) a\apTa a^akr^ujc 6 

0 lUNolIsdv CAOy>KZiK r k• CTARZIUH^ pCMC- r(ocnOA)H NJ I KpHkjKgLUH^ AH 

iako cccrpa A\ora c,vh|n;k i\\/a octarh cao^hkhth tcr^I pkij,H 
CAfKO Cl &A A\H nOMO>K6TZ* (41) o|T£R r kL|JaKZi a >KC l(HCOY)c('k) pCMC 
t\ b A\apTa c | a\apTa c - nečemu C/A h a/ia&rhliih o A\No|3 r b (42) c,a,hno 

Lk. X, XI — fol. I26 a ' 6 (ed. Ščepkin). 

X, 38. a) Rcck Ma, rcc As , b) ctcp^ Zo As, c) u Ma nema, 
d) crcpa Zo As, e) npHkATz Zo Ma As. 

39. a) cch Ma, b) naphiiacmaa As, c) cA'kimaaujc Zo 

Ma As. 

40. a) i A\apVa Zo (bez >kc), As Ma, b) A\a r kR r bauj6 

Zo Ma As, c) Zo Ma As dod. >kc, d) pojmim 
Zo As, pa^muH Ma, e) th As; u Zo i Ma ne 
dolazi. 

41. a) ivT'kR'kujTaRl h c& As (bez >kc), b) Zo Ma: penc cl 

hc ? c) /uapAO, mapao As, A\apTa /wap r kTa Ma. 

42. a) noTp^kR^ Zo Ma As, b) ro Zo Ma As, c) nci*a 

Zo Ma As. 
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^ *ct£ Na noak3^ a - Aujpura mi b EAar^bk H/kCTk H3EpA* ra>K*| 
m OTfcHAUTfc C/k OTZ NČ/k c * 

XI. (27) E r kicTx*| *r,A,a r(Aaro)Aauje a cg & Rk3AKnrxujn 
raacx c e^NNa^ >KgNa- OTx e na|poaa- P*h* t/uoy- caa>KCNa|ta^ ^t- 
poca^ NomkujHia^ T/k- h cacki^l ra>Ke gen* czcaaz (28) onx rce 

p6He- T r ba\k| TKt OV'EO EAA/K£NH! a CA'klLUrfkLJJf \ b CAo|rO e(o)>KH£ c H 

\'paN/k4i^ t e - 

Mt. XII. 

Kx ONO R(p r k/U/k)- (15) Rk CA^A* l(HCO\f)ca NapOAnl 

AAN03H • h HcivbAH 6 /k RC/k (16) h 3a|np4iTH im> A a m raR'k 0 *ro 
cTROp/k|T^- (17) A a cze^a {TX ca peH£NO£ a npo(po)K(o)'A\x 6 HCa- 
HfA\k ;? r(Aaro)A^4jg/uz- (18) ct otpokx| a*oi eroa« h3roahy^* 

EZ3AI0E£N r kl a | A*OH NA NčAAkHCC^ EAArOH3ROAH A(w)wa| MOra * flO- 
AO^K/^ c A(^0X X /U01 Ha NCMk • I H CA^A^ ASOIKOMJ^ Rk3R r feCTHTX• | 
(19) N£ np^fepgNgTK NH R r K3ZnHtTZ, | N£ a Oy'CA r klLllHT3& NHKT02KG • NA 
pa|cn^THi^ taaca tro (20) TpkCTH calKpormmTii nj np'kAo- 

A\HTJ& fl - h| npkT A b RkNk/UZUJA C C/k N£ OyraCn|TX- A^ NK A f ^ Kgrf Rk3~ 

fif A fT3& Ha nols^A^ C/^a x (21) h na h/ma tro- /k3 r kiu,H|| oynxRAfckT£. 

XI, 27. a) rAAAiug Zo Ma As , b) ci h -4s, c) u ^5 ne 
dolazi, d) fT£pa Zo As, e) vvttv ^4s, f) raa^k^no 
M p r kRO Nonikiin* Zo As, eaah«no£ Np r kRO ifoiimuc 
g) cockL^A -4s, h) ch Zo. 

28. a) KAA/KGNI As, b) CATsJlli/kLIJHH As, c) E>Kkg Zo, d) 
YpAN/kLUTiH As, e) u Ma ne dolazi. 

TVft. XII — fol. 142M43 a (ed. Ščepkin), sn. V. 

15. a) mio NfA\k tA^ mA Zo, i no N£A\k haa* Ma, no 

nc"k haa* As, b) niyfcAH Zo As. 

16. a) AR*fc Zo As. 

17. a) u Zo nema, b) hcahžaatv nppKOAVk As. 

18. a) RT*3AiOEAarki Zo Ma As, b) NkjRg Zo Ma As, 

c) riOAO>Kb^ As, d) ovako (sitnom pisarskom 
griješkom u glag. matici: § mj. <«, ili * 3 €&§Ti’§ , gS ’8 

mj. ttOofiTtdvsti). 

19. a) nh As. 

20. a) npnAO/UHT^k Zo. u As ne dolazi, b) uaata As, 

npT\T a Zo Ma, Ščepkin npk(c)ra, c) etoha^uia 
As Ma; Zo : nc irMNAA&ma, d) ao»W> k* Zs. 
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Iv. XII. 

Reče g(ospođ|b- (25) Ijub^'i d(u)šo svojo pogubiti>| jo- i ne- 
navid§'i d(u)š§ svoe<j vb mire se[mb- va, živote večbnema, 0 sa>hra- 
nita>| jp- (26) i a aš-te kto mne poslužita, 6 - po| rane da hodita,- 
i c ideže esmb aza,| tu i sluga moi' bodetb- i aš-te ka>|to mne slu¬ 
žiti,- počb d ... |teta> 'i o(tb)cb- (27) nynja a d(u)ša moja va>zmo|ti 
sp- i čto reko o(tb)če s(a,)p(a)si mp- ota, go|diny 6 see 6 na, šego 
radi prida, na godi|no šijo- (28) o(tb)če proslavi im$ tvoe- pri|de 
že glasa, sa, n(e)b(e)se a - proslaviha,- i |paky proslavio- (29) naroda, 
že sto|<f i slyšava>- g(lago)laho 6 groma, bysta>-1 ini e g(lago)laho d 
agg(e)la> c g(lago)la emu- (30) ota>ve|š-ta a ’i(isu)s(a>) i reče- ne mene 
radi glasa, sb by||sta> na. naroda 6 radi. 




lv. XII — fol. 127M28« (ed. Ščepkin). 

25. a) vččmeemb Ma, vččonianib As. 

26. a) u Zo As Ma ne dolazi, b) služit 5 Zo Ma As, 

c) u Zo nema, d) rkp. oštećen. 

27. a) nynS Zo Ma As, b) časa šego Zo. 

28. a) Zo As Ma umeću i. 

29. a) stojei Ma As, b) glaahg Zo^ Ma, c) As dod. že, 

d) glaahg As Ma, e) agfo Zo, angh As Ma. 

30. a) Ojvešta As, b) vasz Ma. 



PARALELNI TEKST IZ SCSL. EVANĐELJA 

(Mk. II, 1—12) 


(1) Kat 7caXtv starjXO-sv ste Karcsp- 
vaoi)(x Si 5 ^[xspwv. /tat '/ptooaOa] on 
st<; otxov san. (2) xat SD&scoe aovr^- 
O'Tjaav 7uoXXot, aiaTS *x7]>tsn ^copstv 
;jlt]8s ta rcpoe Vfjv &6pav xat šXaXst 
aoiot; tov Xoyov. (3) Kat sp^ovrat 
arpoc aoTov TCapaXony,ov cpšpovTse at- 
p6[xsvov 07:6 Tsaaapcov. (4) xat 
oovd[xsvot 7rpoasYYtaat aonj) 8td tov 
o^Xov dirsaTŠfaaav tyjv aTSY7jv ottod 
Tjv, xat l£op6£avTse ^aX<oat tov 

/tpap(3aTOV stp 5 d) 6 rcapaXon>t6e >ta- 
TsxsiTO. (5) t8wv §s 6 T/]ao5e ttjv 
Tctanv aonov Xsysi no 7uapaXon>tcj>, 
dtpscovTat aot at a^apnat 
aoo. u (6) r Haav 8š Ttvs; tcov y pa|x- 
ptaTsoov bi xa\Mj[xsvot xat 8taXoYt£o~ 
tisvot šv Tate zapitat«; aonov, (7) ,,Tt 
ooToe ooto) XaXst pXaacpY][jLtae; ne 
86vaTat dtptšvat dp.apnae st pa] ste 
6 0soe; (8) Kat softscue srctYV0De 6 
’ltjaooe nj) 7rvs6[xan aikoo on oo- 
noe StaXoYtCovTat sv saoTote, strcsv 
aoTOte, ,,Tt TaoTa 8taXoYtCsaO , s sv 
Tate %ap8tate 6[xcov; (9) n sanv 
soxo7tcoTspov, stTtstv nj) 7rapaXonyv<]>, 


iž* 

(1) l KANHA* R4KTJ HICO \C7> KA 

K4n*p AH4oyA\A no t cao^a 

KTvICTA r feKO KA A*' U *V *CTA. (2) 
t 4Kke cAKkpai±i,j\ c,$v aaamosh. 

^KO KA TOAAOV NČ K A A\ r blllT44)£ A\ 
CA HH np r b/VA T \RkpKA\H. I rA4~ 

roAAAiijc hma caoko. (3) t npnA-^ 

KA NfA\Oy NOC/ftIUTć 0CA4EAfNA JKH" 
AAAAH. NOCHA\A MĆT'kipkMH. (4) t 
nć A/ior&um npncT/ftnHTH ka n*- 
A\OY 34 H4pO^X. OTAK^’klSJJA nO~ 
Kp OKA HA^( kHv. I npOKOnAKAIIFf 
CAK'bcHILI/A OAP^. H4 N6A\k>Kf OC~ 
A4KAfH’T vIH CAAf>K44LLIC. (5) EHA^K'k 
>K6 HICO^CA K'fep;* HJ£A. rAATOAA 
0CA4KA«H0Y^M0r. M/&A$ OTAROtf- 
WT4bkT r k TH C/ft rp'IvCH TKOH. (6) 
K"b4^/A gA HH » a OT'k KTvNH^Kk- 
HHKA TO\" cHvA^ 11 ^^ 1 nOA\ r klilI- 

A'hfrkLJJTg KA CpkAkHH)fA CKOH^A. 
(7) MkTO Ck T4K0 TA4rOA{TA KA4C" 
KHMHWk. KATO /V\OJK€TA OTAflOV- 
LUT4TH rp’tjf'M. TAKAA\0 6A HHX 
KOrA. (8) t 4Kk6 p430Y/U r feKA HICOlfCA 
AOV\'OA\k CKOH/Uk- "kKO TAKO TH 
nOAVkllLIAlihTkTA KA C^kHv. pnf HA\A* 
MkTO T4K0 nOiU r klQJA r bgTf KA Cpk~ 
AKUHJfA K4mHyA. (9) MkTO CCTA 
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5 A<pso)vrai ooi cd ajJiapuat, r\ situsiv, 
^E^sipat xal apov god tov xpd[3(3a- 
tov xal iceptTC&uei; (10) iva Ss siS^ts 
■ori e£oootav b/si 6 oiog too dv- 
'O’pčoTcoo acptevai £7ui ttjc ajJiapuas, 
(XŠY£t T(p 7capaXoux(j>) (1 l)Soi Xsyo), 
efsipai (xal) apov tov xpappaTĆv 
ooo, xai oTua^s ei<; tov oix6v god”. 
(12) Kal r^špO’Tj so\lša>£, xai apac; 
tov xpa(3(3aTOV š^D-sv svavTiov Tudv- 
t(ov* Sots i^LOTao'O’ai 7udvTac. 

Zo 

i KkHH v \f| rakt^i... ks KAngps- 
ha|oyms. no a^hrv^- 1 CAOY\'sj K r ki- 
c(ts) HvKO *6s A$iWO\[ gCTS. (2) t 
AKkg|| csuspAiii/ft C/ft a\ho3h. kKO 
KS I TOA\OY Hg KSAV'fcuJTAA^/S C/ft. I 

hh np^s ARkPkMN 1 raaa|iJJ6 u\s 
CAOKO * (3) l npHAOLII/ft| KS NgMOlf 
HOC/ftum ocAAKAgHA >khaaa\h- ho- 
CHAVS HgT'kl|pkA\H (4) t Hg A\Or^“ 
LUTg npH CT/SriHTH KS Hg/UO^* 3A 
napoA^I OTSKp kinj/ft noKpoks ia*- 
TKg K’t I l HpOKOHAKSLUg CSK'kcHIIJ/ft 
■OAP'A‘1 ha NgAVk>Kg OCAAKAgNS- Ck| 
AgJKAALUg (5) RHA’kKS >Kg HC K'k] 
p/S t)fS- TA A OCAAKAgHO\fg/UO\f I 
H/ftAO OTSHO^niTAKkTS C/ft Tg|KHk 

rp'kcn tkoh (6) K’ka^/S >Kg g|Tgpm 

OTS KSHK/KkNHKS TO^ | C*kAAVLUTg • 
t HOAVkllI!A r k}^|lllTg KS epSA^UH^S 
CKO^S I (7) HkTO Ck- TAKO TAgTS 
KAACKH|A\HbS* KSTO AAO/KgTS OTS- 
nOY|lilTATH rp'fcjf'kl- TSKSMO gAH|- 
us KS- (8) t pA30Y'vrkRs ne a\w 


OYA^ k ^ pgLUTH OCAAKAgHOrgMOY- 
OTSnOYWTAbkTS TH C/ft rp'kcH. AH 
pgLUTH. KSCTAHH. I KS3kA\H OAP^ 
TKOH H ^^AH- (10) HS A^ K’kcTg 
4:K0 KAACTk HA\ATS CUNS HAO“ 
K'kMkCK’kIH WTSnOYLUTATH HA 
3gMAH Tp'kVTJ. TAArOAA OCAAK” 

AgHOY^V\OY* (11) TgK*fc TAArOAbk. 

KSCTAHH- KS3kA\H OAP& TKOH H 
HAH KS A^A/IS TKOH, (12) H KSCTA 
AKkg H KS3kAAS OAP& H3HA* Hp^A'^ 
KkC r kft\H. 4LK0 AHRA^A^^ 6 C/ft 
KkCH. 

Ma 

l RkNMA* nA|K r kl HCS KS KAngpS" 
HAOVMS no A k |Hf\'X- t CAOYY'^ 
K’TJCTS r kKO KS A$I|m$Y *CTS- (2) 
t AKkg CSKSpAlU/ft C/ft A\s|nOSH- TiKO 
KS TOA\OY Hg Kk/U^L^AA^/Sl C/ft 
HH lip^A^ A B ^P k ^ H 1 KAALlJg h(a\S 
CAOKO (3) l UpHA^b KS HgA\OY 
HOC/ft|lLiTg OCAAKAgNS 2KHAAAAH * NO” 
CH A\s| HgT r kipkA\H (4) l Hg A\Or^> 
LLITg npH CTA.nHTH KS Hg/UOY 3A Ha " 
POA^ OTs|Kp r KILII/ft IlOKpOKS HA*" 
H<g K"k t npOKo|nAKSUIg CSK’kcHLll/ft 
OAP^ ha HgA\k|>Kg OCAAKAgHlvI CSAg 
JKAAIIIg * (5) KHlA'kKS >Kg HCS K'kp/S 
H^S- TA A OCAA|KAgNOlM\OY H/ftAO 
OTsnoYLnTAbk|TS th C/ft rp'kcH 
TKOH (6) K'kA^/S >Kg g|AHHH OTS 
KSHH/Ks[HH>Ks]HHKS a TOyI rkA^“ 
lUTg- l nOA\3vlLUA r k/SUJTg| KS CpS~ 
AkUH^S CKOH\"S- (7) HTO Ck Ta|kO 
PAArOAgTS KAAC/jSH/UHbft • KTO| AAO“ 
/KgTS OTSHOYHJ r rATH rp^^'kl |TK- 
A\0 gAHHS KS- (8) l AKHg pA30Y" 
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CROt/Uk 4wKO TAKO TH no||A\'kl- 
UJ/\Hkl^TX KA CgKii* pgHg| tA\A* HkTO 
TAKO riOA\ r klUJA r fc|gTg KS CpAAk' 
UH)fx kaluh^a | (9) hkto gcTA 
OlfA^Hkg pgUJTH| OCAAKAgHOtfčAlOlf* 
OTxnor|niTa^vTx th cm rpivCH- 

AH pc|IIITH RACTAHH • t RA3 AA\h| 
OApX TROH l PAH (10) HA A^ 
K^fejcTg HvKO KAACTk lA\ATk CHa| 
HCKkl IVTkriO^UITATH HA 3 *|mH 
rp-k^Td* r aa ocAAKAgHotflAAOif* (11) 
T6K+, rAkft* KACTAHn| RA3AMH OAP% 
TROH l HAH Ka| A^'VAZ TKOl (12) 
1 Rxcra acHg * | i KA3ka\A oaP'a 
l 3ha^| npivA^ KkctaAH• r kno ah| 
RA'ka^'R cm kch. 

As 

Ga OHO K (1) KZHHA^I HCA KA 

KangpHa|ovA\Zi h caoy\'a| kahc 
' kno ka A^^oy| gcTA (2) akh* 
C r k|KkpaillM CM A\HO|si* T kKO Kk 
to|aaoy H6 RxarkL|ja|Ti cm hh npi 
A|KkpgyA* h rAa|amg hma caoko*| 
(3) h npHA^ kk Hf/uoy| hocmljh 

OCAAKAg|HA >KIAAA\I- Ho|ciA\A Mg- 
TAHpk|A\l* (4) H Hg AAOr^LLITg 
lipiCT^nH|TH Kk H6AK>Y NApO^MA. 
WKpXHLIIM| IIOKpORA \i r \^Kt\ K’k H 
npOKonAKA|ujg car^chujm oap&*| 
Ha HgMA^Kg OCAA|RAgH r kl CkAg>Ka| 
aujr (5) h kha^k^I hca R'fcp^ 
h\'a | raa 0CAARAg|H0VA\0Y* hmao* 
CvIno^ujTahfkTZ cm| rp'kci teoh- 
(6) K r k|ay;k wg gTgpn ot Kk|m>Kk- 
HiKk• H\|amlij6 h nc>A\ T kim|A T kkki|jg 
KX CPAHh|y& CROHJfA* (7) HkTO| 


A\’k|cx MCA AV 0 ^^ CROH/Uk- r kKO 
TAKO| TH llOA\TdliJA'kl*TA RA CgR^k* 
pg|HI HAAA HTO TAKO nOAVklUJA'fc- 
a|Tg RA CPAUH^A KAIIJH^A* (9) 
HTO gCTA| OlfA^lig pgLHTH OCAAR- 
AgHO^AtOlf | OTAnCAfKITAkkTA TH 
CM rpivCH- Ah| pglllTH RACTAHH H 
Kk3AA\H CWpA| TROH H £OAH * (10) 
HA AK"kcTg ’kKO RAajcTk HMATA 
CHA HARMCK'kl • o|TAnoyLUTATH HA 
3 (mh rpHk^Ki| t raa ocAAEAgHoif- 
MO\f* (11) TgR'bl TAhrk RACTAHH H 
Rk3kA\H CAPX*|| TROH H HA» RA 
A^A\A TROH* (12) H RACTaj ARkg 
H Rk3MTA OAP‘A* l H3HAf lip^A^I 
RkC'ka\H • r kKO AHKA-kajfM CM RkCH • 

Sa 

Ga OHO R (1) KkHHAC IC RA KA~ 
HgpkHAOV*/l\A-1 H CAOy^A K r klCTA» IAKO 
KA AC>A\OY *c|ta. (2) H AKHg CAKpaillM 
CM A\H03H IAKO| Hg RkAVlilJIA\'Ax CM- 
HH Hp^A^ AKkpk || A\H* H KAAIllg 

ha\a caoro. (3) II npHA$ujM| ka 

HgA\Oy HOCMLJig OCAARgHA >Kh|aAAAH. 
HOCHA\A MgT kipAMH. (4) H Hg /Uo| 
TMLJJg npHCT/^HHTH. KA Hg^UO^ Ha| 
pOAC>A\k. OTAKp'klUJM IIOKpORA HA«| 
TKt K r k. H HpOKOnARAmg CAR r kcHllJM| 
OAP r A. HA HgA\k}Rg OCAARgH r kl Ag- 
/KaJlUg. (5) RHA'kRA JKg IC R^kp^ 
H\"A. n AA OCAa|RgH^A\Or. MMAO. 
OTAHO^ljJAHkTA Cm| TgKHk rp*tcH 
TROH. (6) KHkpk >Kg H'kl^Hl.j OT'K 
KAHH>KAHHKA TOlf C^AML^g. h| nO- 
MklUJA%^ Rk CpAUH^A CROI^ I 
(7) HTO Ck TAKO TAgT'k \0\A r hl* 

3 


34 


Ck TAKO rAGTA] KAACKHAAHbk • Kk| 
TO MOH^TA OTnO^IlUTATI rp'fejpd’l 
TAKkA\0 *A IH * KX I (8) H AKH£ 

pa30YArk| hca AV /VVA croh|ma* 

r kKO TAKO nO A\ | f kl LIJ A'k hrkT A KA 
H pfMf HA\A Mk|tO CH I10~ 
AAAHlUA'kjeTC RA CPA4HH)('A Ra| 
WI)fA- (9) HkTO *CTa| OYA OKkH ^ g 
ptijjH oc|aaka*hoY'V\oy* wT|noy- 
IjJAbkTA TH C/A rp r k';CI- AH pel|JH 
KACTa|HI H KA3kAVH OAP*| TKOH 

H X°A H ’ (10) m A d l 0\’R r kcTf d\KO 

BAA|cTk HAAATA CHA H|AKHk* W~ 
ro^iijathI ha 3*a\h rpdv^ki- |h pa a 
ocaakaehoy|a\oy* (11) TfK r k rAbk 

KkjcTANH H RA3kA\H| OAP& TKOH 

(12) h h3i|a* <*kh i rip'kAfc kk|c- 

r ka\H- kKO a^iIti C/A kacama* 


kto a\oh«|ta OTAno^'ijiATH rpdi- 
Y'kl. TAKA\o| KA *A HHX * (®) H <*KHI 

pA30Y^W r kRA IC AX 0/UZ I CKC>l ' Wk 
IAKO TAKO TH llOAVklWA r bl7k|TA R 
CSE'k p*H* HM* HTO TAKO HOA\ r kl| 

i.uA'brrt rk cpAHH^ kaliih\'a. (9) 

HTO *|cTA ^A^ K "k g p^4JH. OCAAKf- 
H^A\OY OTA |j HOYM jawkTX TH C/A 
rp^CH. AH P*1|JH Ra|cTAHH Kk3AA\H 
OAP^ TROI* H Y*AH.| (10) HA 0Y" 
R r kcTf tAKO RAACTk HAAATA | CHA 
HACK'kl- OTAHOYM ,đTH 3fAMl| 

rp r k)f'K!. H PAA OCAAKEHOYMOY* (U) 
T6K r k| TAAv* KACTAHH Kk3kA\H OAP'A 

TBOI.| H ia h A^ m% TROI. (12) 

H KACTA AKHč.| H Rk3kA\A OAP& 
CROI. H3HA^ np'kA^I RC r kA\H H a h “ 

raH^a* kch ‘ 


R* = tekst, u kojem je uporednom metodom rekonstruirao 
oblik stariji od Zo Ma As Sa. - Grč.: Vajs EsM. str. 36. 

a) prema grč. tivs? (ne Itspot, ma da se *T*pA ovdje moglo naći 
i u matici, ispor. Zo As). 

b) ispor. s ovime As, gdje dativna konstrukcija odgovara grč. 
Sate IJiaraa^ai rcavta«; (akuz.). 

Zo - fol. 74 a —75 a (ed. Jagić). 

Ma - fol. 46 a —47 a (ed. Jagić). 

6. a) ovako 1 

As - fol. 75 b , 76 a (ed. phot. Vajs-Kurz). 

Sa - fol. 75 b —-76 b (ed. Ščepkin). 
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IZ SINAJSKOG PSALTIRA 

Rukopis je vrlo nejednolik, te se pretpostavlja, da ga je 
pisalo nekoliko ruku (najmanje 3 — A,B,C — v. VON ARNIM, 
Studien zum altbulgarischen Psalterium Sinaiticum, Leipzig 1930), 
a to se zaključuje osobito prema pisanju jora, jera i prema pi¬ 
sanju nazala. Ruka A piše na pr. samo se (i za e, i za je), dok 
se kod B i C — iako dosta rijetko — nalazi i e; s druge strane 
ruka B zamjenjuje se i 9, čega opet nema kod A i C. Napokon, 
A i B pišu s i ondje, gdje bismo očekivali &, dok je C u tome 
konservativniji te piše b ondje, gdje mu je po etimologiji mjesto. 
Od ostalih pojava karakteristična je dosta česta vokalizacija jera 
i jora (b> e, % > o) i izostavljanje epentetskoga l. 

Ps. XII. 

2 <ft>3h3<ft,A &(38P3<fb) t P 0s+t;3€<n>3lli < P •SB’Scj ,3,3 h3^<V+ ;■ 

<fb3>3<ft>A 3UO*8 < lPb+[llJOO+311J < P rfb'P'VS 03V33 a 300 '3S’3f 9 6 ;. 

3 <&3!-3<St A P3<fb3<J63€ 8"8<IPAU08 V-81 X338: • 

t!3fl>Aft,-P>8 V -81 Bb"8<(l>-8 < V < P X33‘3BM} (rt>-8-P-8 <P f 311100-8 : • 

4 <ft>3[-3<a>A 1P’8(VP3230U'8 836 Vb+Jb-sj X3<P -P+ X3€ : • Pb t P- 
6j*8bf >Q 338A-8 Ul? X3€ 5b(38P3<rt>) < P t;(3)a63 X3<F : • Pb38VA[oOT 3#<p 
X3<P 3<Si+ !>35bA+ 6 »8*8rP3€j V3 C 8'8Xb-800<P d : • | 

Tekst je uzet prema izdanju S. Severjanova (FlaMHTHHKH 
CTapocjiaBgHCKaro H3biKa, tom IV., Petrograd 1922.). 

Scsl. varijante u bilješkama uzete su iz Eu, gdje je na 11. 
730.776 zabilježeno pet psalama ( 4 , 12 ., 24., 37 . i 53 .). 

Ps. XII — fol. 13“' 6 (Eu ed. phot. Nahtigal fol. 73 6 -74“). 

2. a) 81?93, b) X-P3. 

4. a) Eu. dod. 'S, b) !-8*>iii+, c) v-s, d) 
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5 bd%6bP a b3^3UU«8 §.hbAf ,t PJo’8 * 2 3 * * 6 7 23€ -P+ 

-p*s : • a-sme^+j^eunroaT ^°p ap^eb^b+^aa^joM 83€ : +w3 C ao€ c 
rmvTdsae 0 : • | 

6 +&*8 a&3 *p+ uuv^&e ■p+|j<rt>A+f 0 ’8 aoe:* vm- 

<ab+(rt,»3uu^8 83e| ah-SA-evs ^§3 § aGeM+as-p^v 0 rovaša 6 : • I 

7 Pa^e %(a2Fa<rt,)F £a>+sbacftA+wtfwj^a3 a j ‘ss’-pa:- t vea- 

F9#€ ^^3^ s/a8Fa<ft)jP 6 a?‘8j £ PlU'8*PJP , 3S , » : • 

Ps. XXXVII. 

2 r(ocno^)i n* HkpocTibK Tiioei^ okaiIhh MfNe :• nh rM r kROA\k 
TKo|tMk hokakh A\eNi a : | 

3 "kKO CTp^kATJ TROMV *\[HKH& a | AVN^v : • H 6 OlfTRpfc^HAfc tCli\ 
NA A\kN r fe c pAvKA\ TROHk * • | 

4 N r kcT% icT T kAeNH r k a iia£Th| /uoet otx ahu,a rN^Ra tro- 
ero:| nct* 6 AUipa Rk KOCTe^A avj^z:- | ot*a ah i; a rp'k)fz A\oty&:-|| 

5 'kKC* Ke3AK0NH4: a\c* r k np'kRkSHlAAv taar/t; a\oh&: 'kKO Kp^kj 

A\A Tkft>KkKO a OTerOT^klUMi 6 NA A\bft c | 

6 RkCA\pxA r kmi/A cwt i c%rmmbft pa|N r ki a\om\; OTX a ahij,a 
E e30YMH| r k /uoero:*| 

7 nOCTpAA^V'A t CfcAkftJfZ CMV r \0| KONkH,A a : Reck 6 ^eNk ct 

TO^M^I )fO>K^AAYX c : | 

8 "kKO /H^KII/Tv AAObft NAnAZNH|mt^S CMV IIOp/KrANeil: • H a N r kcTX 
tlcT'kaeNH^ nA%TH A\oei:*| 

5. a) J”8fc<n>+, b) ^bAfSb^, c) fmvsas^e (bez pvs aae). 

6. a) ar-p^s, b) ctmas^-8. 

7. a) tm+fc9crt,+wwjp^» b) %pr. 

Ps. XXXVII — fol. 49 a -50 6 (Eu fol. 76 a -77 a ). 

2. a) A\Ne. 

3. a) Eu đod. r'k (rx AAN'k), b) u Eu ne dolazi, c) 

A\nHv. 

4) a) H4 r kaeNH r k. b) = N'kcTZ (Eu). 

5) a) TiA>KKC>, b) OT/ArOTHvIlIA, C) AAN r k- 

6. a) w. 

7. a) KONIJA, b) RCk, c) JfO^KAAJffc. 

8 . a) u nema, b) iivkaeNH'fc. 
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9 03ZAC*KAgHZ a K'kip I CZAvipHjpi 6 CM b 3**0* :• pHK AA\7> C 
CT* d Kz|3A r KiX'4NH'k cp(xAx)ua AAC*ro:-| 

10 r(ocnc*A)i np"feA x tokokr Rkcg a /Kmamii* aao*:- h kx3atvI“ 
V^HHg A\$g OTz| T(K( YU OyTM b : • || 

11 CP(x)a(x)h* AVO* CZAVbATE a CMV 6 C>CTd|RH AVkft ClAd AVO'k:* 

l c CKivTx| OHHK> d MQtM e TX H^CTZ CZ AAk|HOfcfv^.j 

12 AP^V ShQ 1 KAI>KHK r kl A\C*jhrft np’t/VAO AVH r k npIKAH/KHUbftj 
CTdLUk^:- l c BAI>KkHll| A\OI J^AAtHi CTdIUMV:| 

13 t N*3KA4đpz CM HCK*lim a | A (*yw)Mi AVOIkfc :• l b HCKAvljJ^ c 
3x|AA AAH’k v r(AAro)AAAY^ d CO^ITkHdAl H AkCTfAAZ e GZCk^ A*N2^ 
nOOy|Hddp^ CM l | 

14 d3X Mi r kKO a r AO^'X Hg CATiILIJaI^* *•* t r kKO HdvAAZ Hi 
0TKpX3d|ws 6 OVfCTZ CKOI^Z.'I 

15 t KT*!^ ^KO HA(o)li( r k)KZ Mf CA'kl|fllbftH a V t Hi I/VA r kl KZ 
C^CT'k^Z CROI^Z OKAIH*Nk'k 6 : | 

1() r kKO Hd Tbft r(ocllOA)l OVfnkKd^Z^: T T kl| WCAZUlJHLUI & 
r(ocnoA)i c(c>)>Kg aaoi:-| +* 

17 HiKO p%z gAd KorzAd a nopaA<>Yl|»*TX mh cm spas H b aaoi: | 

KZHgPAd nOAKI>KdCTg c CkA Hols’t** AAOH Hd AVbft RgAkpdiHgKIUlA 6 • • 

18 HvKO d3Z Hd pdH'kl rOTORliI 0 :- l Ko|/V r k3HX AAO r k np^A^ 
AAHOfck gCT r k| R r kllH/Z 6 :*| 


9. a) IV3ZAOKA6HZ, b) CZ/VA’kpH^ CA . S'b/AO, c) pHKd)fZ, 

d) otz (i ovdje je — kao i u ps. XII 2 c, XXIV 8 
i si. — glag. *8 ili <8 prepisano kao § = o). 

10. a) KCg, b) o^takt cas. 

11. a) KZ3AAATg, b) Eu dod. rx A\H T k • h, c) u 2?w ne 

dolazi, d) ohrjo, e) Eu dod. i, f) aahouk. 

12. a) AP*Y 3H ’ b) -Eto dod. h, c) u Eu ne dolazi. 

13. a) HCK* 4 JHH, b) u Eu nema, e) icK,*Lpg, d) raa^, 

e ) AlCTkHdd, f) KCk, g) A*Nk, h) flOO^HAJfiZ. 

14. a) Eu dod. h, b) OTBp'ksajffc« 

15. a) CA r klllJA, b) OBAHHČHH'k. 

16. a) Eu dod. t, b) o^catjujh aaa. 

17. a) KzrAa, b) spasu, c) noAKH3acTf, d) H03 r k, e) 

KgAgpHvMfRdlU/ft. 

18. a) roT^KTv, b) kun*. 
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19 r kKO K634KONk6 a i\\Q a RZ3R r kl|IKS\ • * | H HOnGK,* CM\ 0 Pp’kc'k* 

20 RpdSH a Ki A\OI I O^Kp^nHllJIA CIA 11dH* MH C H 

OyMNS>KH|lUMV 6 CMi H6HdRIAMU|l*l C 'V\H*j KgC npdRK^U : • | 

21 KX3Ad»^4JH a A\H r k a 3'AAd 6 B&|3 A$ K PAd :• 0K/\ f Kir44\^ c 
A\Mv| 3dHf TOH r kd^Z d KAdrOCT r UHbft:| 

22 hć ocTdKH mh 6 r(ocno>A) i: - k(o)^ a\oi| h* otj&ctauih ot& 
mhc : • (23) rz|h‘aa\h Rx a iioa\c>l|jx a\ok& r(ocno/0i| c(*)n(dc*)Hk"k 6 
A\Ofro : •• | 

Ps. U7Z. 

3 B(o)že vi) l'mje tvoe s( , L)p(asi) mj§:| i sile tvoei* sodi 

mi a :-| (4) b(o)že uslyši mo]'i|tvQ mojo: vt> uši g(lago)ly ust'b 
moihTb: • | 

5 eko tužđii 0 vT>stašje na mje:-| i krepbcTi vi>ziskašj§ d(u)šjej 
moeje: l* ne pož’išje 6 b(og)a piedi> so|bojo:| 

6 se bo° b(og) r b pomagaetb mi: l g(ospod)b| zastopbriik'b 
esti> d(u)š'i moei :-|| 

7 v'bzvraii zidaa vragonrb moinrb :| resnotojo 0 tvoej^ po¬ 
trebi je:| a volejo požbrjo 5 tebe :-| 

8 ispoverm* sje i'meni tvoe|mu g(ospod)i‘ eko blago 0 esbb:- 

9 b eko ot£| vTDseje c pečali* izbavijli) mje esi: • | i na vragy 
moje vbzbre oko| moe:-- 

19. a) K* 3 dK 0 HH'k A\<yk, b) rpivjf’A moh^k. 

20. a) Rpd3H, b) Cdf/VVAHOttJHlllA, c) HSHdRHAdMjJHH. 

21. a) Kft3AAb&L|Je mh, b) 3XAdd, c) oKAurd^, d) 

roH^a. 

23. a) u Eu ne dolazi, b) criHH'k. 

Ps. Lili - fol. 67°> b (Eu fol. 77*). 

4. a) me 

d 

5. a) tuzdii, b) prelome. 

6. a) u Eu ne dolazi. 

7. a) istinojo. 

8. a) Eu dod. i, b) požvro. 

9. a) dobro , b) u Eu ne dolazi, c) vseje. 




8 . 


IZ SINAJSKOG EUHOLOGIJA 

Rukopis nije dovoljno proučen, a FRČEKOVA i NAHTI- 
GALOVA monografija, koje su navodno gotove, još nisu izašle. 
Nešto je bolje proučeno samo pisanje b i z, i u tome je rukopis 
dosta konservativan. Od mlađih pojava valja istaknuti asimilaciju 
b> z (odn. « > &) i vokalizaciju s > o, 6 > e, a osobito je karak¬ 
teristično, da 6 iza š, ž prelazi u « (iza ć, št, žd ostaje b). Na¬ 
pokon, i epentetsko se l bolje čuva nego u Ps. sin, od kojega je 
Eu i po sadržaju stariji (v. paralelni tekst na str. 41.—45.). 

fol. 17" 

TsCA 88008-P-8-P»WS3 «(A3VAli-(3)AP'tf-eivjr e(3Sb)»- ‘3S’"8 < P 

%bAlil-8-P8S • 5? 80038-P88 b+£8 00<IP38 P +8-8‘PW-8jlll3 8€ 

r!3%+uu-8T)o-8 e«ft>+si>"8 ooa? 3 | 8 k -8 • fct?+c9>3€ ooat a f’bs-paas'ss'-e • 3? 

< 38 , 3<ft>8'28’-8 008 8« Vrfb(+<ft>-8 < p)h3- 8-8 &3'3S’-8[-P-8 c PW8 e!rfb+5b"8‘P • 3? 

•p^eKaja-s-p-ST^-s ww9e , 3§°b rfk+bs'ss’# r’bs^-eaoo-sj-PBb-s'p -p-sv 
+a?8 , ss , 3<H>(8)oo < t?+'3P8 8( < u > €)oo-8‘pj3€ rKsstaMa.sbsjv«- 3? vsAk-s 
a(w<e)00-8 c Pk"8 00W3S|k-8- A b3 f>3<!l.3e+300-8 008 V8A 8A+V+1 

3(00-8)‘V+ 8 8(-8<f)-P+ 8 8(<»?€)oO++Sb3 <5l,(»)k+- P-S^PA-/- 

fol. 72“- » 

H no TO.n(k) Bkd"k3 r lvTE Bk Up(x)KBk I l JldA«T(z) HHl^k Hd 3EA\H- 
^otah tcno|BHkAdTH ca- t r(ddro)dfT(x) mp-ku HdAk HHMk| 

MO AH TE/ft GHH\ :• 

T(ocnOA)l b(o)5KE BCEM 0 rxn • TEciv K^A^ <»3X H|cnOB'bA {H * - 

BC F k)fX MOHyX rp'k^i' t| /UOErO dH)(d CKTBOpENH'b CETO-EJKE Bo!dHJKXAC> 
H 3 r(daro)ddyz • h dnyo cxTBopn|yx • i dnyo d\ kicdHyx • r(daro)- 


Ed. phot. Nahtigal, vidi sn. VI. 
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AOMk Ah| A'tAOMk AH IIOAVklLUAENHEA\k * | KC*rO Mi A3A flOMkNIA; 
AK>K0| Hf 110 AVkNhrb • 'k>Kg A3A CAK^A^I CArp'kuJHJfA • AIOKO H( CAK’fc- 
A r kl* N^|>K^fl^ A »OKO H6 CAll/ft AH| Kk^’ AHJfOKAATR'kl • l 

AA/K/ft • l Rx| IlOAVklllJACNkH NmpAKf r \> H'k * fbMflcTOHJH l KA/ft^H- đvKOH« 
A3X KOAHJKaI^O CXTKOpH)£X • l Krk H3 Mi\A • Kk r k| | A r ^HkH * l Kk 
HHTkH • l RX HmpAKc|AkH r kA\k CAHANkH- MOAbft T/ft • r(ocnOA)l| 
K(o)>K6 A\OH- &A TBI MH pAHHAA • >Kh|kOTA H A\HAOCTk flO^ATH • 
,\A H a|3A nCHOCpAMACHA llp^A OHHMa| TKOHMA * l M H A3A 

fl[lf HA || C£A\k CK'kT'k • MOH\'X rpHiJfA HOKA|bB C/ft • t AOCTOHNO nO" 
KAAHH6 HA\ r k|TH A\Or^ • ’kKOHsg TKOkft L(J^\pOT r kl| C/BTA * 

fol. 50 ft , 5l fl 

MOL(ITVA) NAD(Td) TRESOMOM(b) PLADbNE 

G(ospod)i slavo VBzdaj§. VBzlagajo ro|ko mojo • na raba 
tvoego šego* i za|preš-tajo tebe tresavice • polu|dennaa- imenemb 
g(ospodb)nemb- ubo|i se ego- emuže g(lago)laho- aš-te ty e|si 
s(y)nB b(o)žei* voštani nyne| otB raspona togo- i veruemBj vb te- 
tresavice soš-tie vb člov(e)|ce semb- uboi se g(ospod)a- t umrbtvi| 
s§. egože uboe s§ razboinikB- tj reče pomeni m§ g(ospod)i vb 
c(esa)r(b)stvbi| tvoemb- emuže soš-tju na raspo|ne- slBnBce po¬ 
mrači svetb| svoi- vbZBpivBšaago na ra|spone kB b(og)u- zacež- 
denaago i|z goby ocbtomb- probodena|ago na kr(b)ste kopienrb a - 
i ispu|š-tbšaago ezvojo vodo i krbvb-| rekBšaago b(o)že SBhrani 
d(u)hB moi-| poklonbšaago glavo na raspo|ne- vb negože ispu- 
š-teniemb| đ(u)ha- zemle potrese s§- i kame||nie raspade s§- copona 
cr(B)kvbnaa ra|zdBra se- grobi otvrese se. te|lesa mrBtvymB ugo- 
toviš§| s§. egože sotbnikB užase se- t vsi| soš-tii sb nimb- emuže 
reš§- ekoj sb estB s(y)n r b b(o)žei vb istino- ty| že tresavice- pače 
vsehB uboi s^| g(ospod)a - t vbstrepeš-ti- t izbegni t(zB)se|go raba 
g(ospodb)ne- i otiđi otB nego. 


a ) Nahtigal II 123 kopiemb ; pisar je prvotno zabilježio b. 
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PARALELNI TEKST IZ SINAJSKIH SPOMENIKA 

Ps. XXIV. 


lipo? as, % 6 pis, fjpa ttjv 
{ ioo. (2) 6 #s6? [loo, siti gol rasTroi^a- 
{irj xaTata/ov^si7jv, {xy]8s ttarafs^a- 
aduoadv »jloo ol s^poi [ioo* (3) xai 
Ydp ftdvis? oi 6 tco{1£vovts? as oo jivj 
ttaraia^ovtttoaiv- aia^ov^TjTcoaav ot 
avojioovTS? Sid zsvvj?’ ( 4 ) rd? 6806? 
aoo, %6pis, Yvoopia6v [iot, xai id? tpt- 
Poo? aoo §i§a£ov {is. ( 5 ) oSV^vjaov {is 
sict ttjv dMjdstdv aoo xai SiSa^ćv |is, 
ou ao st 6 \>so? 6 acor/jp jiod, xai as 
5 irs{jLStva oXtjv t7jv Tjpipav. (6) {ivVja- 
TWV otxup{xa)v aob, x6pis, xai 
td sXs7j aoo, ou arco too atćavo? 
statv. ( 7 ) djiapua? vsottjto? jioo xai 
aYVOta? fioo {iyj »iVTja^?. xara to 
sXso? aoo p.vVjafl’/ju (ioo svsxsv ržj? 


R.* 

Ka TtK r k rocnoAH KA 3 AKHrA 

AO^UI^ A\ObK. (2) KO/K£ MOH * HA 
t /\ oriiAKA\'A a^ n* hoct wh<a^ 

CA KA R^KA HH IIOCmHsI^TA MH 
CA KpASH A\OH * (3) tKO KkCH TpkllA- 
UJTfH TA Ht nOCTTilAATA CA- A A 
nOCTKIAATA CA Kt3AK0HkH0yi^- 
IJJTtH KA COyr (4) n^TH TKOIA 
rocnoAH caka>kh mh • t ctksama 

TBOHMA HAOlfHH A\A* (5) HACTAKH 
A\A HA HCTHH/Sv TROHk • H HAO^HH 
MA iiKO T'kl fCH KOrA CAflACA MOH • 

1 TfK^v Tpkn^A KkCK A^Hk (6) no 

a\ahh itmAPOTU tkoia rocnoAH 

H MHAOCTH TKOIA iiKO OTA K^KA 
C^TA* (7) rp^A IOHOCTH MOtlA H 
N*R r kA r kNk'k Mocro h* iiomahh • 

110 MHAOCTH TKOfH IIOMAHH A\A 
TTvI • KAATOCTTklHlA TKOCIA pAAH 


* R = rekonstruirani tekst starije matice; grč.: ed. Tischen- 
dorf II. (c. var. alexandr.), str. 47, 48.; Eu — fol. 74*-75* (ed. phot. 
Nahtigal, ispor. također Nahtigalovu transliteraciju u djelu Eucho- 
logium Sinaiticum, Starocerkvenoslovanski glagolski spomenik, II., 
Tekst s komentarjem, ed. Akademije znanosti in umetnosti v Lju¬ 
bljani, FFH. r., dela 2, Ljubljana 1942 —XX. Ovo je ujedno dosad 
najbolje i najsavjesnije izdani tekst jednog glagoljskog spomenika); 
Ps. sin — fol. 28 6 -30 a (ed. Severjanov). 
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/jrrjaTOTTjTos aoo, zopts. (8) %P*q<3zbc, 
zal so#7]s 6 zopt oq. 8td tooto vo- 
(jLO'O'STTjasi a{xapTavovta^ sv o8(p, (9) 
68 y]Y^osi Tzpqei$ sv upio si, 8iSa£et 
Tcpa.stg 68ooc a otoo. (10) zdaat at 68oi 
zoptoo šXs oq zal (Đofjfrsta Totg šz- 
ŠTjTooat tyjv StatHjzTjV aoToo zal ta 
[jLapTOpta aoToo. (ii) svszd TOO ovo- 
jjl«t6<s aoo, zopts, (zal) tXda*g rg a[xap- 

TLCjjl [JLOO. 7ToXXt] ^dp laTt. 

(12) uc; sauv av&p^Tcos 6 cpopo6- 
(isvoc tov zoptov; VO[i.oO’ST7jOSl aot(j) 
sv o8(j) yj lipsTlaaio. (13) vj a ^” 
too sv aYaO , oic ao^to^osTai, zal to 
a^spjxa aoToo zXY]povopL7)ast Y'žjv. (14) 
zpaTauojjia zoptog tćov cpopoopivcov 
aoTov, zal t) 8ta{MjzY) atkoo too 
8*/jXcbaat aoTot<;. (15) ot ocp^aX[xol [aoo 
8td TuavTo^ %pbs tov zoptov, OTt ao- 
zbc, šzazdast sz 7raYt8o£ too? zoSac 
[JLOO. (16) S7TtpXs(j)OV S7U 5 i[i.s zal šXš- 
Y]aov [jls, Sti [JLOvo^svfjc; zal tctco^os 
8t(u s^ob. (17) at iRt^sts ttj^ zap8ta? 
{jloo šz7rX7]\>6vib]aav, sz tćov dva^/zcav 
[aoo šždYaY£ [jls. (18) t'8s ttjv TaTcstvto- 
atv »jloo zal tov zo7cov »jloo, zal acps? 
rcdaas t dg djJLapTia? [jloo. 

(19) tSs TOO£ S/ftpOO? [AOO OTt šz- 
7EX7]$ov{b] adv, zal [JLtaog aStzov sptt- 
airjadv [jls. (20) tp6Xa£ov ttjv ^o/tjv 
[jloo zal poaat [jls • [jly] zaTata^ov- 
&stY]v, otl TjX7rtaa stcI as. (21) dzazot 
zal softstg szoXXc*)vt6 jjlol, oti otcš- 
[jLStvd as, zopts. (22) XoTptoaat, 6 ilso?, 
tov 5 IapatjX sz rcaatjov twv ^Xt^scov 
aoTOO. 


rocnoAH- (8) EAara h npAKa ro- 
cnc*A^ • cgro pa^H 3aKona A^cTa 
czrp’fcmai&LiJTHHMZ Ha h^tk- (9) 
HaCTaRHTX KpOTaK'RJbA Ha C/^A*' 
t HaOtfHHTa EpOTaK^kllrA H^TkAVa 
CKOHMa* (10) RkCH H-r^Tkg rOCnO" 
AkHH MHAOCTk H HCTHHa KZ3H- 

cKahrkuiTHHA\x 3aK r tTa gro h caR^k- 
A r knkH gro* (11) h/iuhh TROgro 
pa^H rocnoAH wn r kcTH rpi^a 
A\OH • MaHOra KO gCT£. 

( 12 ) KxT 0 gCTX HAOK'kKa EOMM 
C/A TOCIIOA^- 3aK0HX nOCTaKHT'A 
ga\or Ha ii^th H>Kg h3koah- (13) 
AO^Lua gro kx Kaar r kiH)fz kzabo- 
pnrx C/A • t ck/M/A gro HacaiiAM^ 
3g/U/\Hk- (14) aP^kaka rociiOAk 

KOhrAlllTHH/V\*A C/A grO* t SaK'kT^ 
gro aKHTX H A\X • (15) WHH /VVOH 
K r kiH/k K£ rocnoAK*- "kno tz. HCTpar 
HgTa OTa HiTH H0S"k MOH* (16) 
npH3kpH Ha A\/A H nOA\HAO\:H M/A 
ivKO HHOH/AA^ H HHULITk gCMk A3a 

(17) cKpaKH cpaAki \a Mogro o^Ma- 

HO/KHLU/A C/A* t OTa K^A^ A\OH\'a 
H3KARH A\/A* (18) KH>KAR CaM T k- 
PgHkg MOg H TpO^A'A MOH- H OTa- 
nO\fCTH RkC/A rp^lvl MOKA. 

(19) Bh^kar Rpar r ki moka "kno 

OyMaHO>KHUJ/A C/A Ha M/A* t HgHABH- 
A^HkgAAk HgnpaKkAkHHA\k Ka3Hg- 
HaKHA r kui/A M/A* (20) cavpaHH 

lll/a A\OHk H H3KaKH M/A- A A 

nocTid^KA^ C/A "kKO o^naeaa^a 
Ha T/A* (21) Hg3aA0KHKHI H llpaKHl 
npHA'knA'k^/a c/A MkH'k* 'kno no- 
Tpkn^k^ T/A rocnoAH • (22) t3KaKH- 
KO>Kg* H3ApAHA^ OTa RkC’k^ CKpk- 
KkH gro. 
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Eu 


Ps. sin. 


Ka t*k 4; n Rk3A*£HrA awrk 
A\o|bk. (2) RH« A\OH HA TA OlfnA” 
RA\'A AA| Hf nOCT r kl>KA^ CA Rk 

R r kKA •/. hh| noc/u^k^T* mh ca 
R pA3H MOH-1 (3) IRO RCH TpA” 

flAljiHH TA HČ nOCT'kl|^ATA CA '/. 
\\ nOCT^kl^ATA CA| Re3AKOHA” 
HOlfbRIJJHH RA COlf*. (4) flA\TH| TROIA 
TI CAKAJKH MH. t CTk3AA\A| TROHAVA 
HAOtfHH A\A '/. (5) HACTARh| MA 
HA HCTHH/R TRO brk H HAOlfHH Ma| 
dvRO T f kl fCH RA CHCA A\OH. I TCR^I 

TpAn r byA rcr r \ww /. (6) iioavahh 
L|J g|APC>T r KI TROIA TI H MHAO(cTh) 
TROIA| HiKO OTA R T kKA CA^TA */. (7) 
rpHi^A lOHojcTH MOMA H HgR+.A'fc- 
HH r k A\otro m\ hoaaahh- rio a\h- 
AOCTH TROčH Ho|A\AHH A\A T r kl */• 
RAATOCTlvIHA | TROMA pA/\H TI 


Ha TfR’k n Rk3AKirA awm-| 
morr v (2) R/Kr a\oi ha Tt oynA| 
ra^a jy,i\ m nocTKi^A^I cia ra 
r4;ka V VI hi nocM'kb^TA mi cia| 
RpA3l AAOI v (3) HRO RACl| TpA” 
HiAiirrm TRe a h* hoctahIamta 
CIA *•’ | &A nOCT^klAlATA CIA R*3a| 
KOHkHOriAUlJTM RA COlfČ V || (4) mVTI 

ROIA a n CAKa|šKI A\l v H CTA«rk<YAA| 
TROIA\A HAOlfHI AMA *•* | (5) HA” 
CTARI AMA HA ICTHHA\ TRo|bR 
H HAOVHI AYIA 'kkO T r kl| tCl RA CnA 
MOI II TgR'kj TpAH'k^ R*CA 
A*NA V | (6) IlOAMAHI UIT*APC>TA a 
TR01A| n v H MIAOCTI TROIA HiKO 

OT r K | rHvka c^ta v | (7) rp r kyA 

IOHOCTI MOMA I HĆRdi3*|cTRA a MO” 

rro ut noM^HH •’ no mi|aocti trom 

nOA\ T km AMA T r kl *•* I RAACT'kllA * 3 4 * 6 7 8 
TROMA pA c n ” I (8) RAATO a I HpARA 


Ps. sin: 

3. a) t({)rm 

4. a) (t)roia. 

6. a) nije gen. pl. (prema grč. twv ofocupjjićov), nego 

okrnjeni akuz. pl. (ispor: atrib. troia i Eu , gdje 
je 4 KAP*T'u)' 

7. a) ovaj oblik upućuje na češko-moravsko područje 

(v. Pra, u Git. B 5), gdje je spomenik pre¬ 
pisan, ili za koje je — rukom nekoga Ceha ili 
Moravljanina — prepisan (jamačno u vezi sa 
slavenskim bogoslužjem u Sazavi). Da je spo¬ 
menik prepisivala strana ruka, dokazuje i veći 
broj omašaka, kod kojih su neke riječi u tekstu 
nehotice iskrivljene; b) R/\A(ro)cTki(H)iA, c) 
pa(AH). 

8. a) mj. Kaan» (v. Eu, zamjena 9 i <: e.a.+sb3 mj. 

b) Eu : ha n/'kTk (grč. sv oSco). 
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(8) KaarA i npaKAj rk */• cgro pa^H 
3aK0HA aacta|| c%rp r kma^L|jHH/Uz; • 

(9) Ha na^Tk Ha|rraRHTA KpoTA- 
K'kllA Ha CA^X-| (10) l HaOtfHHTA 
KpOTAKTiJIA n^Tf|/UZ CROHMA */. 
RCH n^TH THl| MHAOCTk H tCTHHa 
Kk.-jHci;aim3[iHHi\\^ 3airkTa tro- t 
CAR^A^MH gro •/. (11) HAUHH TRO- 

ero pa/^H n o|ivfecTH rp'kjfA moh 
A\HO rx KO ICTA 7-1 

( 12 ) KaTO gCTA HKA KOIAH CA 
ra. 3aKOH2&| norraRHTA gMoy Ha 
n^vTH t^Kg h|3koah /. (13) y\,uia 
gro ra BAar v ki)f&| baarophta ca 
t c4,a\a gro naca^Iahta 3g maha 7* 

(14) ap&hcara rk ko|ialjjhha\a ca 
gro i 3AR"kTA gro a|rhta hm a •/. 

(15) VVHH A\OH R’klH/k Ka| riO 
r kKO TA HCTpArHgTA OTA C'fcjTH 
H03"k MOH 7- (16) npH3kpH Ha MA h| 
HOAAHAO^H MA* *feKO HH0HAA& H 
m u 11| i k gcMz A3A 7- ( 17) ckpzkh cpna 
MO|grO 0\^*AVAHOsKHLlJ A CA* t OTA 
K^V^I MOHJpk H3KaKH A\A */• (18) 
KH/K^kj CAAvkpgHHg MOg l TpO\fA x 
MOH * | H OTAnOtfCTH KCA rp'kjf'ki 
MOIA 7* | 

(19) Eh^kak Rpar r ki moia 'kno 

Oya\ZHO|>KHIiJA CA Ha MA* l HgHARH~ 
A^HHglMk HgnpaKg/l r ZH r klA\k KK3Hg|| 
HaRH^UJA MA 7« ( 29 ) CA^pAHH 


rk I cgro pa^i 3 akoha j^actk 
cxrp'b|Liiaf^LiJTghwx nMTk 6 -* • (9) ha- 

CTa|RITA KpOTTvKklfA C2htfL a :• Na| 
OifHITA KpOTAKTdlA Ha I1ATI CR0~ 
IA 6 ! (10) RACI na^Tlg THI MIA0CTA| 
HCTIHa : RA3ICKAHMLITgjMA 3aR"fcTa 

gro h czR’lvA'klNfH gpo:|[:- (II)hmchi 
TRO gro pa^i n v | ivivkcTi rp r k^x 
MOl | Rg/\gH KO gCT'k:| (12) KaTO 
*CTA HAOR'kKA KOIA CIa| CIA a n 
3AK0HA nOCTaRl|TA gMO\f Ha HAT I 
H>Kg lj3K0Ai:*| (13) r \UlA gro RA 
KAarki\'* raIaropita cia:* h c^k- 
a\ia gro nalca^AiTA 3 gMAA :• | 

(14) AP%>KAKa rk KOIAUJTIHMA 
cia! *ro:- H 3AK0HA gro aKITA| IMA*| 

(15) WMI MOl R'kIH/K KA riO*.* 
4vKO Ta| ICTpArHgTA OTA civTI 
hos^I moi:* | (16) npi3kpi Ha ama 
I HOMIAOyi AMA | HvKO ihohia^a 
I HII1ITA gCAAk A3A*| (17)cKpAKI CpA" 

A&u,a A^ogro g a oy|mho)Kilijia cia:* 

H WTA K*k^A MO|l)f% l3RgA> 6 AAIA:*| 
(18) RIKA& CAAVfcpgHAg MOg H 
Tpoy|A* moi : h OTAnorcTi racia| 
rpiv^ki MOIA*|| 

(19) RH2KA& Rparivi a\oia | 
R r kyA a * * * "kKO OtfMOHMUJIA cia : I II 
HgHaRHA'kHKgMA HgRpaRgA a|hOA\A 
RA3HgHaRIA r bllHA MIA : * * * | (20) 


9. a) Eu Ha ca^t* (ev vcpLost), b) v. Eu : nATgMA. .. 

prema grč. 66o6s aoToo. 

12. a) ovako! (dvaput cia). 

17. a) ovako!, b) grč. £&yxy£ (prijevodu^ je bolji 
i ljepši). 

19. a) ovako ! 
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AWI*| /MCI* I H3KJKII /MA- ,\A Hf 

nocTiol/KAMi ca -liKO o^niRajfi 

Ha TA •/. | 

(21) Ne3xa<>EHKH i upaium ripn- 
a'bna’kl^A ca /MH r k r fcKO noTpx- 
n r fc / Y'k ta n - ( 

(22) H3CAKH EX t/Vk OTX KC’k\*X 
CKpXKf|n fro. 


CXYPaHI AUJA /MCI* H3KaKl| AMA 
A‘» Hf nocr-kijKAA cia kK«| ©ynx- 
Ka\-X Ha tia :• j 

(21) Hf3X/\0KiBi i npaBiH upij 
iia'fe^'A 3 cia a\irk: ■fen© n©Tpx| 
n-kYx tia n:- 

(22) Useaki K>K* a IHA’iv CTX 
K r Kc r k|Y% ckxkk» ero:- 


21 . a) ovako! (mj. npHA'fcriA^^ šxoXXcovto). 

22 . a) grč. 6 -0-soc (nom. i vok. sg.). 
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IZ KLOČEVA GLAGOLJAŠA 

Prepisan je na hrvatskom području, kako to pokazuje za¬ 
mjenjivanje o — u (rocasjp I, 145 mj. §mrs 29€<a3€ 261/2 r. 

mj. 3W 29 <€<o>»), y — i ( 2 <ftsuj€ II, B5 mj. g^vui«), pa akuz. pl. 
w€ asa (mj. umt asa) i si. Osim toga karakteristična je za Cio 
česta zamjena b > z iza palatala (c, i, s, št, žd), a to je glasovna 
pojava, s kojom se i inače susrećemo na našem području (ispor. 
također abbe, Ijudbe , Sbje i si., gdje b ne prelazi u i). 

fol. 7*, S« 

3^«)^+ -P+liia^ S3(+)«P+ 

<l?36b'% |^ 3 €^€ 

991^9 aguM ^( 3)^9 90 ^ 'Ps^vjuMA v# 

£(95b9)x-8 rb c peo^8 < i?+'P+. ass gaeuM 5? +-P- 

M(3)cft>'82b^8 < P 3€ 'P3V c Pcft> 0 PX'8 c P8 j (560) XT <ft)9£b9W+XT 

VA'P'e^+js^'ST. g«e v g<px*8 V3, 

•P*8 C FX«8 g<€ SVA^ST-e 9£<a>+5b+3€, -PaeKsg^g^S Sb9-P<€. 

mW9bWV*8 99X39 &3X<ft>A] VTgClJJVUT f’9 ( lP3<ft>A-P'83X'8 -P+ 
V9<a+Jo^8, + VU‘€aS’8|(565)b+ <tf3UJVM g3€Wm\ #*8VU9 3S3 1”8W9 b3- 
#3UM, X9 b3 *Pb9gVUb'8W3 VTA« 5? FAgb§X-8 g<-8V t €^+'P9.| -P*8 
V^gA 99£9 «ft>9£b+ g3€W»8 S? eoA«rt>9 cft,eb+ a 3£ VV^'b^C X9<€- 
<n>b32« 1 0 < P fc3€.fl>3a6-82mW < PA. rbASFA a63j 8-8*6 tSt>3t!b3iro3€ *(<ft>3- 

VA)^ P3*-8W3-P-83X-8, <Sb38+1 ( 570 ) a&<ft3-P-83 J”3*-80D3-P-83?g , -8 
808W3b-8 - rt'PV-e Ef3 00V+|b<P f’b'PJ’SS-«, rbASPA^eUnTO-S WAb3€ 
mP+b<P, -fsjeca+vae tf-8m)3 , 3S , «8 < P , 35 , -8 <F&<fl>-8A. UO+bS CfOTaj m?+b-8 
A-880B¥ W+0V8 -P3<l?A<ft>3eUJ008. *R P3W8j<fl>3W+ *6 K!(3S>)-8. 

Prema Vondrakovu izdanju (Glagolita Clozfiv, Prag 1893) v 
sn. VII. 


a) ovako i u rkp. (v. bilj. ad 567). 
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fol. 10 a 

Dobre esti grobi tišti, po b(o)žiju| povelenbju, da mri- 
tvyhi množistvo|- (725) otiveta vičmeti ne 'imeti o viskrbsi| 
šiimb®, X paky ijudei da ne priimeti| klevetmyje v'iny. tišti 
esti videjti grobi ležeštihi, žTdovbski jezvjki zatvarejošti, ijudo 
obličajošti - | (730) čito g(lago)leši, u> klevetbniče, mrbtvbca i|nogo 
ne vidiši. pokloni se ubo viskrisi|šjumu. vizdi vistavišaago, 
X g(ospodbn)e po|zna'r mritvbCb ni esi predali, ž'ivi| ti 'i vizdaemi. 
ni ne dovile si iju(de)omi| ni i pečati nalagajoti na grogi e . 
w oka(a)ny| (735) bezumbniče, razđrešaj^i bolezn'i sb[mrbtbnyj^ 
pečati li' ne razdreši'tb d ;| i progmavy ada- pečati l'i s§ boi|ti; 
zaznamenai' grobi, voiny posta|(740)v'i, ost^p'i grobi bolbšimi 
tvorisij Tspravlenbe, pozorbni'ky viskrisenbju| ego gotovaeši, si ve¬ 
sele 6 vistanbju| privodiš!', propovedatele c moimi čju|desemi 
tvo j§ slugy gotovaeši. pri|(745)dete ubo, bratrbe, vidimi bolezn'i 
gro|bmyj§, vidimi otrobu grobu, ma|terb besbmritbju, pož'idemi 
videti| h(rist)a pobeždiša, vistajošta iz mritvy|hi- nyne veseli 
pr'istopi'mi ki| (750) viskresišjumu veselo, tomu bo esti| slava 
vi vek(y)- aminb:- 


b) kod Vondraka griješkom m mj. iu. 

c) ovako i u rkp, (i u prepisivača je duktus glag. e i 
glag. i vrlo sličan, pa je tako jamačno bilo i u matici 
iz koje je Cio prepisan). 

d) kod Vondraka griješkom razrčšiU (mj. razdresih , kako 
čitamo u rkp.). 

e) a mj. «, zato ć (a ne e). 
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IZ SUPRASALJSKOG ZBORNIKA 

Ovo je uz Eu jedan od najzanimljivijih scsl. spomenika, o 
kojem se mnogo pisalo, i prikazan je vrlo iscrpno prije dvadeset 
godina u monografiji A. MARGULIESA (Der altkirchenslavische 
Codex Suprasliensis, Heidelberg 1927). Važna je osobito vokali- 
zacija jera, koja je provedena dosta nejednoliko, pa dok za pri¬ 
jelaz b > e u prvom (kraćem, martirološkom) dijelu nalazimo 
preko 300 potvrda, u drugom (duljem, homiletskom) ima ih samo 
39, što se tumači razlikom u maticama, iz kojih je Su prepisan. 
S druge strane jor (s) osim u tri primjera (tako da je zamjena 
mogla biti i slučajna, pisarska, prepisivačka) ne prelazi u o. 
Na bugarsko područje upućuje zamjena b > « iza palatala i po¬ 
svemašnje nestajanje epentetskoga koje dolazi još samo kao 
izuzetak. Su jedini među scsl. spomenicima razlikuje pisanje 1 1| i€ 
u početku riječi, te na tom mjestu u slavenskim riječima piše 
redovito f€, a u grčkima * (no ima i kolebanja, na pr. * 3 *po || 
i€3epo, a to znači, da se i f u početku riječi čitalo kao ie). 

/KHTHI6 rpurop?! IMIThl POI AVIiGKflTO 

CaaKEN'hJH rpHrOpHH flOCTaRht€NA| KTdCTA riaTpHap\'A* c(r/*)- 
T'fcH k(o)>KHH H,Pa|kRH pHMKCT^H A np'bKA* liaTpHapUlACTKa * f 
i4,pANopH3Aij,A R r k ra /v\anacT r KipH• c(K/A)Taa|ro anocToaa aHk^pM* 
HapHi^at€a\aaro| RAHOCKa^pa- kah3a c(r/sv)toyk> VvvaHa 

h na\*aa R'kame Hroya\eNA To|ro a\aNACTT*jp r k- amth ki icro 
Kaa>Kmara ch|arhia /KHR’fcaiiie kah3a RpATA c(R/&)Taarc> na^|aa 
anocToaa- Ha M'kcT'k HapHi;ai€A\ T fe r kA\A| k* aa h osa- Ta >K6 r aa- 
iKtHTvi rpHropHH* »er^a ct^kam* ra jf'kmHH'k CRCI6H • h nncaajiiH- 
np»W RA neaao^ maaoavoluta- moaa h| h raaroaA- noa\HaoyH 
a\a pače R(or)a R’MUJkjmaro- iako c f rap r kHLUHNa ROpaKNH- 



49 


KO/MX || H HCTOnHJfO/MZ CA H nOroyGHyOMZ MHOrO HlM^HHie- H 
CK0I6 H CTOyjKAf- AIOGOHHUITh|h JKf H no HCTHH'fc pdGZ JfpHCTO- 
cokz- npH3x|KdKX CAoyr,z CBOiero rdarodd ie/Moy Gpdr«| uhaz 
A<*JKA* Ct/UOV’S- 3A4TH4Z- GpdTZ JKf IHf|AZ CZTBOpH IdKOJKf nOBfA'k 
l€MOY pdGZ GOJKHh| rpHTOpHH H A^CTZ MdAOMOUJTHS- 3AdTHHZ-| 

n OTHAf-ndK'ki ove® MdAO np r b 1 v\oyAHKZ kz| tzjka £ A fH E - npHAf 
TZ5KA« MdAOMOUJTZ Kz| GAdJKf IIOyOyA\Oy rpHrOpOy rAdrOAA- no- 
A\HAoy|n ma pdGč G(or)d irhiiiJhHi/idro kiko /unoro noroyGH|yz- 
d A\dAO /MH I6CH &AM- GAdJKfHTiIH JKf npH3’|EdBZ CAOyr,Z CBOI€rO 
TAdrOAd t6/MOy HAH GpdTf| A<»JKAX l€MOy AP«yrdiX s 3AdTHIVk- 
CXTBOpH| JKf GpdTZ TdKO- Bk3kA\Z }Kf HHUITHH BI- 3Ad|THHZ OTHAf" 
ndKTd JKf /MdAO nOA\0\fAHBZ Tpf|rHI€ BZ TZJKAf A^Hk npHAf KZ 
KAd5KfHoyoy/M8| rpnropHio rAdrOAA- iio/hhaovh ma pdBf Bord| Buiiik- 
nra’ro a-hka* mh AP®yi®ifi BAdrocAOBk|i€HHi€ kiko /MHoro noroy- 
BHyZ- GAdJKf H’kIH JKf| npH3ZKdBZ CAOyr,A CBOierO TAdrOAd l€/MOy- 
H A H I A^A'E «€MOy APOV'rAA *S- 3AdTHHX* OTZB’k|llJTdBZ JKf TAd- 
TOAd- B'kp/Z MH H/MH HkCTZHZH| OTkHf KIKO H'tiCTZ OCTdAd HH Hs - 
AHHd 3AdTH|4d BZ pH3kHHH,H • TAdrOAd K Hf/MOy GAdJKfHZH-| Hf 
H/MdllJH AH HHOrO HHKdKOrOJKf CXC*A<»- Hh| AH pH3ZHd A* A^H 
I6/M0y- OHZ JKf OTZB’fclIIT a jdBZ pfHf- HHOrO CZC^A d HkCTZHTUH OTkMf 
H(| H/MdMZ* pd3B'k CkpCGpZHddrO GAK>Ad- HJKf | 16 nOCZAAAd rOCnOJKAd 
Bf AHKdld CZ KOyHHHk- || TAdrOAd KZ Hf/MOy pdGZ g(o)jKHH rpHTO - 
PHH" HAH| GpdTC A^A* «€/MOy GAIOAZTZ- GpdTZ JKf| CZTBOpH IdKOJKf 
nOBfA"k I6/M0y GAdJKf H'klll • | H J^&CTT. HHUITOyOyMOy • HHUITHH JKf 
BZ3f|/MZ -Kl 3AdTHLI,Z H CkpfGpkN'kIH RAIOAZ OTHAf| l€rAd JKf H 
HOCTdBHUJA ndTpHdpyd cjBAjT’kn Upk|KBII pH/MkCT’bH • nO OGTilHdlO 
ndTpHdpmz|cKOy nOBfA’k CdKfAdpOl* CBOI€/MOy BZ l€AHHz| A kHk * 
IKAHOkZ npHBfCTH BV A\dAO/MOUiTH-| Hd Tpfnf3.X, CBOKK A'* OE^i- 
A«yiikTZ Ck HH/MZ'I CdKfAdpllll JKf CZTBOpH IdKOJKf nOBfA'fc l€/MtS| 
ndTpHdpyz- h npHSZKd bV /HJZJKk hhujtz| h lerAd c^aoiija cz nd- 
TpHdpyO/MZ Hd Tpmfls’fc OGp'kTOUJA CA TI- npH3XBdBZ JKf CdKf- 
Ad|pd TAdrOAd I6/M0y- Hf R-fc^Z AH TH pfKAZ Kl no|3ZBdTH • TO KAKO 
Gf3 MOierO nOKfA'knHld| TPH Hd A £ CATf I6CH n03ZBd/\Z* CdKfAdpk 
JKf| CA'klLUdBZ- H npilCTpdUlfHZ G'kIBZ OTXR’k|lUTdBZ pfHf K Hf/MOV- 
K r kpOyH MH HkCTZHZH | BAdAlJKO- A*^d Hd At CAT « l€CTZ- 

Tpt|THiaro Hd A fCAT£ H£ BHA’kduif hhktojk6-| pd3K"k ndTpHdpyz 


a uF (mj. ujt, na kraju retka^j. 


4 
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i€ahhz* ok^a^V^ujt^z ha\z* KHA'kAuif nATpHApjfz TprrHia|ro 
HA MCATi rfeA'MUT'd HA KpAH CTOAA * H Ct| AHtji I€r0 OEpABTvI H3" 

Arkniauj*- OKor^A otfKo| rha^th h cdvAiije c'k&A' OBorAA Kt otpoka | 

H \erj^A >K i RZCTAUJA CZ TpmtBTil* HHTJ RkCA| OTZnOtfCTH EAAHttNTvIH 
A TpCTHIArC* HA A*I cat ** RHAHAVAArO TAKO ^KAfA^NA* ^ H 3 a| p^KA*- 
»I BkR*A r kl H Kk KA’tTk CRObfr rAArOAA|| l€MOY* 3AKAHHAKR TA 0 Rf- 
AHLI^H CHA^ RkC$|APXH\HTfAIA KOrA* nOR^A** A\H K*TO TT^I I6CH* 
H HTO I6CTZ HA\A TBOI6* OHZ JK* pCM(| K H^UOtf- H l€>K* BZnpAUJA- 
leiUH HAUHč A\0|l€r0* TO H TO HOYA ZHC * »6CTZ* OKAH6 A3Z l€CA\z| 
o^GoriviH* npHUHAT^H k Tfcdv »erAA B r k| bz auhacttuph c(ba)taato 
AHkApfA AnOCTO|AA- HApHIJtA»€A\AArO KAHOCKApZ* »€rAA cHv'a^UH 
RZ Y r kl3HH r b H nHCAAIIJ«- »€A\Or>Kt| A A A Z RA A* CAT * 3AATHHZ* 
H CZpeKpz|H T klH BA»OA% H>K( TH K'tl nOCZAAAA CZ KO^U,«!«* GAA2KĆHAIA 
CHABHA 6 A\ATH TROIA* H &A OrjR’kcH IAKO OTZ AR H * TOrO OTZ H6AHJK6 
IlOA^I MH CZ AA£rOTpZll r kNHK*A\Z- H npOCTOA\z| CpkARU,^A\Z- HApiHt 
TA r(ocnOA)5& nATpHApJfOtf KTsJ-TH- CBAT^H l^pkKBH CBOI6H • 3A H/KH« 
H Kpk|Bk CROhfk HpOAHlA* H KTvITH TH np r bHA\kHH|KOY* H HAA\ r fecTk“ 
HHKO\f BpZ)fOBkHIArO Ano|cTOAA rUTpA- TAArOAA >K6 K H*A\OV KAA>Ke|H r kJH 
rpnropHH • kako b^ch T f ki iako TzrAA| HApgM* r(ocnoA)R k'kith 

AAkH'k nATpHAp^O^* OHz| >K* OTZK^LUTARZ p*H*- Hg »€AkA\A AH AIT*|aZ 

r(ocnoA)^ RkCfAP^HTfAra i€cmz A3z* to Toro| pAA« B r kA r b- h 
TO rAA KO rOCnOAR A\A K’tl nOCZAAAZ K TfC^- HCKOyCHTH O^CpkAHiel 
TBOI6’ AWT6 OyBO HAOB r kKOAIOKkH r k* A Hf| HAOB^KOiUZ TROpHlUH 
BHA'kTH AVHAOCTk| CROfcK- KAA/KEHTvIH JKI TO CATvIlUARZ O^KOI^CA- H* 

OtfKO K^AUl* A*™'^ RHA'kAZ aiti|aa- 1 


% 


1 Fol. 61 a —62 b (ed. phot. Labac. a. 1896), ispor. sn. VIII. 
b) mj. charha (pisarskom griješkom zamijenjeno je a 
slovom a, koje mu je oblikom slično). 
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MLIUH e 0 T0Mh36: 

IIpOCIA\Z TMV RkC(A\CTZI R'kjHkNZI E>K( • Iipi3kpi Hd MO|/\ITK^ 
N4W& • t RZN;z|TpkN r k r k NdlJJ r k OHICTI • r k)Kt\ NZH CCAfUlMVTZ rp'fajfZH 
Hauilj/Ui: A<* MIAOCTIhrf\ TKO(|l7k t3EdKI NZH *. rA\k HdLLII • 

IMAT* OnMrhMh: II 

Gt*j npiHOCz npm(C(Hzi T(E r k| n npociMZ tmv npii/ui: t|>K(- 
(Cl EAdrOCAOR(CTIAz| Hd CZndC(NH( NdLLK : TMk HdLLII * 

IIP T BOflU r H T R: K'kHkH ejkc 

A<* CMV T(E( ApkJKIMZ l A\IAC>|CTI TRO(MV npOCIAVZ: npi|3ZKdAZ 
nzh (ch ri» A 4 Hcnpd|m nzh t ohicti* h( NdLui|yz a^'^ pdAi* nz 

OE’tTd TRO|(rO pdAl (Cl CE'kn'kdzl HdA\Z • A A RZ3MO>K(MZ 

AO^IlU'k/UI l T r kd(CZH L A\ZHCAk|/V\l HdLillAM • npiMvTH sdnojR'kA 1 
TRObft * MV>K( (Cl nOCz|AdAZ KZ NdAAZ * \'A\ k T/Uk Hd|lUI/Uk IA\k*/K( 
R(AIHk : • 

no BTiG/^A^ : 

GrMvTZI TROI RZCA^V*! ri (CA\Z R'k3MVAI A\C>|aIA\Z TMV* 
Ad OHICTHTz| HZH OTZ rp r k)fZ NdLUI^Z: t| KZ H(K(CkCIJ r T kl AK>EZRl[ 
npiK(A*TZ hzh: nuk Hdiu* 1 


1 Fol, 2 b —3 b (ed. Jagić, facsim. IV.—V., Vajs, Rukovet tab. 
II.—III.), za 2 b —3 a v. sn. I. Ovaj se spomenik, ma da se paleo- 
grafski smatra najstarijim, meće na kraj a ne na početak ovoga 
dijela tekstova zbog svojih izrazito dijalektalnih (češ.-mor.) osobina, 
kojih nije bilo u iskonskoj scsl. matici. 








B 

TEKSTOVI MLAĐIH REDAKCIJA 







1 . 


IZ OSTROMIROVA EVANĐELJA 

(ruska red., g. 1056—57) 

Ex ©H© Bp’kiH/A • | fipHA« HICX Bx| rp4AX CaMdpiH|cKX- HdpHl^al 
16/M'KI COyya|pk- EAH3X BkCH l*|}Kf AACTk HBK©Bx| H©CH$©y C'KlHOy[] 
CBOieatO^ E'k JKt Tdlff CTAAfHkUk HI<IKC<KAk HICX JKt Tp<>Y|}KAk CA 
OTX n^TH| C’fcA’kdUJf TaK0 Hd | CTAAtHkl^H • r©AH|Hd JKf E’k I3K0 
uJKTa|ra npHAf >KfHa ©tx| caavapHia noHp’kTsl bcatu- raa I6H hicx| 
A^/tCAk mh iihth| c>v'>miiiun eo ier© ©|uikAH B'ka^^ bx rpa|AX- A<* 
EpauikHO Koy|nATk raa icm©y ;Ke|na caa\apANkiHH| Kano ttj h©y* 
A«H CTkl’l ©TX MfHt I1HTH llp©||cHUIH JKtN kl C4A\d|pAN'kINia CAl|JA 
H *l npHKacaKkTk b« ca| h©ya*h caaaap’kHi^* ©TiB’kijid h7Čx| h 
pfMt ai|j{ etj B’kA’klaa a«*P* ejkhh - h kx|t© lecrk raaroamH| th 
Aa>KA k mh hh|th- ttu E'ki np©CHAa| oy Hier©- h a<»ax th| etu 
>khba raa| ksm©y >KfHa rn- hh| ncHpkiiaAkHHKd| hauuhii h 
CTOYA*|nkHk rAAS©KX lejcTk- ©TX KAAOrOlfE© HUldUJH- B©A^II JKHB#k - ^ 

2 . 

IZ BEČKIH LISTIĆA 

(hrvatska red., XII. sto]j.) 

Ii BHAHTf AH K©AX CTpd(lJUkNx) |{CTX I1XKAX- HA’kjKf AtABHTH 
(f)|cTX BC'b,V\X AX/KHKHA\X (H)|AX’fcBAOMX BX B’feKH:- A3 x| fCMX ©l(X 
CHX CTH AY*’ MH('k)! C( KAdH’fctoT" AMA!! H dpjfMH | TMX HAUJHMX* 

lio KPfl(HI)-| Exc©YA a TBOfr© paAH t?Kf (tc)],v\x bx3cah mah- 


1 Fol. 29 b —30 b (ed. phot. Savinkov), Iv. IV, 5—11; v. sn. IX. 
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tbamh an(/\& tJIkoh^z- naauTz ht(ims)-| iioa/iao^h hh- 

AUJM B^HNOnO)! IloAđJKASi aaahmk ce Bc*A\(orH)| r^mhh kc 

_ K T 

Kaa>KfHa(roa)|naaTROfro: Lup a -npomm(H^ux)| tro- o KcHvjfz norcAfKfc 
A(a cz)|KA r kHta\z ce :• 1 

3. 

IZ ĐOBROMIROVA EVANĐELJA 

(bugarska red., XII. stolj.) 

(h TkA\a KTdCTk nO BkCfH 36/Uh) A* TOAHNTd A* BATrWA # 
CAkHki^ noA\pkKinotf- h KATantTa3A\a n r pKBkHA r k pa3APd ca Ha 
AKO* OTk ropu a^ NH30\f- h Bk 3 raaiiik raacoavk BčAHćMk icck 

ptHC • OTHf- Bk p^H'k TBOH np^A 4 ^ A\ h 'MOH* H Ci p*Kk H3kAkWg ' 
BHA'kKB COTkHHKk KTvJBhlllfr npOCAABH Ka raHk* Bk HCTHH/K 

MABKOCk npaB^A^Nk K’fc- H BkCH fipHLUkABHiC Hap<>A H Ha H030pk • 
bhA'* 4J* K'kiBAGAurk- biu^hjc Bk npkCH cboa Bk3Bpai|jaa\^ C/A- 
CT<rb)(7k nit BkCH 3HA*a\hh ero H3k A aAgHf H ^htj BkujfTkuiA 
Ck HHAAk OTk rAAHAf/A 3p/AL|I/A CH^k H Ce A\A\/Kk HA\£H£A\k HlVCHijsk- 
CkB’lvTkHHKk C'kl • A\A\>Kk KAATk H lipAKkAeNk* H6 K't Ck npHCTAAk| 
CkB r kTOY H A^''$Mk H^k* 2 


1 Fol. B a (ed. phot. Jagić, Denkschr. d. Kais. Akad. d. Wiss. 
in Wien, Ph.-Hist. Cl. Bd. XXXVIII, i Vajs, Rukovet, tab. XX). 
Dopune su uzete prema Jagićevu čitanju (op. c. 12—13), v. sn. X. 
(ispor. brojne ligature u tekstu). 

a) ovako \ kratica se razvezuje — prema lat. — sa ime 
rek% ili reky (dolazi i u Novakovu misalu i u misalu 
iz god. 1483). 

2 Fol. 117 (ispor. faksim. kod Jagića, Sitzungsber. Wien, 
Hist-phil. Cl. 138), Lk. XXIII, 44-51. 




4. 


PARALELNI TEKST IZ EVANĐELJA 
MLAĐIH REDAKCIJA 

(Mt. XXV, 14-29). 

Turovsko ev. 


(scsl.) 

. . . H/XOK r kKX npH3ZK4 

pasiu CKOM h np’k.a.acTa ha\x 
H/Vl'feHkf CKOf • (15) t OKOA\OY' ^aCTi 
nATh TAAAHTa- okomo^ JKf A*KA- 
OKOMdy JKf f/\,HHX • KOAAC^JKkAO 
npOTHK* CHA^k CKOfH- t OTH^f AKKf ‘ 

(16) UlkAZ JKf npilHAVKIH [lATk 
TAAAHTZ- A”feaa 0 HHyX H npn- 
CKp’kTf APO\raiijk nATk TaaaNTi. 

(17) TAKOJKAf H HJKf npH- 

OEp-kTf APOV 1,4 ^ A*ka- (18) a 

npHHA\ r klH LUkAfc pACKOHA 

3£ A\Akk H CZKp'kl CkpČKpO TOCnO^I 

ckoero- (19) no AAZH03 r fe m i Kp'fe- 
'Vuhh npn^c rocno^k pakz t^z 

H CZT/ASA C/A 0 CAORfCH CZ HHA\H • 

(20) t npncT^nAk npnnArkin n/ATk 
TAAAHTZ npHHtC6 ApO^T/kkk R/ATk 


(ruska red., XI. stolj.) 

^ r —~, 

Pt rk- npHTZH/R CHkk- o^noAO- 

Kn| C/A HpkCTKHI6 NKCkNOI€ HAKKO^ 

4P W * Y\Mi npH3ZKA p Air kl CKOkA- 
HllA^CTk H/UZ HA\ r kHHI€ CK0I6- (15) 
H OELOA\S| A^CTk* n/ATk TAAAHTZ- 
OKOMOV Mi\ A*KA OKOAAO^ Mi\ 
I6AHHZ- KOAAOvl^KA^ npOTHK/Fk CHaHv 
CKOI6H- H OTHAf| AKHI6- (16) UJkA^ 
Mi llpHHA\ZH n/ATz| TAAAHTZ- A’t" 
AA 0 HH^fc- H npHOKpdilTg AP°V“ 
n/ATk TAAAHTZ* (17) ta|- 
ko^ka^ H Mi A^KA. npHOKp^bTg AP^I 
PAIA A^KA • (18) a npHH/UZH 16- 
AHHZ- I UlkA^ PACKORA 3ć AA A hrk• 
H CZKp r kl C^lpgKpO TA CKOI€rO- (19) 
no AAZH03 r k Mi Kp^At^HH npnA* 
rk PAKZ H CZjT/A3A C/A 0 

CAOKĆCH CZ NHAAH- (20) H npn|cT^_ 

E = rekonstruirani tekst (prema Vajsovu izdanju EsMt. str. 97., 
samo sa starijom grafijom, a u 14. je o^oaa zamijenjeno običnijim 
OTZ^OA^)* 

Turovsko ev. - v. N. Karinskij, XpecTOMaTHH, str. 116, 117. 
(gram. str. 167). 
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TAAANTA rAArOAA* rOCflO^I* nATk 
TAAANTA MH fCH np^A^fc* c * 
ApOlfr&hK nATk TAAANTA npn- 
OEP'kTA H/UH- (21) pfHf f/UO^ TO" 
cno^k fro : aokp'uh paEf- E/varkiH 
H R'kpkNf- 0 MAA*k trk R^kpkNA • 
NAA^ /UANCT'kl TA nOCTARAHA • 

ranhah ra paAOCTk rocnoAi 
cROfro. (22) iipHCT^nak >Kf h npn- 
havkih ^XKa TaaaHTa pfHf- ro- 
cnoAi* A* Ra taaanta a\h 6 ch np'fc- 
A^aa- cf AP^V ra ^ A' AKa npHOEp'kTA 
H/ua- (23) p*H6 f/\\oy rocnoA 1 * *ro- 
ACKp kiH paEf* BaaruH h R’kpkNf- 
O MAA’fc uHi R'kpkNA* NAA& MANO- 
rili TA NOCTARAHk RANHAH RT* 
paAOCTk rocnoA* CROfro- (24) npH- 
CT A\HAk JK f H npHHAVklH fAHNA 
taaanta pfHf. rocnoAi* R’kA'kjC^ 

TA "kno HSfCTOKA fCH HAOR'kKA. 
/KkNhA HA^Ke N’kcH cIvA/VA H CAEH- 

paiA HkAOV^Kt Wi pacTOHk- (25) 

H (MfEOivRA CA UJkA& CAKp'klJfA 
TAAANTA TECH RA 3f/UAH Cf HA\4“ 
HJH CROf* (26) OTAR^UJTARA >Kf 
rocnoAk fro pfHf f/uo^ • 3AAUH 
PAR* H A r kNHK r klH- R r kA r k đuJ{ 'kKO 

>KkHk^ HAf>Kf tif HiAjfA- h caeh- 
pakk h^A^V^^pacTOHHjf a* (27) no* 
AORaaujg th otfso raa^th ckpf- 
Kpo /UOf Tp AH\kNHKO/Uk H npHHJKAA 
43Z RA3AAA O^EO EH/Uk CROf CA 
AH^ROBk• (28) RX3kAVfcTf OlfEO OTA 
Htro TAAANT'k H AM HTt H/U*- 


nAk npHHMTvIH HATk TAAA|NATA. 
npHNf Cf APO^TAHk nATk T4|AANATA~ 

TAa l€MCAf TH nATk T4 Aa|nATA 
/UH !€CH np'fcAAAA' c( AP^V r ' f 'l K¥ ^ 

'h' 

npHOEp r kTO](X HiWH • (21) pf 16/UO^' 
rk|| iero- ^oepuh past k,m"kih h 

B'kpkjHC* 0 AUd’lv E’b K'fcpkHi- HdA% 
/WAHO|rivlH/UH TA nOCTdRdER- RX~ 

hhah| rx pdACCTk ra CROiero. (22) 
H npHCT&llAk| JKt H npHHA\XH j\%RA. 

y*\ 

M r—, 

TdddNRTd- pf| TH- A*Kd TdAdHX- 

Td a\h icch np r kA<*l''®‘ « AP^V 
raia A*Kd npHOEp’kTO^'i'l Hana • 

M p—, 

(23) pf t€M<Mf Pk iero- a^ k P'wh 

paR(| KAT'klH • II R'bpkNE- 0 /UAA'k 
K't R r kpk|H*A HAA% A\AHOr'kl TA 
nOCTARAHR-| RZHHAH RA pdAOCTk 

r—^ 

ra cRoiero- (24) npH|cTAnak m t 

H npHHAMJH I€AHHa| TAdAHATA* 

u 

pt - TH- E'feA'bV* TA ‘ a i K $ JKICTOKi 

o 

I6CH MARKA* H\kHA * h|a^C N r kcH 
rktaAA* h CARHpaia* HkA^l^e h t 
paCTOHHA'k * (25) H O^KOlARTv CA 

Uik|A% CAKpTvl^A TAAANATA TRON 
RA| 36/UAH* C i H/UAHJH CROI€- (26) 

T r—i U 

U’R T kL|JaKA|| 7M rk l€rO pf 16/UO^* 
3 AA r klH pAKf h| A’kHHRTJH R^A 4- 
l€UJH IAKO /KkHHk | HA^^ Hf ct 
«)fA* H CAKHpaKk* KkA^|>Kf Hf pA- 
CTOMHJfA* ( 27 ) nOA^KAAUJf TH O^IkO 
RAAATH* CfpfKpO AVOI 6 TpA>KkHH|- 
KO/UA- H ilpHlUkAA A 3 A RA 3 AAA 
Olf|KO KTvlJJA CROI 6 Cli AHJfROHk* 

T 

(28) Rx3kM'fe|Tf o^eo w niero 



UJTO^AftOlf A^/ATk TAAAHTfc- (29) 
HM^llJTOlfeAVOtf KO KkCkA« A<*NO 
K&A*T'A H H3K^A^ t ^* a OT'A N6H“ 

MAiiiTAfro h me muti mkhhtk ca 

HMTkl K£3ATO K*A* T * 0TZk R *rO. 

Miroslavovo ev. 

(srpska red., 2. pol. XII. stolj.) 

’BkOJKJ KO MAKk 0)(0A* npH3|RA 
CKO* pAKkl • H np'fcA'KT^I HMk 
HM^HH* CK0f-(15) H OKOMIO M~ 
CTk e TAAAHkTk] OKOMIO >KĆ- R- 
OKOMIO >K€-1 d- KOMIOJKAO npOTHKIO 

chIa^: CKom- h otha* akh*-| (16) 

lllkAK Kt npHJMkl • i • Td|ddHkTk 
A'bAd 0 HIlfK-l H npHOKp^Tt APW" 

__ T 

riOA • i I TAAAHk • (17) TAKOVA* 

hjkc| A Rđ * npHOKpiLT« AP^™^! 
AKA. (18) A npH(Mkl (A HHk Ul|kAK 
pACKOIIAKk 3*MAK>| H CkKpM Cp*- 
KpO THA CKOA| a rO* (19) HO A\H03“ 
"k)fk Ki A H )f k l n P H A g i"Hk P* Rk 

T'fejfk- h| CT63A C( C HHA\H 0 CAO- 

rkh | (20) h npocTionAk npH*A\ki- 

l*| TAAAHkTk* npHHJCI AP^I^V 10 ’ 
(• TA|AAHkTk TAJ TH*| f* TAAAHkTk 


TAAAHfcTfc* H AMh|t* HMOtfljJlOOtf- 

Moy- A gc ^ Tk * taaa|hxtx • (29) 

HMOIfljJ^O^MOlf KO KkCkA^I A<*NO 
K^A €Tk ‘ H H3K^A tTk TO Hf |hMA- 
LjJAArO • H l€>Kt Al|l* A\kHHTk| CA 
HAA’kra • RJ&3AT0 K^A^Tk CD Hie|ro* 

Đobrejšino ev. 

(bugarska red., XIII. stolj.) 

"m JC — 

(P* rk OpHHA CHA* HAKKk fTfpk) 
CvpAA npH3KA(K2i) CKOA pAKkl (h) 
np’tAACTk (hMk) HA\ r kHHC CKOĆ* (15) 
(h) WKO||a\OIT H« A<*CTk l a * TA- 
AAHTk • IVKOMO^ Kt R WROA\Oy 
>K i *A HH * KOA\OYJKA$ npOTHRik. 
CHA’t CKOCH H IVTHA* (AKO*) • (16) 
OpHĆAVklH (• TAAAHTk (h) 
A"kAA W HHJfk H npHVVKp’tTf AP°V 
-i- TAAAHTk (17) TAKOVA* 
H2Kž • R* npHVVKp'kTJ AP*V rara R * 
(18) A npHCMAk I6AHHTV- UJ*A& P4- 
CKOOA 3*MA H CKpkIH CpfKpO THA 

cRoero* (19) no MHOB'kjfk Rp'k- 
AUHfJf'k npHA* THX PAKZ T^a H 
CTA3A CA C HHMH IV CAORKH* (20) 
H npHCT^nHRX npHfA\kJH i TA¬ 
AAHTk npHHčct AP^^^ TA ~ 


Miroslavovo ev. - ed. phot. Lj. Stojanović, Miroslavljevo jevan- 
đelje, Beograd 1897, str. 241, 242; v. sn. XII.; (gram. str. 166). 

a) poseban znak za i (a od a, koje je tada već bilo prešla 
u *, tako da &u se našla dva znaka za e : i i a). 
Đobrejšino ev. - ed. B. Conev, /(ođp'femuoBO HeTBepoeBaHrejie, 
Edap. I., Sofija 1906, str. 116, 117 (fol. 24 a » b , gram. str. 167). 
( ) = Gonevljeve dopune. 

a) ovako! (griješkom mj. •*•) b) Conev (str. 60) taaahtt^ 
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iV\H ACH a np’felAdAk- H Cf Apo^no*- 
f- TdlrtđHKTk npHOEp'bTk HMH'Kžl) 

M — 

pf 7K( A/UK» a TK frO- AOKphJ pa|Rf 
RArH K'kpkNkl • 0 MAA'kl K'k K'kpkHk 
HAA k MHOrn|/UH Tf nOCTARAlO- 
KkHH^Hl Rk pa^OCTk ra CROfrO- 

(22) npw|cTionAk >Kf npnf/Uki ^Ra| 

"m _ _ 

taaahta- pf rn- r- TaaaHk|Ta mh 
ich np^aak* h ce v \|p»ora’t ara 

H 

npHORpivTk Hj/ua- (23) pe me amio 0 

Tk tro* A^KP^I P^Rt RAPH R'kpkHkl- 
o Ma|a"k R"k R’kpkHk haj^k /UHorn[- 
A\H Tf HOCTARAIO- RkHHAH| Rk pa^O" 

CTk ra cRoero- (24) npn|cTionAk 

^Kf npHf/Uki f;\ink| TaaaHkTk pf 
rH- R'kA^V^ Tf HvKO >KfCTOKk fCH 
HARKk|| >KkHf »OA^f H^CH C'fcaAkl 
H CkRHpaf lOA'ka« H6 paCT|OHH- 
(25) H O^ROivRk Cf LUkAk CkjkpH^k 
TaaaHkTk troh| Rk 3f/UAH h cf 

/—■v 

HA\AWh| TROf- (26) CVR^ljiaRk TKe 

_m" 

rk pf|fA\JO- 3Akl paRf A'kHHRkl‘1 
R^A^LUf HvKO >KHIO HA^If Hf 
rkajfk- h CkRHpaf lOA'kl^Kf Hf pa- 
CTOHHjfk- (27) noAORa|iuf th Rk- 
AATH CpfRpO A\o|f TpkJKHHKO/Uk • 
H npHUJklAk a3k Rk3fAk RH/Uk CKOf 


— A — 

AAHTk rAA * rH -f- TAAAHTk /UH 
fCH A đ rt&* cf AP^rAiift *• (ta- 
AAHTk) 6 npHVVRp'kTO^k H/UH- (2l) 

M - 

pf !6AVOy rN£ fro- A^KpklH paRf 
RArkl H R’kpNkIH • IV A\aA*fe rHv R"k- 
pfHk HAA* /UHOrkl(A\H) TA no- 
CTARAA- RHHAH R pAA^CTk rHA 
CROfro- (22) npHCT^riAz >Kf npn- 

— M A 

f/UTJH -R- TAAAHTa (h)^ pf TH • 

ARA TAAAHTA AtH fCH J±,AAZ- H Cf 

AP0\frara r- npHivRp'kTO^a ha\a- 

M _ 

(23) (n) d pf »€/Uov rHk tro* a°“ 

KpkIH paRf RArkl H R’kpHf IV A\AA r k 

R"fc R^kpfHZ HAA& /UHOrklH(zUH) TA 

A A A 

nOCT ARA\ • R'AHH (r&) pACTk rHA 

CROfro- (24) H npHCT^HH|| H^Kf 

M 

npHf/Ukl l€AHHk TAAAHTk- ( u) d pf 

A 

rH- R’kA'k^ TA- WKO >KfCT0Kk fCH 
HARKk /KZHfLUH HA^f fCH Hf cHiAAZ 
CZRHpA^H »Tk^Kf Hf paCTOHHRfc- (25) 
H OtfROlAJf CA (n) d lllf A^ (w) d CKpk^li 0 
TAAAHTk TROH RX 3fA\AH (n) rf Cf 
T A 

H/UALUH CROf * (26) QR'kl|JAR>Kf rHk 
/■** 

frO (H) rf pf fM$ 3AklH pARf aHvHH - 
A 

RklH * R'klJJf IAKO >K£H/R I^A'k Nf 
c’kaj^k h ckRHpaai h a.f>Kf Hf pa- 


c) u tisku sačuvan razmak za |. 

d) Gonevljeve dopune, bez kojih je moglo biti (ispor. Mirosl. 
Tur. i dr.). 
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Ch| AHyBOK>- (28) Kli3iH r kTf OyEO 
Td|AdHkTk- H AdAHTf II AUOfipiC'AUC' 
TdAdHkTk- (29) HA\K>IJjK>A\K> Bk- 

T 

3A"fe A^HO EK>AA a - I A CD HEHAUO- 
iparo- H £}K£ a|l|J( AEHHTk Cf HAlkl • 
Ek3£T©| EK>Af’l’k CD Htro- 


ctomhrz- ( 27 ) (ivEdMeJ^noACKdraujf 

TH (oyEO) BISAdTH CpSEpO A\OE 
TpZJKHHKOAEZ (h) lipHUJSAk A 3 k (h)“* 
B 3 fA EH\'k (©yEO HMz) d CROE C AHy- 
BOAi- (28) Kk 3 /H r bTf (©yR©) W Nff’O 
TdAdHTk H AM'k'T* HM;Mp©A\ 0 y 
l- TdAdHTk- ( 29 ) HA\Aip©AAfcS JKS 
BzckjKAf A<»h© k^A«™ h (he) h3- 
K^AETk- d CD HEHA\<fiipdrO UJKE 
dlJJE MHHT CA II Alki • B 3 AT 0 EAASTk. 
CD HEro:- 


5. 

IZ PRAŠKIH LISTIĆA 

(češka red., krajem XI. stolj.) 

GB'b(THAAXHd) : Hd I1EAHTZTHKOCTH -1 IIlAHXTHK©CTHS a CTdHl- 
tpiaIa'Me) BU1H- noHkT^Mž A\*x| ctzh: npHAf eo oyA\o\fAP’kkA| 
dnCTOAZH- CEre npH|AvlvA\X BUJH t (10KA$Hh|a*Z cia : EA\oy: GB-k- 
tIhaazha: Hd p©3zco 6 : tHkn(d)- | 'kn© eetz^zh: i h©bzh| y©AdTdi: 
np-feA^TEHlE yBz« tb©ea: eaapoke a\©|aahtboy nczAH 0 iiaava yEd- 

AEAII,HA\Z TBOE Hk|cTkH©E I EJKkCTBkHOE p©|3ZCTB© : GB'kT(HAAZHd) 
dnOCT|odd HETpd : I ©EAdCTk ©TX Ed fipHA\ZILId| CTd’fe dfl©CT©Ad Hp'fc- 
EIETpE KdAlEHH B’fcpzOO-j ndBAE MHp©y ©yTBpk3£HHS • | 
AXKOHUEK> CB'kTOHOCZHd-k| pHMZCKd nd^BdAO: GB-fe(THAAZHd) : Hd| 
np*fecTdBEHHE: Eivfe:| np'kcrdRH CIA ©TX 3EA\EA| Hd HEEECd MdTH 
E>KH’k -| 1 


1F ol. l b (ed. Vajs, Rukovet tab. V., za tekst v. Vondrak^ 
Csl. Chrestomatie, Brno 1925, str. 220). 

a) s češ. prijeglasom t za ia, b) skraćeno za p©3xctb©.. 
c) za noczAH. 
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IZ FRIZINŠKIH ODLOMAKA 

(slovenska red., XI. stolj.) 


fol. 2 a 

Eccq bi detd naf nezejgrefil 
tevuekigemube| fiti ftarofti ne- 
prigem|lioki nikoligefe petjfali ne- 
imugi niflzna| telezeimoki nuu- 
vue|kigemubefiti bone|jezavuiztiu- 
bui ne|priiazninu uvignan| Ođfzla- 
uuibofig^ • Potom| nanarodzlo vuez- 
ki| ftrazti Ipetzali boi|do neimoki 
Ibzzrejduzemirt Ipagi bra|triia po- 
menem ze| dai zino uuebofi na|- 
refemze botomu oz|ftanem zich 
mirzcih| del Efefo unt dela foto|nina 
Efetrebu tuorim| bratra ocleuetam 


transkr . 

Eče bi ded naš ne segrešil, te 
v veki jemu be žiti, starosti ne 
prijemljoći, nikoliježe pečali ne 
imy, ni slzna telese imoći, nu 
v veki jemu be žiti. Poneže za- 
vistju by neprijazninu vignan od 
slavi božije, potom na narod člo- 
večki strasti i pečali poido (i) ne¬ 
moći i b(e)z redu sembrt. I paki, 
bratria, pomenem se, da i sinove 
boži narečem se; po tomu ostanem 
sich mrzkich del, eže sunt dela 
sotonina: eže trebu tvorim, bra- 


V. faksimil kod Vondraka (Frisinske pamatky, jich vznik a 
vyznam v slovanskem pisemnictvi, Prag 1896), Ramovša-Kosa (Bri- 
žinski spomeniki, Ljubljana 1937) i Ž. Mažuranića (Samostan u Osoju, 
Zagreb 1939). Ugl. Vondrakova je i transkripcija (ib. str. 55, 56) 
i latinski prijevod (str. 58). Fri su također samo prijepis starije ma¬ 
tice, koja bi — prema Grafenaueru (Karolinška kateheza ter izvor 
Brižinskih spomenikov, Razprave 13, Fil.-Lingv. 2, Ljubljana 1936), 
kojemu se priklanja i Nahtigal (u predgovoru fototip. izdanju Sinaj- 
skoga euhologija) — imala pripadati staroj (*staroslovenskoj“ u 
užem smislu) karantansko-panonskoj književnosti, starijoj od sv. 
Braće i scsl. književnosti u Moravskoj i Panoniji (ispor. gram. str. 
164). Riječi se ne nalaze u rječniku (zato je dan latinski pri¬ 
jevod). 
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Efe| tatua Efe rafzboi Efepulti| 
ugongenige Eferoti Choi|se Ih ne- 
pazem nuge pre|ftopam Efene 
nauuizt| nizce teh del mirzenej 
pred bofima ozima mo|fete po- 
tomu zinzi uvijdeti Izami razu- 
meti| efebefe priuute zlou|uezi 
uliza tazie acojfe imuigezim tere 
ne|priiaznina uz nenaui|desse A 
bofiu uzliubifef 


tra oklevetam, eže tatva, eže 
razboj, eže p(u)lti ugojenije, eže 
roti, koichže ne pasem, nu je 
prestopam 0 , eže nenavist. Ničže 
tech del mrz(e)ne(je) pred božjima 
očima. Možete potomu, sinci, vi- 
deti, i sami razumeti, eže beše 
prbve(je) človeci v lica tacije, akože 
i my jesim, tere neprijaznina 
vznenavideše a božju (blagodet) 
vzljubiše. 


Si avus noster non peccasset, tum in secula ei esset vivere 
senectutem non accipienti, nunquam curam habens (-enti), nec lacri- 
mabile corpus habenti, sed in secula ei esset vivere. Posteaauam 
mviđia fuit diaboli expulsus a gloria divina, tune in genus huma- 
num dolores et curae inciderunt et morbi et sine ordine mors Et 
ilerum, fratres, meminerimus, ut et filii dei vocemur; propterea 
abstmeamus his turpibus operibus, quae sunt opera satanae: quod 
sacnficium (idolis) facimus, fratrem calumniamur, quod furtum, quod 
homicidium, quod carni faventia, quod juramenta, quae non obser- 
vamus, sed ea transgredimur, quod invidia. Nihil his operibus tur- 
pms ante dei oculos. Potestis igitur, filioli, videre et ipsi intelligere 
quod fuerunt primum homines faciebus tales, quales et nos sumus 
«t diabohca oderunt et đivinam (gratiam) dilexerunt. 


a) Vonđrak (u transkr.): preftopam. 
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AZBUČNA MOLITVA KONSTANTINA PREZVITERA 

caoroa\k ch|aaa moaioca K(or)oY 

K(o>K)f RCE« TRdpH h| 3H2KAHTEAIO 
IlHAHArklHAVA H| HERHAHMTdHAVA •*.* 

r(ocnoA)a A(°V^V a l n $ c:&AH ^KHKoy|i|JAAro 

J^A RAAAJfNETk Ra| CpK^R^ MH CAORO 

I6>Ke koya* ti * na OY|cn r b)£ x krc^ma •:• 

/Khroy4Jhhaaa ra| 3dnoR T kA k X'‘ A ™’ : * 

S’kdO KO »€CTk CR r b|THAkHHKA JKH 3HH 
3 AKO HA TKOH* h| CR’bTA CTk3AA/\A •;• 

Unu HL|j(Tk m(a)Hr{|AkCKa caora:- 
H npocHTk A đ P w l tro« npn«TH •:• 

AlTHTk KO HTJH'b-l H GA0R r fcNkCK0| VlAfA/lA ••• 

Ka KpkijjEHHio* okpa|thuja ca RkCH 

AlOAHie TKOH- Nd|ptl|IHCdV YOTAl|Jf 

AVhaocth TRO»€ra | K(o>K)e, npocATk 3 Hsao 
Na AVAH'k H r kiH r b*| npocTpaHO caoro| A 4JK A k * : * 

0(tk)me, G(t»j)ne-| h np r bc(RA)T r ki|H 
IIpoc/A4JoyoYA\oY-| noMOLjjH \b teke 
P oYU t r b ko croh rop^l RASA'b*^ iiphcho 
Ghaoy npH«TH* h| moyaP^ ctk oy te'ke 
T"kl KO A^LUH- A^kTOHHOMA Ch|aOY *‘ 

^nocTack >ke* RkCA |koyk> ivbAHiim 

cDapaoiua aaa- 3a|aok'ki H3KaRH •:• 

XtpORkCKOY AVH -|AVklCAk H OYA\A | A aJK A K 
0 MkCTkHam- np'blcCR^Td« TpoHU,E 
nEMdAk A\OIO Hd palAOCTk np^vAO/KH 
U r r bA0/v\0YAP^ H ^ l A A HdMkHOY nk|cdTH 
MlOA^Cd TRO«- np’tjAHRkHd« 3"bA0 
IIlECTkKpHAdTA- Ch|aOY RACnpHHAHA 

UIkCTROYW H^kllH'b • no CA^bA^V . 
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Hmenh iei«- h A^ovll n0Crt ^A«Vra 
Mirk cxTKopio- eiii\|iiKrfAh cko cao|ko •:• 

JCkaaov - KZ3A*»!ra Tp(oh)uh kx K(o)}Kii|cTK'fc •:• 

IO>Kf nC>l€TK KKC^Ik^H B£3ApdCTX-: 

H)hz h CTapx cbo|ha\k pa30Y/uo<i\k 

M3 r kiKx nob&-xka|a&Y KX3Aara npH|cNO-:- 

0(Tk)^oy GC'kONor- h np r k|c(KA)TOYo\'MOY *•* 

K3/MOy >K6 HkCTk hIaP^^KABA H CAdBA*:* 

Orx Bctra- TBapH h| A'kijfdNHra 

fifc KCA K'kK'KI- H HAirlvK'H! AAMIM/i • ‘ ■ 


Prema rukopisu Moskovske sinodalne biblioteke br. 262 
(iz XII.—XIII. stoljeća, fol. 2 — 3; v. u Lavrova, MaTepnaJibr 
str. 199—200 i u Karinskoga, XpecTOMaTia str. 104—105). Ruska 
redakcija XIII. stoljeća. 

Konstantin Prezviter bio je suvremenik Klimentov, i Jagić 
ga dovodi u vezu sa širenjem ćirilice u bugarskim zemljama (u poč. 
X. stolj.). Gornja je molitva po bizantinskom uzoru napisana 
dvanaestercem s cezurom u sredini stiha. 


5 



8 . 

TRAKTAT CRNORISCA HRABRA 

(bugarska red., g. 1348.) 


Ilp r bK,A,e CAfGiv GaoR'kHg m khhtz, h;r hpztamh h 

pfea^H h raTa^> noraHH C/kL|jg. KpzcTHRiug C/ft, 

PHA\CKAA\H H rpZHkCKhJA\H MHCAUHkl H/^JK^aa^ C/ft (hhCATh) CAO" 
R'lvHCKCAf p^Hk Gg3k OVCTpOgHHA. H/k KAKO AAOSKgTk C/ft nHCATH ASKp'fc 
rp'KHkCKhJMH nHCMfHkl. GZ, HAH >KHGWTZ, HAH S'fcAlV, HAH U,pKORk, 
HAH HAAHHg, HAH UIHpiVTA, HAH lAA^ HAH /T^A^V J HAH NHOCTk, HAH 

A\3kiKZ h HHaa nc>A^KHaa CHMk? h tako G'kmA; Mnora A’kTa. no 

TOM >Kg 4AK0AI0Gg|J|Z GZ, CTpOikH RC’fc H Hg IVCTARA'k/k MAHA pOA<* 

KC3k pa 3 oyA\a, h^ rca kz pa3oyA\o\f npHROA/fc h cncgHmo, noA^n- 
AORARk POA^ CAOR’tHCKkIH. ROCAA H/V\k CTrO KlVCTAHTHHA /|>HAOCO^A, 
HApHIJAf'VMrO KHpHAA, /V\^H<a II PARC A HA H HCTHHHA. H CZTROpH HA\Z, 
A. HHCMCHA H OCA\k. IVRA $GIV HO HHHOlf rpZHkCKkiyk IIHCAUHZ, 

wra >Kg no CAOR r kHCT F kn pdiHH. CD npzRaro wg hahchz no rpzMk- 
CKOtf- WHH OlfGO AA^SA, a CZ A3k. CD A3a HAH/ftTk WGOg. H t/lKOH« 
IVHH, nOAOGAkLUC C/ft /KHAORkCKhJAAk nilCA\fNgA\k, CZTROpHUJ/k, TAKO 
H CZ TpZMkCKklMZ. /KhAORJ RO npZROg nHCA\/ft HAV/ftTk AAg^Sk, g>Kg 
C/ft CKA3AGTk O^HgHHg CZRpZLIJA/kL|Jg. RZROAHAAOtf A^™ 1 ! 1 ^ H rA/ftL|Jg: 
8MH C/ft, g>Kg gCTk AAg^k. H FpZIJU, nOA®R/ftL|lg C/ft TOA\Otf AA/j^A 
P'klU/T*. H CHOA^GH C/ft pgHgHHg CKA3AHHA JKHAORkCKA TpZHkCKŠ ^3kl- 

Koy, a^ ptngTk A r fe T HiMoy Rk o^MgHHA AvfccTO: H 41 H, aa^a go hl|jh 

C/ft pgHgTk rpZHkCKOMk /R3klK0A\Z* T^AA GO nOA$E/ft C/ft, CTkJH 
KnpHAZ CTROpH np r KR06 HHCM/ft A3k. H/k IAKO H npZROA\Oy C/klJJOtf HHC“ 
A\gHH A3k, H CD GA Ji,AWO\f pOA<>Y GAOR'kHCKOAAOlf HA CDRpZCTHg OyCTZ, 
RZ pA30y/UZ OtfH/ftLJJHAA C/ft G$KRAA\Z RgAHKOA\k pA3ABHJKgHH6A\k 

oyarz R'ksraacHT C/ft. a vvha nncA\gna a\aaoa\z pa3AKH>KfHHg/v\k 
oycTz RZ3raac/ftT C/ft h HcnoRdvA^T C/ft. cg a<g c;kTk nncA\gHA 
CAOR^HkCKAA, CHI^g A nOAKAgTk nHCATH H TAATH *. A G R T. AP^V^HH 




67 


>K0 rA/ATkl HOHTO 0CTk, ah. nHC/U0HTv CTKOpHA’K. A MO>K0Tk C/A 
H /U0HUJHMk T0I"0 I1HCATH, 1AKOJK0 H FpZUH. KA> HHUl^Tk. H H0 R^ATK 
KOAHI^iUk nHUJ/^Tk rp*l*H. 0CTk KO 8KW, KA- nHC/U0HZ. UK H0 
HAHAZH'k^T C/A tHv/UH KHHTkl. HA* npHAOKHAH CA*TZ AKOrAACHkl)£k, 
ai. H KZ HHCA\0H0)f JKf, TI S { H A &tCAiT\\M H £ CZTHO0. H CZKH- 
PAA^T C/A H)fk, AH. T r fe/U >K0 TO/UOlf nOAOKHO H KZ Tk>KA* WKpA3Z 
CTKOpH CTklH KlIpU AZ AH* nHC/U0HZ- AP^V 31 *” >K0 rA/ATk- H0CO/UOy 
2K0 C^Tk CAOR’bHCKkl KHHTkl ; HH TOrO KO 6CTk KZ CTKOpHAZ, HH 
TO arrAH. HH C/RTk H>KA*K$NHH, JAKO >KHAOKkCKkl H pHAACKkl H 
0AAHHCKKI, HH^A^ CD KOHA C^Tk H npHA>Tkl CA* K/UZ. A AP$Y 3HH 
/MHATk, IAKO KZ HAAAZ 0CTk CTKOpHAZ nHC/U0HA. H H0 R^A^ C/A 
HTO rA/AL|J0 IVKAAHHHH. H JAKO TpHMH At3klKkl 0CTk KZ nOKCA^AZ 
KHHTA/UZ KkITH. IAKO>K0 KZ 0K\*AH nHUI0Tk. H K"k A X ^ K4 HAriMCAHA 
^KHAORkCKkl H pH/UCKkl H 0A AHHCKkl* A CAOK’feHCKkl N'fe TOy. tHv/U 
H<0 H^fe C/ZTk CAOKHvHCKkl^ KHHTkl CD KA. KZ T r fca\k HTO TACMk ? 
HAH HTO p0H0/Uk Kk TAL| r T bA\k K03OyA\H0A\k ? VVKAH0 P0H0/UZ CD CTJfk 
KHHrZ, IAKO/K0 HA8HH)(IV/U C/A, IAKO Rrfe nO P/AA^V KURA^Tk CD KA, 
A N0 HHOrAC>^. H’tcTk KO KZ CTKOpHAZ JKHAOKkCKA A\3klKA np'foKA** 
HH pHMCKA, HH ćAAHHkCKA, HA\ CHpCKkl, HMJKf H flAAMZ TAA. I CD 
flA<*A\a a$ noTona. h CD noTona, a$na*h« pA3A^H Av3kiKki 
npH CTAknOTKOpJHIH, rAKO>K0 nHLLI0Tk. pAS/U'ku^HO/U >K0 KklKUJ0/Uk 
A*3klKW/UZ. H IAKO2K0 C/A A*3klH,H pA3A\ r bcHUJA;, TAKO H NpAKH H 
OK'klHA0 H O^CTAKH* H 3AK0HH• H )fklTpOCTH HA A*3klKkl. BrunT^HlVAl 
>K0 30/UA0/U T kp0HH0, A Il0pOV/UZ H XAAAtlVMZ H ?ICHp0lVA\Z, SR^A*- 
HkT0HH0, RAkLUR0HI10, RpAH0KAHH0, MApORAHHA, H RC"b ^klTpOCTk HAH A. 
H\HAC>RO/U >K0 CTkl/k KHHTkl, Kk HHpK0 0 CTk nHCAHO, IAKO KZ HKO CTROpil 
H 30/UA/A H Krk, IA>K0 HA H0H, H HAK A, H KC"k HO P/AAOV, IAKO>K0 
nHUJ0Tk. 6 aAHHW/UZ rpAMATHKH/A, pHTOpHKH/A, ^HAOCO^H^. HA* 
np"k>KA^ C0ro 6 aahhh H0 HM'fejfA; ckoh/Uz ^3kiK0/Uk nHC/U0H\ ha; 

^HHHHkCKkl/UH HHC/U0Hkl nHCAJfA* CKOA* CH P'kHk. H TAKO K'klllA* 

MHora aHjta. IIahaa\hak h< 0 nocA'foKA* npHLU 0 A&, hah0hz CD AA^ki 

H RHTkl, si. nHC/U0HZ TZKA\0 @AAHHWA\Z WKp r bT0. Hp^AO^KH Ki 
H/uz Kaaka\z Mhahcih nncA\ 0 HA, r. T’t/U >K0 /UHora a^ta, t oj- 
nHC/U0Hkl UUCAAftK. H nOTO/UZ Gh/UOHHA^ IVKp^feTZ, npHAO/KII 
AR'b nnc/U0HH ; BnH^p'm >K0 cKA3AT0Ak, r. nnc/U0HA wKp r feT0. h 
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CZKpA CA H](k, KA- HO MNOB'kjf Kl A^T^k y\HOHHC£ PpAA/\ATHK56j 

<T AROrAACHki^k vvKpHiTi. noTO/tt ki AP*Y rfKIH ’ 6 - H AP*Y rWH 

I. HHCA/UHHTAA. H TAKO AIVH03H A\HOPklMH A"k r Pkl *A Ra CfcKpAlJLIAM 
AH. flHCAAENZ. flOTOAA Kl MHOPOAAfc A'kTlVAAfc AAHHAvKUJeAAfc, K>KH*A\X 
HOR«A r kHHfA\k WKp r feTf CA, 0- AAjKKK, H>Kf np'kAOJKHUJ,* (V >KH- 
AOR^CKaa Ha rpfcHkCKTdH ,^3kJK%. a CAOR'kHCK'klA* KHHPkI ŽA hh% 
CTkIH KlVCTAHTHHfc, HApHIIAeA\hJH KHpHAfc, H I1HC/V\£HA CTROpH H 
KHHPkI np'bAC^KH. RX AAAA'kjfk A’fcT’k^k. A VVHH A4H03H AUlOPkl A'kTkI 
-3* H^k nHCAUNa OlfCTpOH. A 0* np*feAO>KeHH*. T^M Kl CAOR^iHCKAA 
HHCAUHA CT^HUJa H HkCTH'kHLUA* CTk KW iU/R?K% CTROpHAfc kl 

i€c(Tk). a rp‘AHkCKaa 6 aahhh hopahh. ii\ii ah kto penfTk, iako h^cCtz) 
ovctpohaz Aosp'ki noHf^Kf ca nocTpara^Tk h ii\ii, fl)R*fcT& pmmh 

CHA\k * H rpZHkCKkl TAKOVA«* MHOra«AH C^Tk flOCTpAlAAH ?IkHAA A 
H GHAAAAAJfk, H nOTOAAft HHH A4H03H. OyAOK r k* KO ICTk nOCA'k^KA* 
flOTBOpHTH, \MKl HpZROe CTROpHTH. ?Il(JC KO RfcnpOCHUiH KHHPkHHA 
rpZHkCKklA TA A* KTO RhJ ICTh nHCAAGHA CTROpH A£ ; HAH KHHPkI 
flp r bAO}KHAfc, HAH Kk KO* Rp'k/U/AjTO p r bA l U H HH)£ft RHvA^Tk. 
fll\ll AH R%npOCHUIH CAOR’tHCKklA KOAfKAp/ft T A A • KTO Kki nHCAMHA 
CTROpHAfc *CTk, HAH KHHn&l np^AO^KHAZ, TO RkCH R^ATk. H 
V^RiiHJaRmg, p*K^Tk- CTkIH KlVCTAHTHHfc ^HAOCO^X, HApHII,AeA\klH 
Knp%A%. T£ HAAVk nHCA\6HA CTROpH H KHHPkI HpHvAO^KH. H M*P,OA H * 
KpAT& *rO. H Al\ll RZripOCHllJHf Kft KO* Bp^LMA, TO RiA AT,v H 

pgKa^Tk, iako rx Rpk/UfHA AIh^ahaa np*k rp^HkCKaro, h Eopnca 
KM/A3A KAzrapcKaro, h Pacthha kha3a A\opaRkCKa, h KouiA'k 
KHA3A KAATtHCKA« R£ A'tiTA Kl (D CX3A^HHA RXC*PO MHpA T gP- 

CATk Kl H HHH CUkHvTH, &KI H H»W pMCM*, A HHH'ti H'kcTft 
Rp r kA\/k. TAK£ pA30Y*V\3i, KpATH*, KZ *CTk A aAX ©AOB'kHIVM*. 
IA\$\[KI CAARA H HkCTk H AP^/KARA H nOKAAHHkHH*, HHH*k H llpHCHO 
H RX K*CKOH*HHklA R^Kkl, AMHH 


V. Lavrov, MaTepnajiM no HCTopnn B 03 HHKH 0 BeHHH AP^BHeHtueH cna- 
b«hckoh nncbMeHHocTH, TpyAM cnaB. kom. I., AKaAeMna HayK CCCP, Le- 
njingrad 1930, str. 162—164. 






SNIMKE NEKIH RUKOPISA 











I Kijevski listići (fol. 2 b , 3 a ) 

II Zografsko evanđelje (fol. 29 b ) 

III Marijinsko evanđelje (fol. 36 a ) 

IV Asemanov evanđelistar (fol. 24 a ) 

V Savina knjiga (fol. 142 b ) 

VI Sinajski euhologij (fol. 5l a ) 

VII Kločev glagoljaš (fol. 10 a , 735—750) 

VIII Suprasaljski zbornik (fol. 62 a ) 

IX Ostromirovo evanđelje (fol. 29 b ) 

X Bečki listići (fol. B a ) 

XI Miroslavovo evanđelje (2. pol. XII. stolj.) 

XII Misal kneza Novaka (g. 1368) 

XIII Reimsko evanđelje (g. 1395) 

XIV Brevijar Vida Omišljanina (g. 1396) 

XV Frizinški odlomci (fol. 2 a ) 


Mjerilo je znatno smanjeno i svedeno na jednu mjeru, jer bi snimke u 
naravnoj veličini bile vrlo nejednake, a neke među njima i nerazmjerno ve¬ 
like (ispor. samo Eu 14X10 5, Ki 15X11 , 5, As 17X12 5, Zo 18X12-5, Ma 
19X14-5, i si. sa Nov (XII) 24-5X32, VOm (XIV) 34-5X27 i dr.). 
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RJEČNIK 






Osim riječi iz drugoga dijela (iz hrestomatije) naći će čitalac 
u rječniku također većinu riječi iz prvoga dijela (iz gramatike). 
U oba slučaja unesene su samo scsl. riječi, i to samo one, koje 
je bilo zbog značenja, bilo zbog posebnog oblika (po rodu ili po 
promjeni) trebalo unositi. Zato riječi, kao što su 
rAARA, c*ao, i njima slične, ako se ni po obliku ni po značenju 
ne razlikuju od naših izraza, ne treba u rječniku ni tražiti, jer se 
ondje ne će naći, jednako kao ni većina riječi, koje se od naših 
razlikuju samo time, što su u scsl. na kraju imale ili b (ćora, 
taacz, KAK>Mk i si.). Ipak, ovdje su — osobito u pisanju mekih 
oblika — učinjene i stanovite koncesije, da bi se u nekim slu¬ 
čajevima lakše moglo odrediti, kojoj kategoriji koja riječ pripada. 

U grafiji su iz tehničkih i metodičkih razloga također 
provedena stanovita ograničenja, a najvažnije je među njima to, 
da su se riječi morale dati u ćirilskoj transkripciji a ne u trans- 
literaciji, kako je to bilo u čitanci. Razlog je u tome, što bi se 
inače neke riječi i po dva i po tri puta morale pisati, i to na 
različnim, često vrlo udaljenim mjestima, pa bi to i cijeli rječnik 
učinilo nepreglednim, a i poskupilo bi u znatnoj mjeri tisak. 
Zato se u traženju riječi valja pridržavati ovih pravila: 1. treba 
se držati azbuke navedene na sfr. 4.—5.; 2. mjesto triju slova za 
scsl. i (St s, uh) uzeto je samo jedno, pa sve riječi i oblike na i 
treba tražiti pod h; 3. sve riječi, koje u transliteriranim teksto¬ 
vima počinju sa % e, a, valja tražiti pod 13 , 16 , 1 ^^; 4. jednako se 
i u sredini riječi u određenu položaju starije A.a,« zamjenjuje 
mlađim ra, ie, ia; 5. zbog raznolikog pisanja t>, b svedeni su scsl. 
izrazi na svoj normalni oblik, kako ga nalazimo u većini osta¬ 
lih rječnika, pa zato, ako neke riječi ili nekog oblika nema pod t>, 
treba ga tražiti pod b, i obrnuto, ako ga nema pod b, treba ga tražiti 

a ) Ovo je učinjeno zato, što većina tih oblika u ćirilskim spomenicima 
dolazi s prejotacijom, pa se može pretpostavljati, da su se tako i izgovarali, a 
osim toga nam za mnoge nedostaju kriteriji, prema kojima bismo mogli za¬ 
ključiti, da su se u scsl. izgovarali bez prejotacije. 




pod Ovo dijelom vrijedi i za a, oy, koji također dolaze i s 
prejotacijom (ra, k>), i bez nje, pa mogu da pripadaju i jednoj 
i drugoj grupi. 

Kod glagolskih imenica i kod kolektiva provedena je iz teh¬ 
ničkih razloga (: da se čitalac ne mora upućivati na udaljeniji 
oblik) grafija -me, pa stoga ovakve imenice i onda, kada se u 
tekstu javljaju s nastavkom -kie, treba tražiti pod -me. Napokon, 
iz metodičkih je razloga (i u gramatici i u rječniku) provedena 
grafija uit mjesto mlađega Lp, pa stoga sve riječi sa ip valja 
tražiti pod ujt. 

Kod imenica označen je uz osnovni oblik (u nom. sg.) obično 
samo rod, rjeđe nastavak za gen. sg. ili za nom. pl. Kod glagola I. i 
II. razreda navedeno je uz infinitiv samo 1. lice sg. prez., dok je za 
ostale uz 1. lice navedeno i 2. lice sg. prez. Prema tome dovoljno 
je upamtiti, da glagoli, kod kojih je uz infinitiv navedeno samo 
1 . lice singulara prezenta, tvore prezent prema I. ili II. razredu 
(dakle na -juih, -i€ujh i td., v. gram. str. 124. i d.). Znakom || ra¬ 
stavljeni su oblici različnog aspekta ili različne tvorbe. 

Kod ostalih je riječi uz osnovni oblik zabilježena samo oz¬ 
naka vrste (im, zam, prid , prti , br, vez , uzv , part) roda (m, i, sr) 
ili oblika ( ptc., pl ., da., aor ., Tcondic. ili si.). 

Slovo X ne dolazi u starijoj (scsl.) ćirilici, pa kako ni u 
tiskari nije bilo toga znaka, ostavljeno je svagdje glag, a« (dakle 
ANAftAlv, 4NM6AkCKZ i si.). 


b) U nekim je tekstovima ^ ili b u slabu položaju ispušteno, pa stoga r 
ako u rječniku na danom mjestu nema onakve konsonantske grupe, kakva se 
u riječi nalazi, treba u nju interpolirati % ili b pa pogledati mjesto, koje bi 
zahtijevala ovako proširena riječ. Ovo vrijedi i za obrnute slučajeve, kada je 
-b ili b sekundarno ušlo u tekst i to na mjestu, gdje ga prvotno nije bilo.. 






• + • br 1, • A-brl 

4kh»€, aEM€ pril brzo, odmah 
aRRa a(3(3qi, oče 

aBHTH V. raBHTH 
aBpaaa\% m 5 A[3pad(i, Abraham 
arreax m anđeo, c/^b\oq 
arH^nk m janje, jaganjac 
arNA ; -N,ATg sr jagnje, janje 
arc^a ž v. naoAx 
Ajy 7 > m pakao, a§s<; 
a*px m uzduh, zrak, drjp 
a 3 x ja 

aKO V . fcJKO 

AKpHA* aKpHAR £ skakavac, 

oocpig 

aiaaaacTpz w kutijica s alabastrom, 
dXdpaarpo<; 
aa^HH aa^HH 

aafKcaHAP^ w Aleksandar 
aa^/A m ofXscp, prvo slovo hebr. 
azbuke 

aau da li 

aaKaTH, aana* gladnjeti, biti gla¬ 
dan; postiti 
aaNHH z košuta 

K 

• e br 2 , k- . 
uaaHH ra liječnik, v. spank 
KaakCTBO -sr lijek 

Kama z kupka 
EfApd % t>edro 


aa^fOEE, aak^osx priči Alfeov, 
t.o 5 3 AX<patoo 

aa^KaTH, aaxM^ v. aaKaTH, 
aan^ 

aa\HH%, aa\HHk amen, d{x^v 
aNr*ax, aN/tfeaz;, aNkMeax w anđeo, 
ansko«; 

aHMMkcKa jpricž anđeoski 
aHkApta, aHAP'fea, aNApfa m An¬ 
drija, ’Avčpsas 
aHkAP^H Andrija, ’AvSpsa? 
anorroafc m apostol, d7i6aroXoc 
apHA\aT r bra z Arimateja, 5 Api(xa- 
itala 

apoa\aTX m miomiris, apo)(i.a 
ap^aH^^aa m arkanđeo, apyčq^ sXo<; 
apjfHC^Narora m starješina sina¬ 
goge, ap%iGOv6iya)yo<; 
apyHTpHKaHHx m stolnik, starje¬ 
šina stola, ip^iTptxXivo^ 
ap\'Hiep6H || -"kn m glavar sveće¬ 
nički, &p)(iepe6<; 
a^^AP^ H% m zahod, acpsSptov 
anm vezn, part ako. kada; anm 
aw a ako; h>k* a um tkogod 


K*>K-N*ro (Zo), Ki3 Hiero bez njega 
Ki3aKONH»€, Ke3aKC*Hki€ sr beza¬ 
konje 

Rć3aK0NkHHK% m bezakonik, bez¬ 
božnik 
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E*34K0NkN0R4TH, Živjeti U 

bezakonju 

E*3EO>KkN% prid bezbožan 
BC 3 Kp r kA\(HKHz prid nevremen, ne 
na vrijeme 

M 3 A&N 4 i provalija, bezdan 
e* 3 maxrhi€ sr tišina 
Kf30MkCTR0 sr bezočnost 
K*3<>YMHt€, K630YA\ki6 sr bezumlje 
kj 3 oya\khhk'a ni bezumnik 
Ef 3 <>YA\kNz prid bezuman 
K63&AOKH KKprid nedužan, cbtazos 

E63£HkCTR0E4TH, obeŠČa- 

stiti, V. EGLUTkCTROBATH 
V. EkpATH 

K{ciic*C 4 r 4 H prid neudat, neože¬ 
njen 

KgcTOYA kHX P r *d bestidan 
KtczA\pkTHi€, E*c£A\pkTkie sr be- 
smrtnost 

EfrkAA ž riječ, govor 
K6C r kAC»R4TH, "A^V 1 ^ govorili 

EHUTkCTBORATH, -ROY^ v • Kf3X“ 
MkCTRORATH 

KemT/AA kH5& P r *d bezđjetan; ne¬ 
plodan 

EHAtk, EH ... londic. (v. bzith) 
ehckcahiz ni biskup 
EHCkpz m biser 

EHTH, Ekhrk|jEHb’k biti, TOTCTO) 

EA 4 ro sr blago, dobro 

EAArOROAHTN, -AKk, -AHLLIH Svidjeti 
se; veseliti se 

EAArOR’tcTRORATH, -CTROVH&IlKAA- 
rOR’IvCl'HTH, -R'klUT^, -R’tcTH* 

ujh navještavati, navijestiti 
(evanđelje, s6ayye\i&iv) 
EAAroA'kTk ž blagodat, milost 


EAAroA'braTH (eaato a^ 13 ™’ “W&) 

dobro činiti 

EA4r0H3R0AHTH, -ROAI*, "AHllIH 

izvoljeti; radovati se 

EAArOCAOR6CTRHTH, -UlTEAtfk, 
-CTRHUJh|| EAArOCAORfCTHTH, 
-UJTKk, -CTHUJhH EA4rOCACRHTH, 

-RAM*, -rhujh blagosloviti 

EA4r0CA0Rkl6NHI€ Su, EAArOCAOR*- 

hhi€ sr blagoslov 
EAarocTTdNH i dobrota 

EAArOTROpHTH, -pKK, -pHUUH Činiti 

dobro 

EA4r% prid valjan, dobar, blag 
EA43HHTH, -3HHLUH sablaz¬ 

niti, sablažnjavati, axav5aXiCeiv 
ea 43 h% m sablazan 
EAATkNkCKZ prid blatanski 
E 4 H/KHK 4 m bližnji 
BAH3Z, EAH3k pril blizu 
EAHCH4TH, -CU,4Wk C/A V . EAklJLI- 
T4TH C/A 

EA^rapkCK'A prid bugarski 

EAklUTATH, “UJTHIk, -LUTHI11H bli- 

ještati, blistati 

eak>ac» sr, eaioa^ m zdjelica, 
zdjela 

eak>cth, bak^V^ čuvati, paziti 
EA/AA^ * blud; varka 

EA/ACTH, EA/AA^!| EA/TiAHTH, 

-AHUiH bludjeti, bluditi, lutati 
EA/^A^ m blud 
eo vezn jer 

ECTAT'kTH, -T r kwk obogatiti 
EoroAiOEHRZ prid bogoljuban, 
\teo<piXo<; 

Borc»poAHU ,4 i bogorodica, ite oxoxo? 
E0r r kiHH i boginja; božica 
eo>khh, EO>KkH prid božji 
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EOKkCTKHKšj ECWkCTRkl€, EOJKk- 
ctro sr božanstvo 
eoahh Icomp veći, jači * 
R0A r k3Hk ž velika bolest, bol; jad 
EOA'kTH, "AMv, -AHUIH bolovati 
EOAALLJTHH, EOAALUTkH prid ptc. 

bolestan 

KOArapHN'/i m visoki dostojanstve¬ 
nik, knez ( v. komp. koahh) 

ROpkk V . EpATH 

KOraTH, -i^, -hijjh ca bojati se 
epAA r ki, z bradva 

KpAKz m ženidba, svadba 
RpAHk z boj, rat 

EpATH, Ropkk boriti se, ratovati 

RpATH V. RkpATH 

KpATpZ., EpATfc m, pl. KpATpkH, 

RpaTpHia, RpaTkra brat 
EpAHkNZ prid svadben 
KpanjkHO sr jelo 
Rpj&HHie sr blato, tct ]\ 6 <z 
KpkRkHO sr brvno 
Rp"bA\A, -auh* sr breme 
Rp T kujTH, Kpdir^, Ep r ku;eum mariti 
ko^Ahth, roy^ka^’ kc>ya h u |H bu¬ 
diti 


rovh prid lud 
coifKApk m knjigoznanac 
ROrK’KI, EOrKRRE, pl. KO^KZKH Z 
pismo 

k&AP x P r id bodar, pa: voljan 
EZA'bTH, rz^ka^j r^ahuih bdjeti 
K%LUHhr*\ prti UOpĆe 
ETvlRATH, R AMh V . R'klTH 
E'kITH, l6CA\k|| R/^A'^’ P* C - P rez • C'kl, 
CAMJTH, ClOr. RTvlJfZ, E'kjffc, ^ 0n ~ 
dic. miiUk biti, sivat, ^svša^ai 

etuthk*, RiviTkie sr bitak, biće 
RkpATH, Rfp/k brati, kupiti 
R'krATH, -tai/r bježati 
R^rH/^TH, -h & v . pobjeći 
r^a^ z potreba; jad 
r^ahth, R"k?KA^i R^kAHniH siliti 
R’fejKATH, ->kam -hmujh bježati 
r^ahth, -ai^, -ahujh bijeliti 

E’tcHTH, rHvIIJ^, R'kCHIIIH Ca|| R"k- 
CkHORATH, -NCAfirk ca biti op¬ 
sjednut, imati bijesa u sebi 

e^ca m đavao, bijes 
RHiCkH^ prid opsjednut 
R^A^ V • KTATH 


• i?* Jr 5 , -r* br 2 
ra n-ak. du. od rtu 
raahth, ->kaam -ahuih tužiti, 

optuživati 
RAnA ž bara 
rapara m Baraba 
rapaa m Bardas 

RApHTH, -pk&, HUIh|| RAplATH, -lAk^ 

prethoditi, ići ispred 
RApz m a«rA 
RALUk zam vaš 


E 

rčahh prid velik 
RGAHHATH; -AHk slaviti 

riakr/^a^ m deva 

RfAkR^^KA^ Prid devin 
RMksHiROAz wi Belzebub 
REAkAAH pril vrlo 
R*Akp r k*URATH, -RAlrk (HA KOro) Ps 

sin velike (teške) riječi govoriti 

RGA'fcTH, -AHK, “AHUJH V. nOR*A r kTH 

Kec£A’& prid veseo 

r*cth, r^a^ voditi, v . do-vesti 
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B*Ck V. KKCk 

bgtzj^z prid star, trošan 
bitziiiatm, -ank, starjeti 
behćpz w veče 
BćiuTk ž stvar 

«hAHA\z kh^th, ( ptc . ^re^. pas,) 

BHA'kTH, BH^HUJH vidjeti, 

gledati 

bhna z krivnja; uzrok 
BHHapk m vinogradar 
BHHorpa^z m vinograd; vinova 
loza 

BHcdiTH, "lU/Tv, -CHUJH visjeti 
bhta i prjira, drugo slovo grčke 
azbuke 

BHTaNHra z Betanija, Birj&av'a 
BHTHie hol. sr granje 
bhtakaaz m Betlehem, Bt^Xss(jl 
Baara z vlaga 

baaatuka m vladika, vladar 
BAaA'kHHiiA ž vladarica 
BAACBHA\Hta z blasfemija, hula, 
pXaa^Y){JLLa 

baactćahnz m mogućnik, A3Z... 
čCAAk nOA& BAACT6ATU OAfHHN6NZ 

ja se ubrajam u vlastelu, u 
mogućnike (s^o)... el[u 6 tco sšoo- 
aiav Tar3a6{xsvo<;) 

baacth, BAAA^ vladati, upravljati 

BAACTk i sila, moć, vlast 

baacz w kosa, vlas 

bazkz rn vuk 

bazna ž talas, val 

baz^bz m vrač 

bazuib(nhi€i BAZuiBgNkiB sr vra¬ 
ćanje, (Jia^sta 
BAHvIIITN, BA T kK^ vući 
boahth, rohca** boahluh voditi 
BOA^nHHiiA m vodopija 


bohnz, pl. bohnh, BON vojnik, pl. 

vojnici, vojska 
boaz, -oy rn vol 
BOA ta ž volja 

BOAKSNk prti od volje, rado 
BONta z miris; vonj 
BOt€BOA<* m vojvoda 
BpABHH m vrabac 
Bparz m neprijatelj 
BpA^KkAA i neprijateljstvo 
BpANZ m gavran 
BpATApk m vratar 

BpATHTH, BpAllIT đkj BpATHLUM Vra¬ 
titi, obratiti 

BpAMk m liječnik, v. baahh 
B pzTorpAA^, BpzTZ m vrt 
BpzTznz m spilja 
Kpk^OBkNk, BpzjfOBkNk prid vr- 
hovni 

spk)foy, Bpzp^ P r tt gore, povrh 
B*pk)fz, Bpzyz, -o y m vrh 
BpdiAH™’ BpHhKA'tv bp^ahijuhII 
bp^a^th, - atik povrijediti; 
vrijeđati 

BpdvAA/ft, -A\ft« sr vrijeme 
Bp r kcTll, Bpk3A\ uz prij otz, pA3- 
— ispor raz-vrći; vrsti 
BpdvTH, Bkp^ vreti 
BpdiLUTH, Bpkr^ baciti, vrći 
Bp’kuiTH, Bpkj^/Z vrijeći 
BC... v. BkC • . , BZC • •. 

BZ prij u 

BZBfCTH, -B6A'^ svesti 

bzaath, -AA/Uk, -a^ch predati, dati 
BZA^opHTH, -pt/k, “pmuH ca bo¬ 
raviti 

BZAfcY H/ ^ TH > udahnuti 

BZJKA^A’kTH V . BZ3-H«A r kTH ( iSpOr . 

bz 3 * prema našem uz) 
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BX/K*UJTH, -}Ktr^|| EX>KarATH, 

->KaraKfc zapaliti; užeći, užigati 
B£3 aakath, -aama* ogladnjeti 

dići, probuditi 

BX3B*aAHTH, Afck, -AHI1IH laZVe- 

seliti 

B&3KecTH, -b*a^ podići, uzdići (na 
pr. oči) 

Bfc3BpATHTH, BpAUJT/k, -RpATHilJH 
C/A || RZ3BpAUITATH, HITAM* C/A 

vratiti, vraćati se; obraćati se 
B%3B’kcTHTH, -B'klJIT*, "RdvCTH" 
i 11 h navijestiti, objaviti 
K%3rAABkNHUia ž uzglavak 
BZ3rAaroAATH, -am* progovoriti 
BZ3raacHTH, -rAawa*, -raacHUJH 
uzviknuti, oglasiti se 
kz3Aath, -frAMK, -&<\cn vratiti 
KZ 3 AKHrN/^TH, -n;k podići, uzdići 
BZ3APM$KaTH (bM-A’PM^" 
batu), -AOV^k C/A obradovati se 
bz3AP<*cth, -pacT/'k narasti, uzrasti 
BZ3AP4CTZ (bz3-A"P^ctz) m uz¬ 
rast, dob 

BZ3AP r k^\aTn, -mam* zadrijemati 
RZ3Asy;(* m uzduh, zrak 
BZ3AKiyaHme, BX3A r wYaNM€ sr 
uzdisanje 

BZ3AdvTH, -*a^^ podići 
bz3>k^A dvTH, -a r k^ zaže’jeti 
BZ3HCKATH, -HLUTWk|| -HCKAM* tra¬ 
žiti, potražiti 

BZ3HTH, -HA^ uzići, popeti se; 
uzrasti 

RZ3aaraTH, -raia* polagati 
rzsaakath, -aaha* v. bz3Aai;ath 

EZ3AJ2KATH, -AČ^K/k || BZ3AgLUTH, 
*A/ArA\, -A/A/KfiiiH sjedjeti (za 
stolom), sjesti (leći) za stol 


RZ3AUTH, -AHM* || AkM* izliti 
BZ3AK>EHTH, -KAM*, -KHLUH ZaV0- 
Ijeti 

BZ3A\0LLITH, -A\Or^ 7 -A\C»KgLllH 

moći, uzmoći 

BZ3M/ETHTH, “LUT^, -THILIH 

smutiti 

BZ3H^HaBHA r kTH, ->kaa*, “Ahluh za¬ 
mrziti 

BZ3HCCTH, “MCA* || BZ3N0CHTH, 
-houia*, -NOcmiiH uzvisiti, UZ- 
nijeti 

bz3z, BZ3 prij za, iznad, 3 za a 
bz 3 A^ K P aA — zlo za dobro 
Ps. sin. XXXVII. 
bz 3 zbath, BZ 3 CB^ uzviknuti, za- 
zvati, sazvati 
BX 3 &nHTH, -nHtfk zavapiti 
B% 3 kp kTH, -3kpK&, *p h 11 jh pogledati 
BZ3/ATH, “kAtA^ aor. BZ3/ACz|| 
bz3/A\'z, 3. sg. bz3atx uzeti, 
primiti 

B%i\ r kcTH, -A"k3A* ući, uljesti 
bzautath, -auta* j| -auijjta* ba¬ 
cati, spuštati (mreže) 

BZAvdvCTHTH, -/VvkuLIT/^, “AA'kcTH- 

ili h smjestiti 

BZHtrAa prti tada; onda kad 
B%Ng3aariA* pril naglo, nenadano 

BZNHTH, -HAAx- pt c - RZUJkA& UĆi 

BZNoy, bznz, BZH’k pril vani; iz- 
van(a) 

BZH r kuikHHH prid izvanji, vanjski 
B&N T k*A*y P ri l vani 
bzN/ATH, bzhkaUv primiti, uzeti 
(na um), paziti 
B 2 »NA\Tpk pril unutra, unutri 
BZNA*TpkNk prid unutarnji 
BZNA*TpkA*Aoy P r tt unutra 

6 





BxnHTH, -rmkK vapiti 

RAflAATHTH, -nAAULITAv, “llAATHlliH 

C/A utjeloviti se, postati tijelom 
KAn/\K m vika, vapaj 

KAnpOCHTH, “IJJ/R, -CHIJIH || KA~ 

npamaTH, -lu ar& upitati, pitati 
RACf ahth, -auk, “AHLiiH ca nasta¬ 
niti se, prebivati, boraviti 
rachhth, -rakk zasjali 
kackachhth, -nm^ hhluh ca us¬ 
praviti se 

RACKop'k pril doskora 

KACKpkCN^TH, KACKpeCU^TH, “NA* 

uskrsnuti 

KACKp’tcHTH, “CHUJH Uskrisiti 

rack mcm^th, -HA\ uskisnuti, ski- 
snuti 

kac ka^IiR pril zašto ? 
KACA\pk^ r kTH, CA 

istrunuti, usmrđjeti se 
KAcno/v\/svH^TM, -na* sjetiti se (ili 
sjetiti se nekoga) 

RACriObft V. KACn'bTH 
KACiipiibATH, -npHHMA* primiti, 
uzeti natrag, uzeti na se 
KAcrrbTH, -nohft zapjevati 
KACTATH (RA3-CTATH), “CTAH^ 

ustati 

RACTOKA m istok 
KACTpenrrdTH, -rmuTA* zadrhtati 
R'kCTpkrdTH, -AK& || KACTpkSATH, 
KACTp T k^KA\ trgati, čupati 
KAc^A^ruTH, -dKk prositi, pro¬ 
sjaci ti 

KAC)fOT r kTH, -jfoiiiTAv htjeti, us- 
htjeti 

kaco^z, kac/^^a m pričest (Ki) 
KATOpHHfbk pril (po) drugi puta 
katopa red . br drugi 


KATopKHHKA m utorak 
ka^oahth, -p^A^ -pAHmn 
ulaziti 

KAH/ftTH, “HkH/k početi, začeti 

KAUJ6a|t-, KAUlkAlT- V . RANHTN 
KAIUTK>AHTH, “llJTIO>KA'^» -UITIO- 

Ahliih ca začuditi se 
KkAOKA s udovica 
KkH T k, RkH^b^A^ pril vani 
RkctrAa pril svagda, uvijek 
Rkc^APR^HT^Ak m svedržitelj, rcav- 

TOAparoip 

KkC6A\c*rA prid svemoguć 
KkCk i selo 

KkCk, KkCH, RkC6 SUH Sav 

KkCkAf pril svagdje; svagda 
RkrkKA, KkcidKA sam svaki 
Rkc;KAoy, Kkc^A'k pril svuda 
KkMfpa pril jučer 
K r ki pl . sam vi 
R'kiApa i vidra 
K kiA\/A, -H6 sr vime 
R'kINA*, KTvIHN/TU RAHNA* pril ne- 

prestano, bez prestanka, stalno 
R'kicoKA prid visok, homp . Rkimmi 
k kicnpk pril uvis 

K'klCTHNA^, K'kIHCTHNA*, RA HCTHHAV 

pril zaista 

K'kimkNHH, R r kiuikHkH prid pre- 
višnji 

KTviia i šijn r . vrat 
K r k nom. du. sam as a 
K r kA r kTH, R r kA^k, r^ch znati 
r^ko sr pokiopac, kapak 
K r kKA m vijek, vječnost 
R r kiiksf r k m vijenac, kruna 
RdvHkMATH, -hakk ovjenčati 
R r kpa š vjera, R-kp^ i*ath |j haaatu 
vjerovati 
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irkpC’RATH, -porbk vjerovati 
R r kpkNA prid vjeran 
R r kcTK ž vijest, glas; k*b r^cth 
R r Ri bez traga 

R’fccTkNHK^ m poslanik, vjesnik 
R r kTRk i grančica 
R’kTHH m govornik 
R'fcTp/. m vjetar 


R r kTRCRTi prid mitski 
irkHRN% prid vječan 
R"kra z grančica, to (Jalov 
R/A3ATH, E/A>k;r vezati 
R/A 3 H/¥kTH, “HA\ ispor. u-veznuti 
E/AiUTHH, R/AmTkLIlH, R/ALIJT* TcOVip . 

veći, viši 

ri^coha ni fina tkanina, p6aao<; 


r 


• 9b br 4 ) r- br. 3 
paahth, ra>K^/^, ra^HUiH koriti, 
kuditi 

TAA& m g maz 

paahaća, rAAHAdiA z Galileja, Ta- 
XiXaia 

paahaeiickz., PAAibvkucKZ prid ga¬ 
lilejski 

TR03AK, h m čavao 
rgc*H a ž pakao, v aiecna 
paapoaath, -Abft govoriti, kazati 
paap©ax rn riječ, govor 
paaa^ka />Hđ gladak 

PAACHTH, PAAlll/R, PAACHLIIH || P AA~ 
LUATHi -LLlAbk ZVati 
tao^aaa m igra, šala 
pačala prid gluh; gluhak 
taaaath, -Abk gledati, pogleda¬ 
vati 

paa\Rhha z dubina 
rAAvKOKA prid dubok 
phscth, gnjesti 

prcima prid pokriven ranama 
(prema pnch gnoj, pa: rana, čir) 
nrkRATH, -Abk C/A srditi se, biti 
gnjevan 

rrrkRA m srdžba, gnjev 
nrk3AO sr gnijezdo 


PNAvCHTH, PH^IU/A, TH^CHIUH C/A 

gnusiti se 

roRKSR, TCRR 3 K prid obilan, bogat 

toahna z sat, čas 

roA'fcNk ž golijen 

roA/KRki -h ni golub 

pcnhth, -Rbk, -HHiiiH tjerati goniti 

pop* usM jao! 
rcpHH iiomp. gori 
rcpkKZ prid gorak 
ropdi pril gore 

rop'kTH, ropb^, rcpmuH gorjeti 
pocnoA a li pocthnhua z gostionica 
rccnoAHN-A m gospodar 
rocnoA r WHH z gospodarica 
rocnoA^ -h m gospod (o Kristu), 
gospodin 

pccncvM^ prid gospodnji, gospo¬ 
dinov 

rocriO/KA^ * gospođa 
rocTh, -h ni gost 
rOTORHTH, PCTCRAIrk* POTCRHUJH 
spremiti, spremati, učiniti 

rpAAbss,k m gradić, manje mjesto 
rpAMATHKHiA ž gramatika 
rpA>KAAHHHA m građanin 
pptKMk, -m m greben 
rp*TH, ppfK;k grepsti 
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rpnropA, rpnropHH ni Grgur, rpi]- 
^ćpioc 

rposmim, rptKHiuT« sr grob, raka 
rp<JKkHX prid grobni 
rpo3A*> rp«3HX m grozd 
rpo/nz m grmljavina, grom 
rp*A x P r 'id ponosit, gord 
rp'A.vkmu i ponositost, gordost 
rp*A\x m grm 
rpxTAHk. -hh ni grkljan 
rpxskCKX, rpkMkCKa prid grčki 
rp'kTH, rp'btaTH, -t* grijati 
rp'kjf'A m grijeh 


rp'kiukHHK'A m griješnik 
rpA3H/-kTH, -h* propasti, ispor. 

ugreznuti, zagreznnti 
rpAcm, rpAA* 'ći, dolaziti; a\h- 
a\o rpACTH prolaziti 
rpAvK* prid grub 
rAHATH, iKfHAi goniti, v. -gnati 
rkiKATH, -KAt* pogibati 
r-kiK-kAk i gubitak; propast 
rAvKA i spužva, guba 
rAvCTH, r*AK gudjeli, isp. r a>cah, 
pl. gusle, prvotno kitara, instru- 
menat sličan harfi 


A 

• <sv br 5 , a* br 4 
AAAth, A ab ^ davati (pre¬ 

ma mlađem a<*bath, -ajaO 
AaRHTH, -RAHk, *RH mu gušiti, 
daviti 

AAR'hJAfc rn David 
AARkH% prid davan; H3 A aRkHa ’ 
AARHA pril odavna, odavno 
pril sve; a* sve do, 

npdvJKA* A aJK6 m P r U e ne g° 
AAAčhč pril daleko 
A^th, A a ‘ v '^ A acH ’ i s P or • A aa ™’ 
AAraTH, -Afcfc dati, davati 
ARHrH^TH, ”NA\ || abhsath a kh “ 
3 Ath, ->Ki^ dići, dizati 
AKorAACkHa prid dvoglasan; dif- 
tong, diftonški 
ARopx rn dvor, stan 
A& k P k ? pl- A Rk P H vrata ? dveri 
A^rats red. br deveti 
A^RATk i, br devet 

A*p* v * A k P aTH 
A*ch& prid desni 


AtC/ATHHA i desetina 
A^catk red. br deseti 
A^C/ATK ž, br deset 

AHRHTH, 'R'Ahrfk, "RHLIJH C/5V diviti 

se, biti van sebe od čuda 
Ahro, a hr * c * sr > A HKX m čudo, 
čuđenje 

AHAP^rMA i dvodrahma, StSpa/jiov 
AHNApR rn dinar, Srjvdpiov 
AHpa i rupa 

AHiAROAft m đavao, Staftoks; prid 

AHIAROAk 

AHiAK'A m đakon 
AAAhk ž dlan 

AAxrc>TpknivHHie sr strpljivost, 
obzirnost; prostodušnost 
AA%rz prid dug 
AA‘A/KkHHKX m dužnik 
AAZtfkNZ prid dužan, obvezan 
AOKAk, -Ara, -amb prid smion, 
okretan 

AORpOTRopHTH, -pHuiH činiti 

dobro 
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AOKpOHkCTkN% prici pobožan 
AOKpz prid dobar 
Aoup’k pril dobro 
AORkA r kTH, ~KkAhri\ dostajati 
AO ha*™* pril sve dok ( ne • • •) 
AOHTH, -HA^ doći 
AOKC>/rk pril dokle 
AOKcnj&hath, -hak^ svršiti, dovr¬ 
šiti; N*AOKONkMAAX i€ch nedo¬ 
staje ti 

AOAOtf pril dolje 
AOa\a pril kod kuće, doma 
AOa\auihh, AOA\ALUTkHHH m uku- 
ćanin, ukućani, domaći 
AOA\&, c*r m kuća dom 
AOHkA^g pril sve dok, dokle 
AOcaahth, -ca>ka^i -ahujh |ao- 
ca^KAaTH, -a auk drsko, zlo po¬ 
stupati; na prijekor činiti 
AOca^KA^NHie, a* c ahW hk| £ sr P r i- 
jekor, rug; zlodjelo 
A$ce/\ r k pril dosad 
AOctohhx prid vrijedan, dostojan 
A^CToraTH, -cTOkk, -ctohluh (s dat.) 

bili dopušteno 
AOToa r k pril dotle 
^AV^prid skup, skupocjen; drag 
Aparzau, AP ara ' a ^ drahma 
AP^ka t pril ranije, prije 
AptRAkNh. prid star, drevan, 
APoyrz m drug, prijatelj; Apoyr& 
APoyra jedan drugoga 
Apoyr r kin zam drugi, ostali 
Apk>KAKA i sila, moć, xpdro<; 
ApkJKATH, ->khujh držati 

APksaTH, -sairk, aP^3ath, -3AHk 
osokoliti se; imati vjere, po¬ 
uzdanja 

Apk3XK£ prid smion; drzak 


AP^koaz, AP^^OAk, -ah, m kolac 
AP'kscs -k*c* &r drvo 
AP'ftCEAOKATH, -Aoytfk žalostiti (se) 
AP^cfAZ, aP^X ax P r ^d tužan, ža¬ 
lostan 

AO^atm, Aoym;k duvati, puhati 
Aory&, AY Z m duh; dah 
A orma, +\iua ž duša 
A^Ka, A XRr k br dva, A^^a Ha 
C/A r n dvanaest 

A^Ka^KKAH, "Luth pril dvaput 
A^koh, -ROta, -soie br dvojak, 
pl. dvoji, od A^sa, odatle i axko- 
hh,a ž dvojica, dvoje 
Axkohh,6»o pril dvostruko ( Pra ) 
A£>kahth, ->ka^i -hsahujh daž- 
djeti, kišiti 
A^>kak m kiša, dažd 
A&A\/k v. A-kTH 
AXHC» sr dno 

A^CKa, A kcKa ž daska, dem. A&m- 
THu,a daščica, daštica, štica 
AftUJTH, -UIT6p^ i kći 
A^Hskaz v. AHtaaBOA'A 
A r kiAA% m dim 

A Ki^aHHie, A r k*X aHKI6 sr P ren • živo 
biće; od at-J^th, -)f AKk disati 
A^spk i provalija 
AkNEKkHK prid danji 
AkHk, -t m dan 

AkHkCk pril danas, odatle i a^- 
HkCkHk prid današnji 
A^paTH, a*P^ derati 
AiiRa i djevica 

A’kBHna i djevojka, kasnije ta¬ 
kođer djevica 

A^RkCTRO sr djevičanstvo, odatle 
i A T k KKCTR ^ NX P r ^d djevičanski 
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A'kAATH, -AAHk činiti, raditi 
A'kAATfAk m radnik 
A'kAHTH, -Abk, -ahluh dijeliti 
x k/\0 sr djelo 
r vk/VA ni dio 

A'kAbAAA, A r kAia prij zbog, za 
(meće se potpozitivno, kao i sta¬ 
rije pA ah) 

A'k’TčAb z djelo; kaataiai A^ K P aw 
A'kTfAk djelo dobro, kreposno, 
pa: krepost 


• 3* br 6, • br 5 


• as* br 7, >k* br — 

/Kaaoctk i briga; isp. >kaahth, 
-Ab^, “Ah ni h tužiti, jadikovati 
jKAAk m grob Ma (Mt. 8, 38: ota 
/KAAHH, Zo OTA rpćKHllJTk, As 
rpOKHL|jk, Sa Os Ni rpOGA) 
jkacH/Ath, -n,* u-žasnuti 
JKAP'kb/JV V. TKp'kKA 

i pril pak, 8š; tada 
>KgAAHHt6, >KfA r kHH»e sr željenje, 
Želja, Od H^A’tTH, h^aath, -AAbk 
željeti 

^aHv30 sr željezo 
}K£NA ž žena, prid >K*NkCKA 
>kčnh\'a m ženik 

V. TANATH 

>k*ctoka pridj žestok, tvrd 
>K*cTOcpkAH»€, /KfCTOcpkA^je sr 
okorjelost srca, nemilosrđe 

2KGLIJTH, TKtrfo || JKkr^ (>Kk>K£lIlH) 

žeći 

2KHKHTH, -RAbk, -RHL11H |j 2KHRAIATH 
-Arabk oživljavati 


A t kth, A't^ činiti 
A^th pl. z djeca, prid A'kTkcKA 
A'kTHUJTk ni dječak; djetence 
AHvtAHHie, sr djelo 

A’traTH, A r k»^ činiti; AlOKki, np r k 
aioru a* činiti P^ljub, govnar 
A* trgovinu č.; m a^h 1m P• 
ostavi, pusti, ne daj 
A^ka m drvo, deblo ; hrast 
A^th, a£'V\,* duvati, duti (ispor, 
na-duti, na-dmem) 


e,... vidi pod \e ... 


>KHBOTkHA prid živ, životan; >kh- 
BOTkHOie živ stvor, pa: zvijer, 
£wov, animal 

JKHR’kTH, RAbk, -RHllIH Živjeti 
ŽKHA^RHH'k, pl. H<HAC>B^ m ŽidOV 
/KHAORkCK r k prid židovski 
>KHA'^ v - >KkAATH 
>KH 3 Hk z život (u mlađim teksto¬ 
vima, v. jkhrota) 

>khaa ž žila; ;khaaa\h ocaakasha 
uzet, 7uapaXou%6<; 

✓khahlutč sr boravište 
/KHTfAki >KHTt ahha m stanovnik 
khth, >khk^ živjeti 
hšhthms sr život, življenje 
>khto sr ono što je naraslo, oživ¬ 
jelo, YŠXXy]|ia 
>KHTkHHU,A z žitnica 
>KA T kcTH, jkaHsa^ naknaditi 
>KpAAb, >KpkAk z V. ApkKOAk (Sa) 
>KpkHARk m žrvanj 

^KpkHTv! Z V. /KpkMABk 

H^p’IvKHH m ždrijeb 
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>Kp r kKA, -K/ftTč sr, /KpHvGbl^K M 

ždrijebe 

>KpdvTH|!>KpxTH ; >Kkp;k žderati (pro- 
ždrijeti) i: žrtvovati, v. ;Kkpkiik 

^Kkr^ V. Kil OTH 

5KbA<*TH, >khA'* čekati 
Wh3iVA ni šiba; palica 
>Kkpkj^K m žrec, svećenik koji 
(nešto) žrtvuje 

s 

br 8, *s• br 6 
sidv3Ad l3R r k3A<*) * zvijezda 


• br 9 , - 3 - br 7 
3a />ri; za, iza; zbog, poradi, 
3aGi\^AHTH, -GAA^A*, -ga^ah- 
lijH zabludjeti 

3aK r kJTH, zaboraviti 

3aPUJ r \’kTH, -KH^K^/Tv, “Rli^HLUH 

zavidjeti, i odatle ž sarhctg 
3anp r kTn, 'Kkp^ zatvoriti, zapri¬ 
jeti 

3 aK"kTx m zavjet 

saBdiiiiTarH || 3aR'kmTaKaTH -an^ 

zavjetovati 

3aR/js3aTH, -ab^ popravljati, pa: 
krpati (mreže) 

3araa^HTH, -raa^A^ -raa^Huin 
otrti, istrti, izbrisati 
3A\ h, c% 3 a/\H pril straga 
3a«M£, 3ai€A\x m v. 3 a«Mx 
3a3Haa^maTH, -NabK označiti 
3a,vkTH, -A'kbk siliti; nalagati 
aaH/UOAaKkiik m zajmodavac, vje¬ 
rovnik 

3ahaak m zajam 


>KM>nkaz, ^Kioncaz m sumpor 
^K/jv^aTH, || ->k tražiti, že¬ 

ljeti; žeđati 
;K/iv>KAa i žeđ 
>K/Aao sr ostan 
Mirisa i žetva pa: ljeto 
;K/i\TfAk m žetelac 
/K/Ath, >KkA\;fc iza-žeti, iza-žimati 
;k/s\th, >KkM» 7 ^ žeti 

sdcao pril vrlo 
s... vidi pod 3 ... 

3 

3AHTH, zaći 

3AK4AATH, "Aabk || 3AKAATH, -K0>- 
AbK klati, zaklati 

3akaćnA\Th, zatvoriti, dijal . 
zakleniti 

3AKAHHATH, -Nabk zaklinjati 
3 akoh% m zakon, pred 3AK$NkN!% 
3AK0HkHHK% m zakonoznanac, 
svećenik 

3đA\aTC>p r kTH, -p T kbk ostarjeli 
3MVkJCA& m zamisao, namjera 
3awe, 3ANi€?K£ vezn jer, budući da 
3anaA% w zapad 
3ancHaTkA r kTH, -A r kbk zapečatiti 
3anHHaTH, Nabfr ||3an,ATH, -rikN/k 
hvatati, uhvatiti koga; prevariti 

3anoirkAk 0 zapovijed 
sanos^A'kTH, -noK'kaftk, -irkcnU 
3anoR r kA^T"H» -ai*. zapovjediti, 
zapovijedati 

3anp r kTHTH, -npdiiiJT/k, -thluh || 
sanp^kujraTH, urrabk zagro- 
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ziti, groziti se, zaprijetiti, pri¬ 
jetiti 

3itCT/TvnhNHKx ni zastupnik 
3ac r k r \>NHK , A m zasjednik 
3ATK0pHTH, -pWk, -pHLLIH ||3aTKa- 
praTH, -prabk zatvoriti, zatvarati 
3 ao\fTpkNk prid jutarnji 
3ao\j r LUHTH, -bft, -luhluh udariti 
zaušnieu 

"U/bK^i -Ll’kAHUJH 

napojiti 

SAHkNAv V 3AHATH 

3 aM/AA 0 sr početak 
3A4ath, 3aMkH^ početi, začeti 

3AWTHTHTH, -LUTHUJT/K, -IIITH- 
thluh II 3ainTHiiiTaTH, -uiTara^ 
zaštititi, zaštićivati 
3aiea\-A, 3a ham m v. 3aha\a 
3aw\TH, -ha\^ posuditi (od n.) 
3aiAuj r k m zec 
3 K 0 HZ ni zvuk 
3R r k3Aa z zvijezda 
sadipk, -h m zvijer 
3K/ALUTH, 3 K^r^ zvučati, pa: zvo- 
njeti 

36A\Aia i zemlja, prid 3«MAkN-A, 
36A\kN‘A, 3f AAAkCK'A, 3*A\kCK£ 
3CMM, 3EAVk V. 3JAAA«, 3fA\A T k 
3h>kaht6ak m graditelj, zidatelj 
3H>KA^ V. 3kAATH 
3h«th, 3 r kb^ zijevati 
3AATHna ž zlatnik, novac 

3AZMk Z ŽUČ 

3a \hh ni zmija, zmaj || 3A\Hta z 
zmija 

3A\pAHa z mirra 

•9?-, t. br 10 , T br 10 


3naamhath, -abk staviti znak, za¬ 
pečatiti 

3HaA\6HHi€, 3NAAUNki€ sr znak r 
znamenje 

3 hath, -abk znati, odatle: 3 na- 
HHfe, 3HaHki6 sr znanje 
3 hoh ni žega, znoj 

30KA\ v. 3ZKATH 

3paK*A nt vid, lik, način, siSža 

3 pkNC* sr zrno 

3PAUJTH v. 3kpdvTH 
3akanhi€, 3AKaHkie sr poziv 
3 akath, 30 Ra^ pozvati, zvati 
3ZA0 sr zlo, prema 3 aaa prid zao 
3 zac>ka ž, 3 xac»Kk ž zloća, neva- 
ljalstvo; zloba; jad 
3xacvvkH tn zločinac 

3AA0CA0KHTH, “RAhA\, »KHI1JH gO- 

voriti zlo, grditi; proklinjati 

3AA0TK0PHTH, -pbft, -pHUJH grditi, 

karati 

3kAANM€, 3kAaHkre sr zgrada, zda¬ 
nje 

3kAATH, 3H/KA^ zidati 
3k r v* m zid 

3kA r b pril V . 3AAA ; KOA'fcTH 3kA T t 
teško bolovati 

3kp r liTH, 3kpbk, “PHLLlH gledati^ 

promatrati 

3kp*hTH, 3kp r kb& zreti, zrijevati 
3 r kao v. s'kac 

3/AKATH, -KAbft, “KAI6111H || 3AKN/k- 

th, -ha; klijati 
3 ATK, -h vn zet 
3/^KA m zub 

t, i... vidi pod h... 


I 
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H 

5 br 20, h br S 
h vezu i; akuz. sg. (jb) zam um 
hbo vezu jer 
htc* sr jaram 

HrpaTH, -ahB igrati, šaliti se 
Hrpa i, urpk z igra 
Hr*yAMNX m iguman, opat 
Hr-AaHH'A prid iglin (<. nraa i) 
ha^ ha^6 pril gdje 
hac*aa tn idol 
HA^ V HTH 

Hfpai, Hiep+.H m svećenik 
H*pH \A z, H*pH\'ON£ mi Jerihon 
HgpoycaaHA\z m Jerusolim, prid 

HepCAfCAAHAAkCKA 

H/KA^ vezn jer (eto) 

H>KA*KC>NkN£ prid starodavan, pra¬ 
star, prvotan, (od početka) 

H?KA*N& v • H3rZH4TH 

h>kahth, h>kahb;b potrošiti, pro¬ 
suti, rasuti, od h 3 >khth, v. 

>KHTH 

nm, lem zam koji, tko; 

um aum tko god 
H3 ah\\\ pril preko mjere 
H3B4BHTH, “EaBAliB, -E4BHIUH iz¬ 
baviti, osloboditi 
H3EHTH, “Ekhrk potllći, pobiti 
H3EkpATH, -Kfp^i|H3KHpATH, p4kB 

izabrati, izabirali 
H3ETUTH, -B^A^||H3K r WBATH, "4bk 
obilovati, imati u obilju; od¬ 
likovati se 

h 3 et*ith, -ba;a^ osloboditi se 
H 3 B r brH/^TH, -na; uteći, izbjeći 

H3B0AHTH, -KOKA^i -BOAHIIJH iz- 
voditi 


H3B0AHTH, “BOANB, “AH ILI H iza¬ 
brati, izvoljeti 
H3 B£Noy pril izvana 
H3K r bcTHTH, -LUTVB, “CTHIUH || H3“ 
B r klJJTATH, “AKBllHSBHvCTOBATHr 

-cTOifkk ispuniti, izvršiti; uvje¬ 
riti, uvjeravati 

H3rAaroAATH, -roAHB izgovoriti 
H3rxNATH, hjka^hAx istjerati, pro¬ 
gnati 

H3rklSATH, -r klBAbB || H3P f klN/BTHj 
-n,b izginuti, propasti, propa¬ 
dati 

H3AAMHĆ pril izdaleka 
H3A^raTH, -AAbB izdavati 
H 3 AP^HAk mi Izrael, ? Iapa7)X 
h3AP*lu™- "P^K/B izreći; obećati 
h3AP^ktu (h3-A'P^K"w) iz ruke 
h 3 A^\'N/Bth, -ha; izdahnuti 
H3HTH, -HA'B, ptc. pret. akt. 1* 
HHJkAfc, H- HlllkAA izaći 
H3AHI4TH, H3ABI4TH, “AHItB izliti 
H3A\’1\N14TH, “HblbB || H3A\ T fcNHTH, 
-HbB, “KHiiiH mijenjati, promi¬ 
jeniti 

h3n*a\<mjith, -A\or,B iznemoći, ob- 
nemoći 

H 30 Bp T bcTH, -OEp/AUJTA* pronaći 

H3C*CTpHTH, “CLUTpbB, -OCTpHUlH 

naoštriti 
H 3 B prij iz 

H3 l AIIJkA%i HIHkA^ v • H3HTH 

H3/ATH, H3kA\/B izvaditi 

mcoyc& m Isus, 'Imaoče; 

hkohoa\ 7 * ni upravitelj, orzovojjioc 

HAH, AH vezu ili 

HA\AA\k, HAA4IJJH V. HA\*fcTH 



^0 


HiUk/Kž vezn jer, pošto; po 
H/v\"knH!e, HM'kNkie sr imovina 

HAA'kTH, HAU.Uk, H/VAAIUH imati 

!SiV\A 7 n<\\tm sr ime 
HMA*, H/UEJIIH V . IjATH 
HHor,va pril jednom, nekoć 
pril odjednom 
imocTank* pril neprestano 
hnom^a^ prid jedinorođen 
HHC'irA3 , kiHkHHK*A m barbar,® (3dp- 
pspog 

hh'a prid drugi; u slož. jedan- 

(V. HNOMADA) 

HOdN'A m Ivan, 'Icadvvr^ 
hocsuJva m Josip, IooaTjcp 
HpOAHa^a, HpOA«ra ž Herodijađa, 
r HpcoSid<; 

iicama m Isaija 

HCKA 3 HTH, -K 4 >KA*, “K 43 HUJH UŠko- 

piti, ustrojiti 

HCKdTH, HCKA* || HUJTA*, “LlITCllJH 

tražiti 

HCKONH (HC-KOHH od KOHk, V. RO- 

Hki|k) pril u početku, od po¬ 
četka, o.tz asv ap^fj 

HCKpk pril blizu 

NCKOyCHTH, -m^, -CHUIH || HCK<Mf- 

maTH, -liiaia* iskušati, iskuša¬ 
vati 

HCKormeHiue, HCKO\fmgNki€ sr is¬ 
kušenje, napast 
HcnakHk prid inđeklin. pun 
HCnOK’fcA4TH, A^^ll HCnOK^A^TH, 
-K r k/i\k, -R"kcH ispovijedali, is¬ 
povjediti ; ncnc>irkA*N* k *A'* 
ispovijedam se Eu 
ncnc>AMik prid donji 
HcnoAHHA m div, džin 


HcnpaKHTH, -K/Urk -rhuim J) Hcnpa- 
RaraTH, -RAiaiA* ispraviti, popra¬ 
viti, urediti 

HCnpdR/\t€NHI 6 , HCnpdRAI€Nkl€ ST 

ono što je uspjelo, što je sretno 
dovršeno 

HCflOlfCTHTH, * LUTA*, “CTHLUH || 
Hcno^iuTdTH, -aiA* ispustiti, is¬ 
puštati, puštati 

HcnoyuiT«NHi€ sr v. hciio^cthth 
HCT fca pl., ncTtc’k du. sr bubrezi 
HCTHHa i istina, ra hcthna* pril 
zaista; no HCTHN"k po istini 
HCTHNkN r k prid istinit 
hctora prid prav, zbiljski 
HcronHTH, -nai/r*, -nulu li ca|| hc- 
toiina*th, -na* istopiti, potopiti 
se 

HCTpkrN/’kTH, -rNA* istrgnuti 
hcta zam prav, zbiljski; isti 
|{CT r k/UNHI€ v. HCII/kA£HH!6 
HCT/AS4TH, -sai/R || ->ka; pitati, 
potraživati 

HCCATCA V. HICO\j"CA 

HCJfRaTHTH, -JfRaiUT^, -yRdTHIUH 

iščupati 

HC^OAaTaHNHKA m posrednik 

HCpAHTH, -JfOSKA^i VOAHNJH 

izlaziti 

hc^oa^ m izlaz, završetak 
HCi| r kaaiHi€, HcivkatNkie sr oz¬ 
dravljenje 

HCU r r k/\HTN, -Al/k, -AHUInI (hCtH*- 

ahth, Hi^kaHTH) izliječiti, isei- 
jeliti 

HCH'ka’kTH, -a r kiA* ozdraviti, isci- 
jeljeti 

HCA^H^TH (h3-CA\'NA^TH), -ha* || 
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hcz^ath. HczLii/Tv usahnuti 
hc^knavih, -na* usahnuti, pre¬ 
sahnuti 

hth. h^/Tv, ptc. pret. aJct. I. ujk,v&? 
II. LUkAZ ići 

HLUT . . . = H3-H . . . 

HII, r kAHTH V. HCU r r kAHTH 
MU^A^TH V. HCIvIvaHvTH 


m br 30, stara ćirilica za m nije 
imala znaka (v. gram. str. Gl); 
u mlađim tekstovima dolazi rt 


• ^ br 40, k br 20 

KAA, Kara V. K'kIH 

Karpa%AHHHUiTk m grlica, golubica 
KA,A,kA\z m Kadmo, Katnog 
ra>K6NHKZ m uškopljenik, s6vo6^oc 
KA3ATH, propovijedati, upu¬ 
ćivali, kazivali 

KA3HTH, KA/KA\, KA3HLIJH kvariti, 
upropaštavati, v. npoKA3HTH 
kamama ni Kajfa, Kalacpa 
kakorz zam kakav 
kakz zam kakav 
kaaz m blato, ispor. kaljav 
kaaiath. -Arairk C/A kaljati, valjati 
KAđiUHHie , KAAMNkie sr kamenje 
KAAUNk, kaamhć m kamen 
KdAUHkH’k, KAA\ r kHz prid kamenit, 
kamen 

kaa\o pril kuda, kamo 

ttAAVkl, KAMENt V. KAAUHk 

kana indeklin. Kana, Kava; bz 
kana rdAHACHCi^H u Kani Gali¬ 
lejskoj 


HiukAz (H3-LiikA3&), ptc . pret. aict. 

1.1 II. HLUkAZ V. H3HTH 
hio^a m Juda, ’looSac 
hioashckz, hio^hck prid židov- 
ski 

Hio^kA, HK»A r bra z Judeja, 5 Ioo8aia 
HiAKOKAk prid Jakovljev, zob 5 Ia%o>(3 
hiakorz m Jakov, Iaxa)(3 

At 

mmua, meona i pakao, ^ssvva 
metcha/ianh Getsemanski (vrt), 
Tetku] [lavi; 

H 

KAflEpZNAOlfAtZ, KAngpNAOlMNZ m 

Kafarnaum 
KAnAtA ž kap, kaplja 
kapkaha i. kopranz m riznica u 
hramu (= taso^haakhh) 
kacath, -cairfr C/A doticati se 
KATAngTA3A\A z zastor, zavjesa, v. 
onona 

krac'k tn kvasac 
KgAP^ m cedar, prid KE^pkCKZ 
kcaa hora. nomen loci Kela Nova, 
KeXXav6£a (Su) 

KgCApk, Kgcapz m kralj; cesar 
KHNZCZ, KHNC'k W porez. TCTjVaOS, 

census 

khtorz prid kitov, too vezove, 
KH/jiA m Kefas, Kijcpac 
KAA^/ASk ni studenac, zdenac 
KAATH (kZAATh), KOAkk klati 

kaaniath, -HiAi/k C/A klanjati se 
KAgRgTA z kriva optužba, kleveta 
KAgRfTkNHK'k m klevetnik 
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K/\*Bp r kT£ m drug, sudrug, a6v8oo- 
\oc> 

KAfnaTH, -riAkk označiti, značiti 
KAHOCKAtrpz m Klioskaur, KXoioo- 
Jta6p7] ({JLOVTj) Su. 

KadiTk ž sobica, ćelija, demin. 

KadvTKKa 

kaioca, -CM« sr kljuse 

KAIOHHTH, HHL1JH (ca) do- 

goditi se; pristati, zapasti 
kaatra z prisega, ah^cka^tka 
kriva prisega 

KA/ATH, KABHiVv psovati, kleti; 
K/\a\TH C/!\ prisizati 

KH/A3k V. KfcNASk 

kok& m prepirka, spletka, buna 
KOBkHfr* m kovčeg, dem. KORkH*- 
( Zo As , cKpKHHL^a Ma Sa 
Ni, pa4Hii,a Os) 

Kcr^a v. K’Ar^a 
koapant^ m novac (četvrtica, 
%o8pavTY]£ = 2 Xsrctd) 

K 03 Kaa\, -A/ftT« sr kozle 
kokote m pijetao, pijevac, kokot, 

Ž\ KOKOlUk 

Koacckmnia z kola 
KO ah prti kada; jednom 
KOAli^Kk^O, H>K* KOAH/Kk^O ikogod, 
kolikogod 

koao, -a*c* sr kotač 

KOAE, KOAk, KOAk/UH Zam, pril 
kolik; kako, koliko 
KOA r k, A$ K ^ r k P nl dokle 
koa^kath, -k Att kolebati 
KOHk m konj, prid konkne 
KOH ki^k m kraj, konac 

KONkHATH, -H Mfc || KONkHARATH, 

-Rakk svršiti, odatle i komkha- 
hhi€ sr kraj, svršetak 


KOHkMHHA ž kraj, svršetak 
KoriHie, Konk«€ sr koplje 
KopaKAk, KopacAiA, KOpaKk z la¬ 
đica 

KOpAKkHHK m lađar, brodar 
KOpKANE V KApKAHA 
KopfHk, -m ni korijen, KopfNHie, 
KOptNkie sr korijenje 

KOpHCTk i dobitak, plijen 
KopHTH, -pbk, -pmiiH ponizivati; 
KOpHTH ca kajati se, prizna¬ 
vati svoju krivnju 
Kopkii^k m mjerica, xopos, hebr. 
kor 

KOCH/kTH, -na; dotaknuti, do- 
taci (se) 

KOCTk z kost 

KOTOp f km zam koji 

kotkae m kolao 

KOTkira ž donja haljina 

KpACHH i korablja 

KpA^OKOAHTH, -ROJKA^i -ROAHI1JH 

privoditi kao plijen 
kpah ni obala, kraj, rub 
KpANHćK* (AvkcTo) gubilište, toa- 
xpavtou (totco<;) 

KpACTH, Kp a a a* krasti 
KpATE, KpAT'kl put(a), KOAk KpA - 
T'kJ koliko puta 

Kp*A\žNk, m kremen 
KpHNk m ljiljan, xpivov 
KpiiMATH, -ha;, -HHiiiH vikati, kri¬ 
čati 

kpore krov; zaštita; komorica 
KpO/U'k prij osim; pril daleko; 
liomp. prid KpoA\ r kmkHHH, Kpo~ 
M'fefilTkNHH 
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kpotaka prid krotak 
kpakotohhka prid koji boluje od 
krvotoka, krvotočiv 

KpAKk, -k* ž krv 

KpzKN/kTH, “H/k oglasiti se (isp. 
krk-ljati), pipire, crocitare 

KpAKA m vrat, šija 

«p‘A/v\a z krma (na brodu, lađi), 

v. KpzA\/\ra 

KpAMHTH, ~A\Afck, ” A\ H Ili H krmili, 
hraniti krmom 

KpAA/lAfcl Ž, KpAA>A!€NH»€ ? KpAA\AI€“ 

Hki6 sr krma (hrana) 

KpZA\kMHH ni kormilar 
kpahafa m posuda, krčag, v. 

HkKANA 

KpkCTHTH, KpklUT/k« KpkCTHUJH || 
KpkUITATH, “HJTAKR krstiti 
KpkCT'A m križ 

KpkiuTgHH»€, Kpki:iTaiki6 sr ki šte- 
nje 

Kp kJTH, i;p'ki^ kriti 
np^knocTk 6 snaga, sila, moć 
Kp'knAKA prid jak, krepak 
KpkcHTH, -luav -chujh dizati 

KCAflIHTH, -nAkk, -I1HLIJH kupiti 

ko^tia: ka Koyn r A, ka Korrrk za¬ 
jedno, skupa 
KoypA ni v. kokota 

A 

■6b- br 50, a- br 30 
Adapa ž samostan 
aaju, hh z brod, lađa, v. aaahh; 
demin. aaahhha 

AAKATH; AAM/A V. AAKATH, AAM/A 

AAKATk, -h ž lakat 


KCAfCTO r \Htzi ž straža, xooaTco5ia, 
custodia 

Kornera i koljivo 
ka toaaoi" pril dalje 
ka r^a vezu kada 
kaa* pril gdje, nh-kaa*-^ nigdje 
KA/KkAC* zam svaki, svatko 
KA3Nk z način; sredstvo; lukav¬ 
stvo 

kahht A,pl> KAimr'ki knjiga, kahhf ki 
pdcnorcTkH r kiws, razvodna knji¬ 
ga, raspusnica 

KAHiirAHHH m knjigoznanar, pisar, 
pisac 

KANH>KkNHKA ni književnik, pisac 
ka H/AS k, KAH/A3k m knez 

KACHivTH, KAlUHIrkllKACHb^, KAC“ 

hhiijh kasniti 
kato zamj tko 

K r kiKATH, -k cWt\ kimati, klimati, 
na pr. ktjkath taakaaah Pa 
bon. 

KiviH, kaia. KOie zam koji 
K kirrkTH, -riAb^, -RHiUH kipjeti 
ktjcHvAA, K kic^AA prid kiseo 
ka^a^V’ K '*A T k V r ^‘ kuda, ota 
K^A°V 

KA\iiHHA z kupina 

KAmiiAk ž kupalište, ribnjak; bara 

KAvTA m ugao, kut 


aahhta Z lice, obraz 
aaiath, -an& lajati; zasjedati, vre¬ 
bati 

AAiATčAk m progonitelj 
ackmhh, AgKkMHH m Levi, Aeoe 
AtKk^HTA ni Levit, Aeotnjs 
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» 


Ml led, ApHfKA za areo ” 

pag, v Apsio<; nanosi 
acmconk m legion, Xsyso>v 
asnthh m lanena pregača, Xšvuov 
AtnTd i novčić, *Xs7rcov 

AfCTk V . AkCTk 

a6uith, AAr^ leći 

M\ r V. AfKk. . . 

ah vem, part li; ili 
ahelaha m miris, tamjan, Xi[3avos 
AHKpa, ahtpa ž mjerica, libra, 
Xtrpa 

ahkokath, -Kotfhrk igrati; igrom 
ili plesom slaviti, prema ahka, 
igra, ples 

ahaaa hebr. zašto, Xs(Jid, Xipzx, Xst[jtd 
ahca m i odatle ahchu,a i lisica 
ahth, ahhr||ahwth, aHvHk, liti 

AHTpa 2 V. AHRpa 

AH)fKa z kamati; dobit 
AHJfO sr zlo, AH^OC'ATKOpČNHie sr 
zlodjelo 

AH)fOHA\HI€, AH^OHA^Kie, AH^CH A\k~ 

ctko lakomost 
ah^okaatra 2 krivokletstvo 
ah^'a prid suvišan, prekomjeran; 

H3 AHp još više, previše 
ahii« sr obličje, lice 
AH5i f GA\ r kpHi€j AHi| r CA\ r kpi%i€ sr pre¬ 
tvaranje, licemjerstvo, ispor. ah- 
n t gA\ r kp'A m licemjer, hipokrit 

AHU1ATH, -ai^|| AHU1HTH, -Lli;k, 

-lijhluh C/A nuždu trpjeti, osku- 
djevati 

aokasath, aoka^ka* cjelivati 

AORHTRA i, AOKA Ml 10V 
AORHTH, AOKAtik, ACRHUII1 loviti 

aorkii,^ ni lovac 
ac^kž sr postelja, odar 


AO^KfCHa i, ao^kćcno sr maternica,, 
vulva 

A03a 2 vinova loza 
ACK'kl, -KARg 2 lokva 
achc* sr krilo, x6X7to? 

AonaTa ž vijača, lopata 
AOipa 2 zraka, trak 
aoi'mhh komp. bolji 
AzraTH, ax>ka* lagati 
aamu 2 laž 

ax>khrx, aa/Kk prid lažljiv; lažac 
AkK'A m lav 

AkroTA, Akr kiHH 2 olakšica 
AkrAKA prid lagan, lak 
AkfAMHTH, ALPAMA, Akr&HHLUH 
olakšati, ispor . 0KAkr r AMHTH 
AkCTHTH, AklUT/k, AkCTHHJH lagati;. 

varati, prevariti 

AkCTk 2 lukavština, varka, odatle; 

AkCTkL^k mi varalica, lažac 
A'kKA prid lijevi 
A'kK'ki vezn kao (u hrv. red.) 
a^hhra prid lijen 
A r bnx prid lijep, krasan 
A r bcTH, Adi3^ ići (naše -laziti 
ispor . u-1 jesti) 
aHvCa mi šuma 
A r kTC> sr godina, ljeto 
A'klrk v. ahth 

AHMJHTH, -KAbk, -KHliIH ljubiti 

a »oko vezn ili 

AM»KO^ r kH Ml } AM*KO^ r kHI| l A 2 pre- 

ljubnik, preljubnica 
AK>GOHHHJTk prid dobrosrdan, pri¬ 
jatelj ubogih 

ak>K‘a prid drag, v. naše Ijubak 
AlOK'kl, -K'AKĆ 2 ljubav, AKMTk* 
TROpHTH — činiti preljub ' 
AtO^HIC, AK>,4,kl€ pl • Ml ljudi 




95 


AK>AbCKK prid ljudski, ljudi, pl. 

ak»A^cthh — narodni 
aioto, -Ttcf sr napor, trud 
ak>tj& prid okrutan; ljut 
AiST'k pril veoma, vrlo, jako 

AAr^ V . A£U1TH 

a^bhmv pl . z bokovi, bedra 

M 

6r 60 , • a\• fcr 
A\Ar r A,AA r KiHH i Magdalena 
a\a3ath, a\a>k^ mazati 
A\AAOK r kp*A m malovjernik 
ii\AAOA\oiuTk m nemoćnik 
aaaaz. ])rid malen; aaaa'ki pril 
malo 

auaaona z mamona, fia^oovas, prid 

AAAAAOHHHZ 

AAANACT'kJpk V . AAOHACT'kipk 
AAAHHA, aaahana ž manna, pidvva 
aaan^th, -H/k v . naše ob-manuti, 
sumanut 

AAApura z Marija, prid Map hhna 
AAA pk'A m Marko 

aaapta, aaapzta, AAap^a ž Marta 
AAApTz m ožujak, mart 
AAACAHHkuz prid maslinski, od aaa- 

CAHHA 

AAATfH, AAAT'kH, AAA&eH, AAATATfH 

m Mat ej 

aaath, -Tfpe z mati, prid aaa- 
TgpkHk 

AAf^Kdi/Vk m medvjed 
-o y ni med 
AAf^or prij međa 
AAe>KAK*P T lvHHi€ sr međurječje, 
Mesopotamija 
aačcth, /wn\k mesti 


aa>k ara i kvočka 
A^rz m šumica, lug 
a^kabk prid opak, zao; A,kKa- 
B'kiH m đavao, 6 TrovTjpos 
AA\KZ m luk 

A/kHHTH, ~H,k -HH 11 IH lučiti, razlu- 

čiti, razlučivati 


AACMk V. AAkMk 

AAHAOBATH, “AOVUk (c/A KOAACAf} 

smilovati se; naći smilovanja 
(u nekoga) 

AAHAoepkAme, AAHAoepkAMe sr milo¬ 
srđe, smilovanje 

AAHAOCpkAOBATH, -^0^^ (kOPO) 

smilovati se 

aahaocthba prid milostiv, pril 

AAHAOCTHBkNC 

AAHAOCTk ž milosrđe, smilovanje 
AAHAOCT'kiHH z milost, smilovanje; 
milostinja 

AAHA'A: AAHA'A AAH l€CTA NApO^A 

imam smilovanja s n , žao mi 
je n. 

aahaao pril mimo, pokraj; aahaao 
hth, jfOAHTH, rp/ACTi« itd. pro¬ 
laziti (i si.) 

aahn&th, “N/k minuti, proći 
AAHp'A w mir; svijet; prid AAupkHA 
miran, AAHpkCKA svjetovan 
AAAaA^Hki^k, AAAa^kHk^k m sitno 
dijete, dojenče 

aaaaba, AAAkKA z buka, vika, metež 
AAAABHTH, BAUk, -BHUJH dizati viku; 
živo nastojati ( v . naše muvati 
se) 

AAAAHHH Ž munja 
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aaaahath, -h,*, “Mhluh šutjeti, mu- 
čati 

AAAkB'tTH V . AAAZKHTH 

a\akkhA\TH, -na* u-muknuti 

AAA*kCTH, AAAk3A* musti 

a\nack, aaanaca i grivna (novac), 
(iva 

AANCTA, AANC*/KkCT80 V. AAANCrA, 
A\Z»H03KKCTR0 

aaoh sam moj 

aaoahtra, u češ. red. a\oa^htra 
ž molitva 

AAOAIITH, AAOAKfc, AAOAHLIJH moliti 

a\c*akka s molba 
A\OHACT r kipk m manastir 
A\opARA š Morava, i odatle: aac»- 

pABAraHHHZ, AAOpdKkCKA 

AAopie, AAcp’e sr more 
aaopa m pomor 

aaoch, aaocćh, A\ocdiH m Mojsija, 

AAOUUTH, AAOT/fi mOĆi 

AAC*LiiTk z moć; pl. aaouljth = moći 
(svetačke i si.) 

AAOiiikHa 2 mošnja, putn. torba 
A\pA 3 'A m mraz 

AApAHkHZ prid mračan, od A\p4K‘A 

AApXKN/Y*TH, -NA* || AApklJ^ATH, AApk“ 

ha;, AApkHfUiH smrknuti, smr- 
kavati se 

AApk30CTk 2 gađenje, odvratnost, 
glag A\pk3 r kTH, -/KA*, -3H1UH 
AApkTRA prid mrtav; AApkTRku,k 
m mrtvac 
AApdv/KA 2 mreža 
AApdvTH, AAkp/k mrijeti 
AAOlfAHTH, "A* AA*i “AHUJH V . A\A* _ 
AHTH 

AAOV'HHTH V . AAA*NHTH 


AAZHC*ra>KkAH, -raiuTH. -rkiuiTH 

pril mnogo puta 
AA-ANor'A 2am mnogi 
aa'anojkhii^ ia* pril često, mnogo 
puta 

AAAN$>KkCTKC> ST mnoštvo 

aaanoia* 2am , instr. sg., v. A3£ 
aaactz m mastika, šira, mošt, 
slatko vino 

aaanjhiia 2 mušica, komarac 
AAkrAA 2 magla 
AAk3A<* 0 plaća 

AAk3A$HAAkl4,k m V. AA'kJTApk 

AAkHHH komp manji 
AAkH'kTH, -nia*, -nhinh misliti; 
činiti se 

AAkp/k V . AApdvTH 

AAkCTHTH, AAkUJT^k, AAkCTHIlIH 

osvetiti; AAkiuTčNHie sr osveta 
AAkCTk 2 OSVeta 
AAkMk m mač 

AAkMkTA m priviđenje, utvara 
AAkiiiA 2 misa, služba 
AA'ki sam , pl. mi 
AA"klCAHTH, -IIJAlft, “CAHLUH misliti 
AA r kicAk 2 misao 
A\ r kiTApk m carinik 
AA'kiTH, a\t*i»a* miti, mivati 
AA r kiTkHHLi,A 2 carinarnica, mitnica 
AAkiLUkiiA 2 mišica; rame 
aa^ar i nijed (žuta) 

AA'kHHTH, -n»a* mijenjati, promi¬ 
jeniti; spomenuti 
A\'kpA s mjera 

AA r kcHTH, -ui/k, -crnim mijesiti 
AAdvCTO sr mjesto 
AA’kcjfti^k m mjesec, AAiiC/ftMkN'A 
n*a^a HAA r ki mjesečar, luna- 
ticus 
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a^tatM; -ra^ bacati (mreže) 
m mješina, mijeh 
aaakn^th, -n* smekšati, umek- 
šati 

a\ak%k% prid mek 
ma co sr meso 

a\acth, a\at;k, ca smesti se, 
uznemiriti se 
MATa i metvica (vrtna) 

A\AT*;Kk m metež, ustanak, buna 
MATHt avkH^ stiskati, gužvati 
av^hth, -ahuih otezati, 

oklijevati; odugovlačiti 


A^ApocTk * mudrost, prid 
A\AAP& 

a\Av\>N£ P r *d trom, spor 
majkk mi muž 

Ma;>KkCKz prid muževlji, muški 
m&ka z muka; muka, brašno 
av^thth, a\athiiih mu¬ 

titi; smućivati 

m mučenik, ž 

NHIJ4 

M^HHTCAk m mučitelj 
aaahhth, -ha, -hhluh mučiti 
a\\*po sr pomast, to j lopov 


N 


• br 70 , h- br 50 
na prij na; protiv 
haraahth, -ra:ka^ -RdAHUJH na¬ 
govoriti, skloniti 

NaR(HEpHi€, HaR(Htpki€ sr večer- 
njica prije blagdana, larcšpa 
NaROAHie, HaBOA*^*€ sr poplava 
HaBUKH^TH, -na naviknuti 
Harx prid neodjeven, nag 

haa^A* * na( ^ a 

naa&'Via v. NaA^TH 

HaAkHiBkHz, HaA^HkBkHZ prid 

svagdanji 

NaA'kTH, HaA'kraTH, -A'feiA 

nadati se 

HaA^TH, -a&ma naduti 
Ha 3 ap*feH, Ha 3 ap r kHHX m Nazare- 
njanin 

Na3HpaTH, -aja|I NA3kp r feTH, -puk, 
-pHULJH motriti, promatrati; ugle¬ 
dati 

HaHA\kHHK% mi najamnik 
NaHTH, -haa pridoći, nadoći, naići 


HaKa 3 aTH, -ka>ka poučiti, odgojiti 
nakaaaath, "AaKk || HaKaacTH, 
-KaaA* nametati, nalagati 
nakobaao sr nakovanj 
HaAaraTH, -raiA|| n4a$>khth, 
->ka, -)khuih nametati, stavljati 
na nešto 

NAAE2KATH, -AI2KA, “JKHUJH ležati 
na nečem; nagrnuti za nečim 
ili za nekim 

naaauith, -aaka nategnuti, na¬ 
peti (na pr. aak&, luk) 
HaArfecTkNHKa mi namjesnik 
HAnacTk i iskušenje, napast, oda¬ 
tle i glagol NanacTkCTRORATH, 
-BOtfHR napastovati 
hahhcath, HAnkCATH, -nhiiiA na¬ 
pisati 

NAnAfeNHTHi HAflAkHHTH, -HKR, 

-hhujh (ca) napuniti (se) 
HanpaBHTH, -raur, -RHLiiH upra¬ 
viti; uputiti 

N40A % mi pomast, vapSos 


7 
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NApCLUTH, -p*K/K, -p«M*UJH || NApH- 

ijath, -aItR (-pHM^) imenovati, 
nadjenuti; zvati (se) 

Napo a* m mnoštvo, narod; svijet, 

HapOMHTx prid jasan, vidljiv, očit; 
osobit 

NApA*rATH, -AKk ca narugati, ru¬ 
gati se 

NACAAAHTH, -CAA>KAA, -CAAAHUJH || 

nacaajkaath, -ahe zasladiti, 
za slađi vati 

HACA^A”™’ "CA'kjKA^) -CA"kA H “ 
um baštiniti, naslijediti 
Nac/\ r feAkNHK£ m nasljednik; ba- 
štinik 

NACTARHTH, -RAHk, -RHLJJH naučiti, 
upraviti (na) 

NACTARhNHK% m učitelj 

HACTOIATH, -CTOlrk, “CTOHUIH biti 

tu, tek nastati 

NAC'klTHTH, -C'kJLUTA, -rkITHUlH 

nasititi 

NACAUJThm prid nasušan (v. ptc. 

Ckl, C/klllTH, od E'klTH) 
NAOlfCTHTH, -OVUJTA, OtfCTHllJH || 

hao^uitath, -ar^ nagovoriti, na¬ 
govarati 

NAOtprprtra pril slijedećeg jutra 
NA6ip HTH > -oifHA, -otfHHiiiH na¬ 
učiti 

HAJfOAHTH, "YC*>KA^> -X°A HUiH 
V. HAHTH 

nahaao sr početak 

HAHATH, -HKH^ || NAHHHATH, -Alift 

početi, začeti 
nahat%kz> m početak 
nalije zam naš 

HAUJkCTRHie sr navala, napadaj 


nak> zam gen. lok. du., v. M'kr 
naiath, HAH/V\Ai najmiti 
HfKfCKirA prid nebeski 
HCRCCkCK% prid nebeski 
n*so, HfEfct sr nebo 
n*bo, n*eonx vezu jer 
N£Eor% prid nevoljan, nesretan 
HJBp'kujTH, H^EpHkr^ ne marili, 
non curare 

HCE'kiTHfe, H{E r kiTk»6 sr nebiee 
H6EOA% m velika, dubinska mreža 
N*Kp r kA*> HfKp'kA^V CZTROpHTH 
zabaciti, odbiti, odbaciti 
NtRZ 3 A\o>KkN a £ prid nemoguć 
N*R r bA T fc HHI€ > sr ne " 

znanje 

H«R r kA r kTH, Rdv/Uk, -KdiCH ne znati, 

v . r^a^™ 

HIR'k^KA^CTRHie, HfR’k^KA^CTRO, N£- 

R'kSGCTKO Ps. sin , NfRliAkCTKO 
sr neznanje 

H^R'kpA ž nevjerovanje, nevjera 
H^K^kcTA z nevjesta, mlada žena 
NfRdiCTk i neznanje 
N*roA$RATH, -a^V 1 ^ P r °bviti se, 
negodovati 

Ntr%AH, da; možda, vjerojatno 
NtA<*AiHf pril nedaleko 
n*a$ctath, -ana\ nedostati, za¬ 
ostati; oskudijevati 
N*A$CTOHN 2 i prid beskoristan, ne¬ 
vrijedan, nedostojan 
* nedjelja 

H^A^^^nATH, -royn*v bolovati 
H^A^ rx m bolest 

m bolesnik 

H^A^^kHX : nja^k^hr* prid 
bolestan, bolešljiv 
Nt/Kč homp . vezu nego 
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n*3zaokhr'a prid bezazlen; nedu¬ 
žan, nekriv 

NM3raarc*aaNx prid neizrečen 
(ispor. HtH3AP^JHkHx) 
HgHCTOKkCTBO sr ludilo, bijes 
HfHCTka’tHkHz prid neprolazan; 
vječan 

n(kak>mha\% prid ptc. beskoristan, 
suvišan 

NgKZAH V. Nćr&AH 

N6AH : OTX NfAH, OTZ HĆAH2K6 od 

toga Vremena 

HC/v\AkHkHO pril bez prestanka 
Hf/U 0 LiiTk z nemoć, prid h*a\o- 

IJJTkHX 

HfarkpkHZ neizmjeran, beskrajan; 
neisporediv 

NćNaKiAvfcNHie, HjHaKHA’tHKie sr 

mržnja 

N6NaKH,A/kTH, “RHAHLUH 

mrziti 

HfNaKHCTk z mržnja 
ngnaukaa z v. H^>KAa; pril NfK,*- 
jka^ nepotrebno 
H(OC/Asaf€/v\%, Hgoc/ft3a»6/Ux prid 
ptc. nedokučiv 
HmaOA^ i neplodnica 
NenoK-feAHMfc prid ptc. nepobjediv 
NmoREA r kN% prid ptc. nedopušten 
H(noBHHkH% prid nedužan 
NčfiOKopkNTi prid neposlušan 
HfnoaskH^prid nekoristan; besko¬ 
ristan 

HenopoHkH% prid neporočan 
H(nocpaa\ai6H% ptc. nepostiđen 
N*nocTH2KHA\% prid ptc. nedostiživ 
HenpaBCA^ • • • 0 . HmpackAk ... 
»mpaskAa z nepravda 


NmpaBkAkNHKK m bezvjerac, ne- 
pravednik 

NmpaKkAkN* prid nepravedan 
Hmpa3A»^Hz prid bređ, gravidan, 
u drugom stanju 
NenpH^Nk, HcnpHid 3 MK ž zao duh, 
đavao; zlo, tz ovrjpoc 
HtnpdiHAOMa prid ptc . neprela- 
zan, neprekoračiv 
Nmp'fecTdNkNO pril neprestano, 
udilj, bez prestanka 
NenkumRđTH, -luto smatrati, 
držati (za) 

H£paAHTH, -pA^KA.^, -paAHiiiH ne 
brinuti se; ne cijeniti, prezirati 
NecK^A'kreMfc prid ptc. neiscrpan 
HecAdKa ž sramota 

HfCTH, NčC/k || NOCHTH, NCL1J<K, NO- 

chluh nositi ( v. dijal. do-nesti, 
donijeti) 

NKOl/’MN'kNHie (<- C^A\kH r kHKI6) Sr 

sumnja 

N£C 2 u\ f kiCAkNxi>Hđ nerazborit, bez- 
mislen, bezuman 
NčCTsJTfc prid nezasitan 

NfTkA’fcNkNfc V. HfHCTkA’tHkHZ 

prid ptc. neumiven 

NGHkCTHRfc, HĆHkCTkH'A prid beZ- 

božan, opak; nečastiv 
HfiACUTk ž pelikan 
HHRa i polje, njiva 

HH2KkNHH ltOMp. niži 
HH3%. NH30lf dolje 

NH3&liJkA&i HH3X-UJkAX V. JfOAHTH, 
HTH 

NHKaKOJK* pril nikako 
NHKaK&Kć zam nikakav 
nhkoahhh pril nikada 
NHKOTOp'kiHKt zam nijedan 


* 
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NHKfcr^aH« pril još ne; nikako 
NHKXA^6 P ril ni g d J e > nikada 
hhkztojkj, hhktoh«, zam nitko 
HHK r kiH>K( zam nitko, nikakav 
hhm,l pril ničice 

hhhltoh« (hh-heto-n«) zam ništa 
NHUJTh. prid siromašan, ubog; 
m siromah 

HOrzTk m pandža; nokat 
HC*>Kk m mač, nož, odatle i: nojkk- 
HHU,a z 

hochth, Nom^, nochluh nositi 
HOLllTk ž noć, prid HOHJTkHK 
v • HA>KA đ 

HOifA^a P r & v ' NAAkMH 
hx vezn nego, već; ispor. hx h i 
samo ne 

Hk, Nkrce zam akuz. sg. uz prij } v. 

HN«, H 

Hk 3 H^TH, -ha pronicati, probi¬ 
jati ; penetrare 

0 

• §• br 80 , -o- br 70 
oanz v . HoaH k m Ivan 
oca m, okHv i sr (br) oba, obje 
$KaAHTH, -a^A^ M HmH *ob- 
eaAHTH) okriviti 

OKan* vezn ipak, nego; pril inače 
OEĆTfcUiaTH, -akk *OK-RfTZ- 

inaTH) ostarjeti 

okha^ % krivnja, odatle: oshae- 
ahb% prid , prema starijem Ht- 

npaBkA^»x 

oema^th, ->ka^i -ahluh oštetiti, 
nanijeti krivnju; obijediti 
OBHMaTH, 0EI6MA1A, -»6MAI6LLIH *• 
obha\aia|| oeath, obhma obu¬ 
hvatiti, obuzeti, obuzimati 


Hkp^TH, HkpA roniti, ispor. izro¬ 
niti 11 iznoriti, iznarati 
N r ki zam nas (akuz. pl . od a\t>j, 
mi) 

N'kiN'k, H r kiHta pril sada, prid ht<j- 

irkuikHHH 

H’fe- u zam odgovara našem ne: 
H'kK&TO, N'kKfcrAdj H^K'klH, H"k- 
HkTC itd. 

HdvApa Z njedra 
H r kK r kiH zam neki 

prid nijem, m njemak 
H'kcMk (H’tcH ...) ^ *H6-iCA\k ni¬ 
sam, nisi .. ., V . E'kITH 
ha vezn nego 

haahth, hajka^ haahiuh siliti, 
prisiljavati (v. naše pri-nuditi) 
haaov^kj: ot& haaoy>k* pril 
odakle, otkuda 

NAAkMH pril na silu, od nužde 
ha^ka a z prisila, nužda 

obHhath, -ha ca plašiti se 
oehth, -ha^ obići, obilaziti 

ORHTH, OEHIA OE-RHTH) oba- 

viti, omotati 

OBHTCAk z konak, konačište 
OGAaraTH, -ra»A opasati, okružiti 
OEAaAATH, -ahA *0E-RAaA4TH) 
zavladati, ovladati 
OEAaK'k *ob-volki>) m oblak 
OBaacTk (^_ *0E-RAacTk) z oblast, 
vlast 

OEAaMHTH, -HA, “HHLUH CA obla¬ 
čiti se 

OEAaiuk prid laički, Xal'x6? 
OEAGIIITH, *AArA, -AAH^LUH Ostajati, 
ostati 
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ck/\hctkkh t IvTh, -Ndikk pokriti se 
lišćem 

0EAHH£Nkl6 V. OEAHMHTH 
OEAHHHTH, "HA*, -HH11JH|| OEAH- 

math, -AEk javno žigosati; karati 
CEA0K r hJ3aTH, -3Atfk poljubiti, V . 

AOEASATH 

c»EA T kir ath, -rAbK ogovarati, kle¬ 
vetati 

OK/\iir r KHHTH, -Akr£H;K, -hhiiih olak¬ 
šati 

OEAkCTHTH, -AELUTA>, “AkCTHlUH 

postaviti zamku, klopku, pre¬ 
variti 

OEA'kliJTH, "A’feK/'k obući 

oenhuitath, -airk osiromašiti 
oenoujtena prid noćni, koji se 
događa noću 

okom prid br oboji, i ovakav i 
onakav 

0KpA3HTH, -3 HIUh|| CKpA3C“ 

kath, -30Ykk predočiti; izraziti 
(se) slikovito 

0EpA3z m slika, lik, način 

OBpATHTH, -IIJT^, “THI1IH CAV Obra¬ 
titi se 

ospHkcTH, "pAuiTAi naći, pronaći 

OEp/ftIIITH, -LUTA* V. OBp'kcTH 
OEpA*UHTH, -HA*, -HHIltH Zaručiti 
OEO^IATH, -IAIA* || OEOlfHTH, -ECAffck, 

-EO\fHiiiH šenuti, poludjeti; po¬ 
stati neukusan (o hrani) 

C»E T hl€A\A»7k V . OEHA\ATH 
OEAIATH, OE/ATH, OEHA\A* V . CEH- 
MATH 

OEUUJT6RATH, -mnoEk općiti, sa¬ 
obraćati 

OEkuiTk prid zajednički, v. oek- 
iiJTkNHKfc m učesnik (zajednice) 


oe'kihah m običaj 
OEdv^OKATH, -ao^ia^ ručati 
oe^'ATv, iveHv^k m ručak, objed 

OEdiNkMATH (= *OE-R r fcNkHATH, isto 

kao i oeHvChth =*oe sdiCHTH i si.) 
os'kTA m obećknje, zavjet 
OB’kuiTATH, -uiTAirk obećati 

CEA3ATH = *0E-RA3ATH 
OE/ATH, CEkA\A*, CLOr. OEAVCZ, OE/SV)fX 

(oe-/Svth) obuhvatiti, obujmiti 
okctaa... OBor^A sad... sad 
OROUJTkN'k prid voćni 
oba zam taj 
OEkAf pril ovdje 

OEki^A i, demin. orkhav sr ovca, 
prid ORkMk 
ORA*A*y P r rt ovuda 
cta^aath, -AHk ča ogledati se 
orHk, gen. orNH || orma m vatra, 
oganj; prid opnena 
O rOBkSHTH, -Ek>K^, -shujh biti 
plodan, donijeti bogat plod 
orpa^fc m v. KpATorpAAfc 
orp^cTH, -rp^A^ obići, proći 
oa«>kaa 0, OA’tHHie, OA'kraHHie sr 
odjeća, prema oa^th, oa^iath, 
oa^^j oa^a^ 

CAOA'kTH, OAfA'kTH, -AdvEk odoljeti 
OAp'A m postelja, odar 
oaP^jkath * oap^khava ptc. zahva- 
ćen (cTpa^c^k) 

o>KmHTH, -Hkk, -hhluh cav oženiti se 

č»KHRHTH, -RAkk, “RHLUH Oživiti 
(nekoga) 

02KHTH, O/KHRA* Oživjeti 
03npATH, -pAfcrk ča obazirati se 
ohmhna m vojnik 

OKAANA, OKA UHA, OKAANkNA prid 
kukavan, jadan 


\ 
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okaćbćtath, -ara* || -ujta* okleve- 
tati 

oko, 0H6C^ sr oko 7 prid oseckHA 
okorath, -KotfKk okovati, sputati 
OKOHKMaTH, -nakk svršiti, skončati 
OKpHH% m zdjelica, zdjela 
OKponiiTH, -nAkk, *nHUJH pokro- 
piti, poškropiti 

OKpkCTX pril uokolo, naokolo, 
prid oKpkCTkHft 

OKo^ujaTH, -makk || oko^chth, -uiik, 
-chujh kušati, iskušavati 
oaoKaBToaiaTZk m žrtva paljenica, 
ćXo%a6TO){Jia 

oaxTapk, OATapk m žrtvenik, oltar 
oa'feH vn ulje, sXatov 
OMpkKH/kTH, smrknuti se, 
smračiti < se 

OHarpx m divlje magare, ova^po«; 
OHO^KJTa z laka obuća, sandala 
onz zam onaj, on 
OH'kavkTH, -Arktik zanijemjeti 

OH^A^V onu d a 

onaK r ki pril naopako 
onacx m briga, skrb 
onackHO pril brižljivo 
onaaTfc hostija, oblatum 
onaoTfc m ograda, plot 

OHA'AHHTH, ”HA\, -HHIIIH CA pOSta- 

viti se u (bojni) red 
onakBATH, -aiokft popljuvati 
onoHTH, -kk dati piti 
onoHA, ivnoHA z zavjesa 
onpABM,4N£ prid v. onpABk^ATH 

OnpAKk/^ATH, || OfipARk^MTH, 

-Kk^A^» -RkAHiuH opravdati 
onp r kcN%K£ m beskvasan kruh, to 
aCojmv 


onpdiTH, onkp^v ca oduprijeti se, 
oprijeti se 

ono^cT'bTH, - r rfekk opustjeti 
opaao sr v . pAAO 
OpATH, opkk, 0pl6LUH (prema -OpHTH 
-opkk, -OPHUJH u P43-0PHTH i si.) 
orati 

opkA% m orao 

opikKHie, opAUKkie sr oružje, pa: 
mač 

ocRkN&TH, -NA\ osvanuti 

OCKBP'AHHTH, OCKRpkNHTH, -Nkk, 

-hhiiih oskvrnuti 

OCKpZEHTH, -KAkR, "KHLL1H || OCKp'A- 
KAttTH (oĆKp’AKA’feTH, -KAkk, -KH- 

Uih) zadati brigu, ražalostiti (se) 
ocKikA'k'™, nestajati, nedo¬ 

stajati 

OCAAKIHA = OCAAKA^HA UZet, OCAA- 
KAfH'A KHAAMH, 1UapaXotl%6<; 

ocAAKivTH, -kHvItR oslabiti, zaslabiti 
0 CA 0 \fmAHHi€, ocAoyuiAHki€ sr ne- 
poslušnost 

OCAknNikTH, H/k, CLOr. CCAknA, OCAk- 
□HAx)fA oslijepjeti 
ocA'knHTH, -CA'knAkk, -riHUiH osli¬ 
jepiti 

ocava red . br osmi 
ocMk br (i) osam 
ocNORANHie, ocHORAHki6 sr temelj 
ocoKk pril posebno 

OCTAKHTH, -RAkk, -RH11IH *, itW. 

ocTAKA'kTH, -A'kBR ostaviti, ot¬ 
pustiti, oprostiti 
octataka m ostatak 
ocTpHte sr oštrica 
ccTpORA m ostrvo 
ocTporA m opkop (od kolja) 

OCTpOV^KAv V . OCTpAfATH 
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0 CTpx prid oštar 

octpttath, ocTpotpK;* ostrugati 

OCT^flHTH = OT-CT/^nHTH 
OCk 2 OS 

ockAfc m, demin. ockA/A, -A/At* sr 
magarac, osao; magare, oslić 
^CTdnaTHrCTvin/vi^ obasipati (=*ok- 
rkinATH) 

ocivHHTH, -hhujh osjeniti, 

zasjeniti 

ocdvCTH, -C/a,\a* skupiti, sastaviti, 
zatvoriti, pa : opkoliti 
oc/ASath, -C/A^K/'k pipati, opipavati 
oc,*a ht Hi -Ahiuh, iter . oca*- 

h^atm, "Ad^ osuditi, osuđi¬ 
vati 

otah pril tajno 

OTKpHiCTH V. OTXKp r kcTH 
OT«rOT"feTH V. OTArOT'bTH 
■0THM4TH V. OTftHMATH 
OTHTHt otha^i ptc- pret. akt. 1. 

onik v \x> II. ouikA% otići 
otok* m ostrvo, otok 
otpokokhiia 2 djevojka, djevojčica 
OTpoKz, m dijete, dječak 
OTpoHHHA 2 djetinjstvo 
OTpoM/A, -M/AT« sr dijete 
OTp’fekHTH, -KAHk, -KHL1IH Čistiti, 
očistiti 

OTp^LT«, OTpXTH, -TkpA\ Otrti 

’TT 

ot, w prij od 

OTZKpAiiiTATH, -ulitaiAv odvraćati 
OTZKpkCTZ prid ptc. otvoren (<. 
OTfcKp'kcTH) 

OTXKp r tcTH, *Rpk 3 /k otvoriti 
^TZRpdviiJTH, -Kpkr^ odvrći, odba¬ 
citi 

OTi&K'bT^ m odgovor 


OT2»R r kiuTATH, ujTAkk odgovarati 
OTz^dTH, -AdMk, -AdCH predati, 
dati, vratiti 

OTfcAfCATkCTKOKATH, -CTKO\fbK 

platiti desetinu 

OTfcHSfN* < OTZ-r^HATH 

otxha\ath, OTz»6/UAkk oduzimati, 

v. OT/ATH 

ot^kptuth, -kpmuItK otkriti 
otkk;&a*Y odakle, otkuda 

OTKAOtfHHTH, OTfcA/kMHTH, »HAt, 
"MHLUH || OTXAAxMATH, -HAUSv ođ- 

vojiti, odvajati, razdvojiti, raz¬ 
lučiti 

otxn6/\h2K« prti otkada 
OT^NA^k P r ^l uopće; posvema 
OTxriAO\fTH, -ciaoka; otplinuti, ot¬ 
ploviti 

OTzmo^niTATH, -noruiTAkk otpu¬ 
štati, opraštati 

OT^pAAd^oproštenje, oslobođenje 
OTxpA4,kHx prid podnošljiv, pa: 
lak 

OTZpHN/kTH, -H^HoTaptlATH, -p'fekk 

odgurnuti, odgurati, oturati 
OTftCTAUlHTH, -riAKk, -riHIiJH otići, 

odstupiti 

OTj&rkmTH, -rkKA* odsjeći 
otztoah, oTZTOA'k pril odatle 
ot^t^a^V P r ^ odatle 
OTX)fOAHTH, -JfOAHMH 

odlaziti 

OTfc IIITCTHTH, UJT«UJT/^, 11IT«TH- 

ma oštetiti (nanijeti ili pod¬ 
nijeti štetu) 

OTfckATH V. OT/ATH 

OTMjk m otac, prid oTkMk 
OTkMkCTRHie, OTk MkCTRO sr domo- 
vina, očevina; rod 
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OT/ArcnrkTH, otapomatm, otapa- 
HaTH, OTAr&HHTH, -HAm HHLUH || 

OT/A>KaTH, -abfc pritisnuti, op¬ 
teretiti, oteščati 

OTATH, OTAkftTH, OTkMA* oduzeti 
C>yC>A HTH V. OTfc^OAHTH 

Ol^kTA m ocat 

oiikTkHZ, oiikTdvH'A prid octen, 
ouikTkNC* bhnc* vino pomiješano 
s mirrom (As $ 3 A\kpgN 0 , Ni 

OCAApkNgNO, Sa OUkT^HO) 

oH'kii'kn'kTH, -nIoa* osušiti se; 
smršavjeti 

n 

•p br 90, n br 80 
riaKkAZ, na\-az m Pavao 
narcisa z propast; pomor, kuga 
naA^TH, -A\i& v. nacTH 
na^KHTk ž ispaša, paša; pašnjak 
na3N*rzTk, na3Nor'ATk m pandža; 
nokat' 

naKOCTk ž zlo, pakost (isp. na¬ 
pakostiti) 

naK r ki pril opet, ponovno 
naKTdK'kiTHie sr ponovno rođenje, 
7caXt7Ysvsoia 
naAHLia z palica 
naA\ATk z uspomena, pamet 
nana, nang^Kk m papa 
napaKAHTz m utješitelj, 7capdxX7]- 
T 

napacKSBk^H || -mhh || -BkrHH dan 

spremanja, vigilia, TrapaoKsoV] 

naponcHAa z mala zdjela, zdjelica, 
napojiš 

nacKa v. nacjfa 
nacTH, naA^ pasti 


OU/bcTHTH, UMVfeCTHTH, -LIITAv, 
“CTHLLIH očistiti 

c*HHiuT6Hki€ sr- oči¬ 
šćenje, OMHIliMgHHie Ni {< OHH- 

CTHTH, "LUTA*, -CTHUIh) 

OHpkKHTH, -bauk, -bhluh crveno 
o bojati 

OUITKTHTH, OLUTKMIITA;, C*ILETK>~ 

thluh osjetiti, oćutjeti; po¬ 
znati 

CmkA% — *Ot-ŠbdT>, OlJJkAA < *ot- 
-šbh> V. OTHTH 

onikCTHie sr odašašće, odlazak 

nacTH, fiaca^ čuvati, pasti 

nacTO\f\'*A m pastir 

nacT r kipk m pastir 

nacya i vazam, pasha, to Tudo/a 

naTpnap^A m patrijarh 

naTpuapmkCTBO sr patrijarštvo 

nang (5 gen ) pril više nego; iznad 

nai^MHHa ž paučina 

na\*A£ m Pavao, IIa6Xog Su 

ngAgHa i pelena 

ngNTHKOCTHrtNA (flgHATHK . . .) prid 
duhovski, v. m/athkocth 
ngngaz, nongaa ni pepeo 
ngpsapk m veljača, februar 
ngp/Ti V. RkpaTH 
ngTpA Petar 

ngnaak ž briga, nevolja, prid ng- 

HaAkHA 

iignaTk, -H m pečat 
ngiuTgpa i pećina, spilja 

ngiuTH, ugK/Y\ peći, ngiiiTH ca bri¬ 
nuti se, skrbjeti 

nguiTk ž peć 
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nnBO sr piće 

RHraHX rn ruta, rutvica, rcTjfavov 
nnpa i putnička torba, mošnja, 

TfjpOL 

riHpft m gozba 
nncanHie nncaNkie sr pismo 
nHcaTH v . nkcaTH 
rmcKaTH, nHUJT^H nucKa^ pištati, 
svirati 

riHC/UA, -/U6H6 sr slovo, pismo; 

prid iiMCiV\f mkh'a 
nHCTHKHH 2 prav, neiskrivljen 
(prema grč. tuiouztj) 
riHTaTH, -TAVh hraniti 
iihth, piti 
nHTHH prid pitak 
riHTHie, riHTkie sr piće 
nHTHvTH, -T'kfcft pitati, hraniti, 
odatle iiHTOMfc utovljen, debeo 
nmiiTa, mi\A 2 hrana 
nHLU/K v. nkcaTH 
UHiaH-A prid pijan, pripit 
naaKaTH, -a»7k plivati 
naaira prid bijel, subijel, blijed, 
pa: žut, sinj a v 
naa^kH* pril u podne 
naaKaTH, -dana* plakati, tužiti; 

oplakati; imen naank m 
naaa/VEHk, -ne (nadamo) m plamen 
naaM'bNfc prid plamen, plamenit 
naaTZi rn krpa, pa%o<; 
naamTaHHu,a 2 fino platno, u koje 
su se umatali mrtvaci 
HAdiiiTk m ogrtač, plašt 
naeAva, -auh* sr pleme, rod 
nA*Nnn,a 2 uvojak; lanac 
naiCTH, na^Ta* plesti 
naeum sr pleće, isp. nacuiTH bx- 
AATh = pleći dati, dati se u bijeg 


nAHNOKćNHie, nAHHOB£HkH5 sr plju¬ 
vačka, slina 

nAHH/l\TH, nAK>H/TxTH, pljunuti 
naoA& m plod 

nAOVTH, ( 1 A 0 BA\ plivati, ploviti 
nAZ3H/BTH, -h^ puznuti (: puziti) 
ha'aka m odred; puk 
riAZTk i tijelo, put 
nAZTkCK^ prid tjelesan, puten 
nAkBATH, nAioi^ pljuvati 
nakNft prid pun 

na-ksa i pljeva, odatle i naivEk- 

HHU.A 

na^kseaia m kukolj 

nA"k>K/^ V. I1AZ3ATH, nAX3NA*TH 
(ia^vNA i, na r knx m plijen 
riA r kHHTH, -nhk, "Nmjjh plijeniti, 
zaplijeniti, zarobiti 
nA r fcHkHHK% m zarobljenik 
nadcTH, nA'ks^ plijeviti 
nAAcaTH, -AKk|| -ina* igrati, ple- 
satr 

no prij za (no /Ukniv za mnom), 
iza, poslije 

nOEHBATH, “BdlA\ || nOBHTH, BkEk 
pobiti, pobijati 

nOK%A r kTH, -KZ>KA^1 -KfcAHIlJH 

bdjeti, probdjeti 
noK T kAA 2 pobjeda 

IlOB^AH™? “K'kjKA^i “B'kAHlUH 

pobijediti 

^0B^A r kNH^€, noBeaduihie sr zapo¬ 
vijed 

noBfA*kTH; -BtAb^, -BtAHUJH na¬ 
ložiti, narediti; dopustiti 
noB^CTH, -b*a^ povesti 

nOBHHOBATH, -NOtfEB C/A|j nOBH” 
H/kTHi -Na* C/A podrediti se, po¬ 
koriti se 
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noRHNkNs prid kriv 
noRp'kiUTH, Rp&r* odbaciti, baciti 
noR'kA'bTH, -Rdj/Uk, -r^ch|| noR'k- 
A<*th, -auk izjaviti, proglasili, 
reći 

noraNHNx (pl. noraNf), noraNx m 
poganin 

noraHRCTRO sr poganstvo 
noraHTviHH z poganka 
norao^MHTH, -maj* c* razmiš¬ 
ljati o (nečem), zamisliti se 
norpčKčNHie, norp*K*Nk»e sr ukop, 
pokop, pogreb 

norp^TH, -rpfR/&J| norp r fcKATH, -auk 
pokopati, sahraniti, pokopati 
nC*rp/k3HA\TH, -N*|| n0rp^3HTH, 
~3hliju 11 norp^^KaTH, -auk 
potonuti, utonuti; uroniti, za¬ 
roniti 

noro^Ka ž kuga; nevolja 
noro^RHTH, -KAHk, -khluh izgubiti 

nonvicaTH, -KALrk|| nonuKN^TH, 

* n* pogibati, poginuti, propasti 
nor r kiR r feakHX prid poguban 
flC>AARHTH, “RAI*, -RHLUh|| nOA^" 

RAiaTH, -ai^ ugušiti, ugušivati 
noA^TH, -Aaa\k, ~A4 ch|| noA^rarH, 
-auk pružiti, dati, davati 
noAKHrN^TH, -n* ca|| noARHsaTH 
-auk c* pokrenuti se, dići se 
nc>ARHrx m napor, trud, borba 
nOARHJKHTH, ->K^, “5KHLUH C/ft Ustati, 
boriti se 

noAHpk m dugi plašt, koji seže 
do nogu, TuoS^pTj«; 
noAORa z: i€ctz noAORa pristoji 
se, pravo je 

•ncA^RaTH, -Rai€Tz trebati, biti 
od potrebe 


noAORHTH, “KAkfv, “KHiiiH prikazi¬ 
vati, biti nalik, pristojati, pa: 
sviđati se 

nc>AORkH% prid sličan, priličan 
noAP^ra m rub (na odjeći), prije:' 
RXCKPHAHI€ sr 

noApa^KaTH, ~auk imitirati, opo¬ 
našati, pa: rugati se 
nc»Apo\Tz m drug, sudrug 
noAac’tra z v. noAJ&nHira 
nc»AXHMaTH, -»€MAUk na se uzeti, 
podići 

fiOAKA/iiTO m okrajak, rub na 
odjeći 

noAan'fera ž rastavljena žena, 
raspuštenica 

noA^piUTH, -p'kiuk potkopati 
noA^bftTH, -ha\* uzeti na se, 
preuzeti, poduzeti 

no*KpXTH, -jKkp/k, aor. no^Kpzjfz 
žrtvovati 

no^KpdiTH, “>Kkp/k, aor. noMcp’kjfz 
proždrijeti, progutati 
no>KkAaTH, -}khaav|| noamAaTH, 
-auk pričekati 

no3A*k pwl kasno 
nc*3HaTH, -3Hauk prepoznati 
no30RaTH, "Kabk pojesti, pozobati 
n030pz m prizor 
no30pkHHKX m gledalac, motrilac 
no3ZRaTH, ~30R/k pozvati 

nOHiUaTH, l€AtAKk || nOkftTH, -HM* 
uzimati, uzeti; ženiti (se) 
hohth, nouk, noHiuH pojiti, na¬ 
pajati 

noKaaHHie sr v. noKaraNHie 
noKaAHTH, -KaJKA^) -KaAHiUH po- 
kaditi, zapaliti tamjan 
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<nc>KA3ATH, -kaw/r pokarati, kaz¬ 
niti 

nOKA3ATH, -KA3AURl|-KA>K/R poka¬ 
zati 

nOKAraNHie, noKAiaHkie sr pokaja¬ 
nje, prid noKAraNkNTv 
fiOKAtATH, -kahr ca pokajati se 
hokaohhth, -hhr, -hhuih ca po¬ 
kloniti se 

noKAOHh,HHK r K m poklonik, obo- 
žavalac 

hokoh m mir, pokoj 
ncKOHTH, -kokr, -kohujh umiriti, 
uspokojiti 

noKopHTH, -pHR, -pumu pokoriti, 
prid noKopkHfc 
noKposa m krov 

noKO^CHTH, -uj,r, -chluh iskušati 
noKTdKATH, -ahr tresti 
noK^nATH, -ahr ca umiti, oprati, 
okupati (se) 

hoaa i polovina, pola (kod odjeće) 
nOAArATH, -rAHR || nOAOJKHTH, 
-ao>k;r, -jkhluh polagati, polo¬ 
žiti 

noAATA 2 palača, racAduov 
noAoyA gHKH5& > noAoifAkHkH k prid 
podnevan 

fiOAO^HOtpH pril o ponoći, u ponoć 
IlOACAfHHTH, -H/R, -HHLUH postići, 
primiti, dobiti 

nOA£, -oy m strana, polovina, spol 
110 AZ.MA pril sredinom, napola 
noAKSA, noAb3A 2 korist, prid 
nOAkSkH% 

noAkSgRATH, -oy^ (ca) koristiti se 
nOAte sr polje, prid noAKCK% 
noAHkTH, -ahr, -ahujh plamsati, 
žariti (se) 


riOAurATH, -tahr pomagati 
no/UA3ATH, ->k/r pomazati 
noiv\AH/S\TH, “H/R domahnuti (ne¬ 
komu) 

noMHAORATH, -AOifHR Koro srailo- 
vati, smiliti se (nekomu) 
noMHHAHHie, noMHHAHkie sr sje¬ 
ćanje 

ncMHNATH, -hahr pamtiti, sje¬ 
ćati se 

IlOAlAkHATH, -H/R, “HHIUH Umuk- 
nuti, zamuknuti, mučati 
nc>A\OAHTH, -HR, “AHiHH (ca) za¬ 
moliti, pomoliti (se) 
ncMOpHie, noA\cpki€ sr obala, žal 
nOMCIUTH, “A\0r/R, “AAO^KGllJH pO- 
moći 

noA\ourrk 2 pomoć, odatle: no- 
MOUJTkHHKa rn 

nOA\pAHHTH, -H/R, -HHLUH potam- 
njeti, smračiti, zamračiti se 
noMpkKH/RTH, -h/r potamnjeti, 
smračiti, smrknuti se 

HOMOYA hth (nOM/RAHTH), -/KAA, 
-Ahujh zadržati se, zaostati 

nOMkHdiTH, “A\kHHR, “A\kHHUIH 

pamtiti, sjećati se 

nOAVklLUA'kTH, nOAVkllllAlATH, 
-AIAHr|| nOAVKICAHTH, “LUAbR, 
-cahuih misliti, pomišljati, po¬ 
misliti 

nOA!\ r klLUAI6HHI€; nOA\ r WUJA»€Hkl€ Sr 
pomišljanje, pomisao 
no/UAH/RTH, noM'bH/RTH, -h/r spo¬ 
menuti se, sjetiti se 
noH*A r brt**NHK'k m ponedjeljak 
nOHOCHTH, “HOULI/R, -HOCHLUH (KO- 
A\oy) prigovarati, grditi, psovati 
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noNOCfc m, noHOUHHkt€ sr ruglo, 
sramota, prijekor 
nc>N r k pril makar 
noHraRHi^a i v. naaiiJTaHHi|a 
noNi€>K*, vezu budući da, 

jer 

nontafc m v. nmtA'k 
noncniTH, -n*K;& C/k biti u brizi 
(zbog čega) 

norinpaTH, -pak* nogama gaziti 
ncmoifCTHTH, -cthiiih do¬ 

pustiti 

nonfc m svećenik, pop 

nonkpaTH v. ncriHpaTH 
norikpHLim sr milja 

MOpaKOTHTH, -KOLUTA, “BCTHIIIH || 

nopaKouuTaTH, -ai;k učiniti ro¬ 
bom 

nopa^OKaTM, -ACAfkk ca radovati 
se, obradovati se 
uopa^aTH, -abk c/k ponovno se 
roditi (prema nopOAHTH, -jka^ 

AHIUH C/k) 

riopOAa # raj, rcapd5eiao<; 
nop03KCTKO (: nopoJKAkCTBo) sr 
ponovno rođenje 
nopoKfc m: kk nopOKa - neporo- 
Čan, bez prigovora 
nop&nzTaTH, -pznzimTA; mrmljati, 
roptati 

uopkUhNORaTH, -h nekoga 
revno progoniti, revnovati 
nopA^raHHie, nop;kraNk*€ sr poru- 
ga, ruglo 

nop^MfHHie, ne>pAvH6NM€ sr nalog, 
zapovijed, preporuka 
nocarNAvTH, -rN/k || nocararn, -rakk 
udati, udavati, ženiti se 


nonrkTHTH, -thluh pro¬ 

svijetliti 

nocacapKHTH, ->khujh služiti 
nocAoyyx m svjedok, prid no- 
CAoyujkAHBfc poslušan, pokoran 
nocACAfuikCTKO sr svjedočenje, v. 
nOCACA/'UIkCTBOBaTH, -TBCAflrk 
svjedočiti, biti svjedok 
nocAdiAOBaTH, -AO\fhk nasljedo¬ 
vati, slijediti 

nocA'fcAk P r tt poslije, najposlije 
nocA'kABNk prid posljednji 
nocađ^KA* P r ^ kasnije, poslije 
nc>CA\HraTH, -čavku* ca nasmijati 
se, podsmijevati se 

nOCOBHTH, -BAfck, “KHLIIH pomoći 
nocn+.TH, -cnivkk uspjeti, s uspje¬ 
hom dovršiti 

nocn^ujHTH, -m,k, - iiihijjh napre¬ 
dovati, pa: naprijed pomaknuti 
nOCpAA\HTH, -/UAIvk, “MHIJJH C/k 
zasramiti, postidjeti se 
no cp r kA*k u sredini; usred 

riOCTABHTH, -BAHk, -BHUJH || nO“ 
cTABAtdTH, -BAiakk postaviti 
nc*CTfAra ž posteljica, v. acukč 
nOCTfAkk v. nOCTHAATH 
riOCTHAATH, -Afcfk || riCCTkAATH, 
-CTiAHk prostrti postelju, ra- 
spremiti krevet 

HOCTHTH, -LUT/k, -CTHL1JH C/k pO- 

stiti 

nOCTpAA^TH, -CTpa^A^i "CTpa>K- 
A*ujh postradati, pretrpjeti 
muku, nevolju 

nocTpai/iTH, -ra»7k C/k popravljati se 
nocTfc m post 

nOCTkAATH V. nOCTHAATH 

nocTkHHK^ m isposnik 
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flOCT'klA'tTH, -CTTvlJKA'fcv ”CT r kl- 

Ahluh C/ft zastidjeti, stidjeti se 
HOrkAATH. -Alrfc, “AI6UJH || norki- 
aath, -aia; poslati, slati 
noc'fecTH, -C/ftA^» -caa*ujh po¬ 
sjedati; smjestiti 

nOC r felUTH, -C r kK/^||nC'CivKATH, -KAtfk 

odsjeći, odsijecati 

nOCA^AHTH, -CAUK -C^AHUIH 

presuditi, izreći sud 

HOTBOpHTH, -TROphr^, -TKOpHUJH 

promijeniti, ponešto popraviti 
noTOMk pril poslije toga 
noTons m potop 
noTpkniiTH, -nAK^, -hhluh (ha 
KOM k) čekati, imati strpljenja 
(s kime) 

noTpHiRA z potreba, priđ noTp'k- 

KkHk 

HOTpivKHTH, -KAbK, -KHIUH Očistiti, 

istrijebiti 

noTp r kckH% prid potreban, pa: 
prikladan, prav 

noTp/ftCTH, -ca; ca potresti se; 

ispor. i prid nOTpA;ckHx 
noT% m znoj 

nOT^KHA^TH, “HA;, CIOT. flOTZKfc, 

C/ft potaknuti, spotak¬ 
nuti (se) 

flOT'ALIJTATH, -UJT^, “UITHL1JH C/ft 

hitjeti, žuriti se; nastojati 
noT/ftSATH, -sakk|| -jka; (c/ft) na¬ 
tezati (se); nastojati 
ncM>ycTHTH, -oifLUT^, -o^cthujh|| 
nooyuiTATH, -aia; upozoriti, upo¬ 
zoravati 

nooifHATH, -haur C/ft vježbati 
iiojfRAAA z pohvalna pjesma, po¬ 
hvala 


ne»YR<MHTH, -aia;, -ahujh|| nc- 
^kaaiath, -Araift; pohvaliti, za¬ 
hvaliti 

nojfOTk z volja, želja, požuda; 
prid nojfOTkHa, no)(OTkCK% po¬ 
hotan, požudan, puten, tjelesan 

nO)fOYAHTH, -JfCAfAHUJH 

psovati, opsovati 
no^iviTATH, -^tutaia; tresti (ne¬ 
kim), imati u svojoj vlasti 
noHHCTH, -HkTA; počastiti, pa: 
nagraditi 

noMHTATH, -aItR čitati; poštovati 
noHHTH, -HkKk|| -hhia; mirovati; 
po-či-vati 

noHpknAAO sr, noHpknAAKHHK% m 
vedrica, kablica, kablić 
nonpknATH, -haia; || -haItR v. i no- 
Mp^TH, -npkn^ zagrabiti, na- 
grabiti, izgrabiti, (crpsti) 
noHp'kTH, -HpknA; nagrabiti 
noHoyTH, -mo^ia; osjetiti 
noHkTtHHie, noHkTmkie sr počast 
(pretjerana, Cio) 
nc*MkTO pril zašto 
noH/ftTH, nOHkHA; početi 
nouiTtHHie, noumHkie sr post 
nowT/ftA r kTH, ->kaa;, -ahiuh šte¬ 
djeti, poštedjeti 

no'feAA™* notAA^TH, -aia; || n$- 
r bcTH, noracTH, notAMk pojesti, 
izjesti 

noracATH, -caItr|| -uja; C/ft opasati 
se, v. noracs; m pojas, pas 

HOkftTH v. nOHMATH 
noiAv, ncteiuH v. n'feTH 
npAR6A*N& ( Dobr ) v. npARkARH'A 
npARHTH, -KAItK. -RHLLIH || npAKAJA- 
TH, -AIAUR upravljati 


\ 




110 


npaKOB'kpkNfc prid pravovjeran, 
opfroSošos 

npABOCTk, npABOTA, npAB'kINH Z 

pravednost; čednost 
npaBA prid pravedan; postojan 
npaBk^a i pravda, pravednost; 
e*c npABivVki nepravedno Ps. 
sin 

npaKkA^H^ v. npaBk^kH% 
ripaBk/^kHHKK m pravednik, prid 

npABk^BHHHk 

npaBk/^kHz prid pravedan 

npa3AkNHK'A, npa3HHKam blagdan, 
praznik 

npa3/^kHC»BaTH, svetkovati 

npa3A^HX prid dokon; prazan 
npa3Nk... v . npa3A^H... 
npAKTOp'A m sluga kod suda, Tupobc- 

T(*)p 

npaoTku,k m patrijarh 
npanp^A x > np'bnp^A^ m purpur, 
prid upanp^A K Hz 
npa^HiiHa prid natruo, truo, pa : 

pokvaren, nevaljao 
npamTaTH, -aItK oslobađati 
npg3BHTfp%, np63BTviTgp*A m sve¬ 
ćenik, presbyter 

np^Topz m pretorij, palača rim¬ 
skih prokuratora u provinciji 
npn prij kraj, pokraj; pri 
npHBAlttKHTH, ->KHLUh|| RpH~ 

KAH>KaTH, -a»k (ca) približiti, 
približavati (se) 

ripHB'klBATH, -Balili npHKTiJTH, 
-b^a^ pridolaziti; pridružiti se 
npHB^kiTAKA m dobitak, korist 
npHB'kKHiim sr utočište 
npHBAAHTH, -ahe, "AHLUH dovaljati 
npHBCCTH, -b*a* dovesti 


npHBOAHTH, -BO>KA^, -BOAHUIK 
voditi, dovoditi 

npHBp r kmTH, -Bpkrav C/A baciti, 
baciti se 

npHrB03AHTH, -rBOJKA-tt, -rB03AH- 
»ih pribiti, pričvrstiti 
npHA^AATH, -aatik radom steći 
npH^KHTH, -}KHBa\ roditi Su 
npH>KHTHI€ sr, npHJKHTHie H/AA^r 
H/AAonpH>KHTHi6 sr plodnost u 
djeci, plodnost djecom 
npH3C*pA (K*CT r kA*CN r kJH), npH3" 
paKz m prikaza, utvara 
npH3%BATH, - 3C»BA\ pozvati, do- 
zvati, sazvati 

npHakpdvTH, -3kpHk, “3kpHlUH|| npH" 
3HpaTH, -pauk pogledati 
npHH^KAHTH, -h>ka hr ^ povrh toga, 
još k tomu trošiti 
npHH/UATH, -i€A\Aiik primati 
npHHTH, -HA^ doći 
npHKacaTH, -cafcft ca doticati se; 

općiti (s kime) 
npHKAlOHAH rn slučaj 
npHKKJMHTH, -HHIUH CiA pri- 

likovati; dogoditi se 
npHKO>CN/ikTH, ca dotaknuti 

se, v . npHKacaTH c<a 
npHAf>KaTH; ->khuih navalji¬ 

vati; nastojati (oko nekoga ili 
nečega) 

npHAOKkHA prid revan, maran, 
pril npHAEHvkHO 
npHAO/UHTH v . Ilp r ka0/UHTH 
npHAO^HHTH, “HUk, -HHUIH CA do- 
goditi se, Ž. M 

npHAknH^TH, ”H/k || npHAknaTH v . 

npHA'knHTH C/A 





npH/vfenHTH, -nAki;, -nHtUH c a || 
npHA r bnA r kTH, npHA’fcfiAiaTH, 
-amia; ca prionuti, prilijepiti se 
npHMpAKK m sumrak, tmina 
npHHfCTH, “NfCA; || npHNOCHTH, -HO 
LHAv, “HOCHlilH || FipHNAMJATH' “AIt^ 

prinijeti, donijeti, prinositi, do¬ 
nositi 

npHHHKH^TH, -na; nagnuti se, prig¬ 
nuti se 

npHNOCfc mi, npHHCiLUHKie sr žrtva, 
hostija 

npHOup'kcTH, -paujta; naći, steći, 
dobiti 

npHOKklllTHTH, -OKkUJTAn “ORk” 
luthujh imali' dio, biti učesnik 
npHriACTH, -nAA^ || npHna^ATH, 
pasti, padati prema nečemu 

npHflAOAHTH, -nAO^KA^* -nAOAHUJH 
roditi, donijeti plod 

npHriOKiiA^TH, moliti, za¬ 

govarati 

HpHCR/ANA;TH, CR/ANA;, aor. CR/AA^ 

uvenuti 

npucKpfcRkNfc^nd vrlo tužan; snuž¬ 
den 

npHCHO prti uvijek, vječno 
npHCNOA'bKA * vječno djeva, djevica 
npHCNfc prid prav; trajan 
npHcn'kTH, -cn'kjA; doći (kraju) 
flpHCTARHTH, -RAfA;, “RHLllH prišiti 
npHCTARAieHHie sr zakrpa; npw- 
CTARAI6NHI6 A^ /U<5RkH0,€ 0lX0 " 
vo[iia 

npHCTARRHHK^ mi upravitelj, eko¬ 
nom 

npHCTATHj -ctana; prići, pristu¬ 
pit^ pristati (uz) 


nphCTpauiHTH, -ilia;, -uihujh pre¬ 
strašiti 

npHCTpaujkH^ prid prestrašen 
npHCTAUiHTH, -nAkk, "fiuiuH pristu¬ 
piti 

npHC'feA'k^H, -rfoKA*;, -c kAHuiH 
ostati, zadržati se (kod ne¬ 
koga) 

npHC/Ara z prisega 
npHC/AULITH, -C/Ar^ll npHC/ArHA^’l'H, 
-ha; dodirnuti, dotaknuti 
npHTROpx mi trijem 
npuTH, -ha^ doći, v. npHHTH 
npHT^na, npHTkna ž poreiba, priča, 
7uapapoX^ 

npHT/A^KATH, ->KA;, -^KHliJH || 

steći, zaraditi 

npH\'OAHTH, -p>KA^ ? “JfOAHUJH 
dolaziti, nadolaziti 
npHHHCTH, -HkT^, dOT. lipHHHC'A 
pribrojiti 

npuHkTkHHKZ mi klerik 
npHM/ACTHTH, -UJTA;, -CTHUJH CA* 

biti dionik, učesnik, odatle npn- 
H/ALUTčNHI€, npHH/AUJTtHkl€ Sr 
npHH/ACTkHHK r A mi dionik, učesnik 
npHLUkAkLi r k mi došljak; tuđinac 
npHiukCTRHje sr dolazak 
npura3Hk z prijaznost, dobrota 
npHiaTH, -iaia; biti sklon, dobar* 
prijazan 

npHKšAMlA; v . npHH/UATH 
npubATH, npH/ATH, -ha\a; primiti 
npHkATW£ prid ugodan, prijatan 
npoRHTH, -khia; probiti, taara;, 
npocHTH raniti u glavu 
npoROCTH, -rc*a^ probosti 
npOKp'fearfc mi sumrak, rani osvit 
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npOKOAHTH, -ROA HmH || 

npoRa^KA^TH, -Alfo provoditi, 
tratiti (vrijeme) 

UpOR^iCTHTH, R^LUT/R, -R'kcTHLUH 

navijestiti, razglasiti 
nporAarOAATH, -ahr progovoriti 
nporN'kRATH, -ra ifo ca rasrditi, 
razgnjeviti se 

nporzHARz prid prognan, nporz- 
har'kih m prognanik 
npc>A4TH, -A4 /V\k, ~A acH Padati 
npoA''£>KATH, -Alfo ca produljiti se, 
rasti 

np<>AP^>KHTH, "2K/R, “JKHLLIH prO- 
bosti, . probiti (kolcem) 

npOAkMTH, -araItR, a^ahihu du¬ 
ljiti, produljiti, rastezati 
nposRpdvHHie sr povratak vida 

npOSkp'kTH, -3kpl^, -3UPHLUH || 

npo 3 HpATH, -Alfo progledati, pre¬ 
gledavati 

flpC>3AKN;RTH, -N/R | rip03AR4TH, 

-Alfo proklijati 
npoHTH, -haa proći 
npoKa>KćNx prid gubav; rn gubavac 
npOR 434 z guba, Xšrcpa 

flpOK43HTH, “KA>KA\, -K43HLUH \ 

upropastiti, uništiti 
npOKA3kCTRO sr lukavost 
np$KHAMN% m dio psaltira, TCpottsi- 

{JLSVOV 

npOKAHHATH, -Alfo || fipOKAATH, 
-KAkN/R proklinjati, prokleti 
npoKonaTH, -Konai/R prokopati 
npoKO^A^ s ljaga, poruga 
npoK'kiH zam ostali 
npoAHTH, -ahhr iter. npOAHiaTH, 
-A'klfo 


npoM^KH^TH, "H/R ca razglasiti 
(se), raznijeti glas 
npO/UiviCAR z promisao; promišlje¬ 
nost 

npoAVkicAkNHK% m koji sve pro¬ 
misli, majstor 

nponaAfc? nponacrk ž ponor, ždri¬ 
jelo; provalija, propast 
nponoR r fcA 4 T*Ak m propovjednik 
nponoR'bA 1 ^ * propovijed 
lipOflATH, -llhHfo || npOnHHATH, - Alfo 
raspeti, propeti, razapinjati 
nponATHie, nponATkie sr raspeće, 
smrt (na križu) 

npopfiuTH, -p^K/R, aor. -p^% pro- 
reći 

npopOK'A m prorok, prid npoponk, 

npOpOHRCKA 

np0p0HkCTR0R4TH, -CTRCAf 1 * P r0 “ 
rokovati 

npocaAHTH,-ca>KA^i -caahluh ras¬ 
kinuti, probiti 

npOCRKT'bTH, "CRkOJT/R, "CRkTHUJH 

ca prosjati, zasjati 

npOCRdiTHTH, -CR^UJT/R, -CR’tTH*" 

LUHlInpocRdiUJTaTH, -iiitahr pro¬ 
svijetliti, zasjati se 
npocHTH, mu a, "Chuih moliti; prositi 
npocHiaTH, -CHtaKR zablistati, zasjati 

npocaaRHTH, -rahr, -rhluh pro¬ 
slaviti, veličati 

npOCAk3HTH, -M, “3HLLIH CA pro- 
suziti, rasplakati se 
npocMpa>KA4TH, 'Alfo iskriviti, one- 
čistiti 

npocrpaH'A prid prostran, obiman 
npocTp^TH, -ctaphr ispružiti; ra¬ 
širiti 

npocTA prid prost, slobodan 
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nporkcTH, -c& r \K cd\ probiti, pro¬ 
valiti se 

npOTgcdTH, -Tguu^ prosjedi, rasta¬ 
viti 

% 

npOTHKkH'A prid protivan, supro¬ 
tan 

npC'THK/'k prij prema, nasuprot 
npc*rpkrH^ T i M, -n;k || npoTpkSdTH, 
-du. ča prokinuti, pretr<muti se 

fipOU,KHCTH, -CKkT/^||npOUtRHTdTH. 

-AWi\ procvasti, procvjetati 
npoHdra prii ostalo 
npc*MHH prid ostali, drugi 
npomamiell -kie sr molitva, molba 
npoujHKdTH, -aKk c* klijati, tjerati 
(o biljkama) 
tipkU'A red br. prvi 
npkirkHku,k m prvenac 
npAiikpHiim sr v . neiikpHUJTe 
npATmiJTk m krpa 
np-ATA m stijenj: lanen konac, 
platno 

npkcu pl. i prsa 
iipkCTfNk m prsten 
npkCT'A ni prst 

np r h... odg našem pre-, ispor 
npkKims, -rhia* slomiti, prebiti 
np r kc/\d>K£H%- np'klHAHK'A i si. prid 
naše preblažen, prevelik i t. d. 
np r kRZ 3 HTH, ~ha^ nadići, prijeći, 
prevazići 

npdiU kicnpkMk prid previsok ; naj¬ 
viši 

np'kAATH, -A^A\k, -aacii predati 
np r kAHKkHA prid prečudan, pre- 
divan 

np'kAparA prid predrag 
np'kA& prij pred 


npi.AAAR^pme, np^kA x A RU P HI6 sr 

predvorje 

npdvA %T ^^ m P reteča 
npiiAk, npdvA” P r % naprijed, spri¬ 
jeda, prid npdvA^H*' 
np'kA'kaA m kraj, krajina 
np^A* pril prije, pa: prvo (u 
početku) 

npdv>KAćK3>3AirdNHi€ sr P rv o rnje- 
sto za stolom 

np T k3kp T kTH, -3kpi^, -3kpHiiJH pre¬ 
gledati, zanemariti, prezreti 
np-kHSAH^a pril tim više 
npdunttkNiiKA m nasljednik 
np^kncnoAKHk prid najđonji 
npdvHTH, -HA^ II npdv^OAHTH, 
~YC>ka^» -^OAHUih prijeći, pre¬ 
laziti 

npdvKpaTHTH, -KpainT^, -KpaTH- 

ujh|| npdvKpamTdTH, -dbk pri¬ 
kratiti, skratiti 

np r kKpkCTHTH, -KpkLiJT/K, "KpkCTH" 
isi h 11 np kKpkuiTaTH, -db* pre¬ 
krstiti, učin ti krst (križ) nad 
nekim iii nad nečim 
np r kdO>KHTH, '/KHUJH pre¬ 

tvoriti, prevesti 

np r k/\C>MHTH, -ACbUAbk, -A0>A\HII1H 

prelomiti 

np’kdkCTHTH, *AklIlT/T\> "AkCTHJIIH 

prevariti, zavesti 
npdvA'krrA prid prelijep, prekrasan 
sipdvdjoKOA'kdMHie np r kAK>KC*A r k~ 
idHkie sr preljub, prid npdvAK*- 
koa^hha 

np^kdiOKOA^H m preljubnik 

llp'kdfOKA, np’kAJORkl A'kldTH, 
A'kbk, TBOpHTH, -pbk, "PHIIIH 

preljub činiti, |xoiys6o) 


8 
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np r kA\i\kMdTH, -h,*, -MHiiiH pre¬ 
šutjeti, zašutjeti 

np'k/uo prij prema, naprama, na¬ 
suprot 

np r kA\c>YA HTH J -a\<mt- 

AHiiiH ( v . /U/^ahth) oklijevati, 
boraviti 

npk/uoyAP^ np r kA\^AP^ V ri & P re_ 
mudar 

npdt/ttk pril pravo, na pravu putu 

npivMHvNHTH, "HJrk, “HHiuH promi¬ 
jeniti 

np r kOKpA3HTH, “3HS11H CA 

promijeniti se 

np'knAO^TH, -riACR/^ | np'knAAKATH, 
~Ahrk preplivati 

np'knoAOKKNft P r *d presvet, pre- 
podoban 

np'knoracaTH, -cabk c/\ opasati se 
np r knpocTk, np’knpocT'k jedno¬ 
stavno, sasvim 

np r knp^A a z v • npanp^A x 

np r knkp r kTH, -nkpbk, -nkpmiiH na¬ 
govoriti, predobiti 
np^rrkTH, -nobk pjevati u slavu 
np'kpcuiTH, -p£K;^, -pcHcuiH I 1 np r k- 
p’kKATH, -akk prekoravati, pre¬ 
pirati se 

np’kcK'kTkAfc prid presvijetao 
np r kcR^T'A prid presvet 
np r kcAAKkHA prid preslavan „ 
np'kcnivTH, -cirkbk pretjerati; na- 
grditi 

np'kcTamiH* Fra v. np'kcTAKHTii 

C/9V 

npHiCTAKHTH, -KAbk, -RHUIH C/fc 

prestaviti se, umrijeti 
np r kcTATH, “CTAH/k prestati 
np'kcTOAA m pr.j* sto, prijestolje 


np’kcT/knoKA/^TH^ sr kriva pri¬ 
sega 

np'kcT/kfikHHKA m prestupnik 
np'kc'kA^ * zasjeda, lukavstvo 
iip r kc/Y\LUTkNz» prid natprirodan, 
nadnaravan 

rip r kT£mTH, -T£K^ ići, trčati pred 
nekim 

npHvTH, nkp^ (u)-prijeti 
npHknrHTH, np T kuiT/ , k, np’kTHiiiH 
prijetiti; priječiti 
np’kTOp’A m v. np^ropA 
npHvTAKH/^TH, udariti o nešto 

np r k)fOAHTH, “JfOAHUlH 

prolaziti 

np'kjsauHra i predgovor, praefatio 
(na pr. u Ki) 

np-kra^ATM, -«a^ || -ra^abk, aor. 

np-kraA^, np-kraAOV^ prevesti se 
np r kwvTH, -ha\a; preuzeti 
np/ACTH, np/AA-^ presti 
np/MUTH, np/fvr;k (u)-preći, prezati 
npA^r'A rn skakavac, također aKpHA^ 
np^JKATHi -^KAbk pružati, sterati 
np/kT& m prut 

ncaaavA, nca/\Z/iY£ m psalam, prid 
nca/\A\kCKA 
MCdAT'kipk m psaltir 

nCATH V. SlkCATH 

IITHI^A v. n-ATHUta 

norCTHTH, rKAfUJT,^, nO^CTHUJH 

pustiti, ostaviti, otpustiti 
novcTOUJk i pustoš, praznina; ta¬ 
ština 

noycTara (na pr. >k£ha) ostavljena, 
napuštena 

noycT r kiNH i pustinja 
nOlflllTdTH, -lUTAbk otpuštati 
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nc^umNHua i rastavljena, raz¬ 
vedena žena, raspuštenica 
n^KaTH, -aabft u-fati, nadati se 
n%T£Nki|k m ptiće, ptičica 
nzTHM,a i ptica 

nkKA%, (izkaz m pakao BI, v. a^x 

nkpaTH, rup;^ tući 

rikpra ž svađa; svadljivost 

nkcaTH, riHin^ pisati 

nucx m pas, prid rikcuu 

nkTHua ž v. n'ATHij,a 

nku,H C/A, rikii/kTe C/A v. nemTH (c/a) 

nkiiHNHU,a z pšenica, žito 

n'kHa z pjena 

rrfenHKB sr , srkcNk i, n r k r rm€ sr 

pjevanje, pjev 
n'kH/ASk m novac, dinar 

P 


fi r kH/A/KkHHK% m mjenjač 
n-kczK^ m pijesak 
n r kTfA3& m pijetao, v. kokota, 
KO^P'A 

nivTH, nobT* pjevati 
riHuuk pril pješice 
ri/ATa z peta 

n/ATH, nkN;k raspeti, (-peti) 
ll/ATHKOCTH, II/ATj&THKOCTH, n/AHfc- 
THKOCTH Z Duhovi, 7tSVt7]/CO(TCY} 
(= rjjiipa, tj. pedeseti dan 
poslije Uskrsa), ^ricž H/ATh- 

KOCTkNft 

h/atz red. fer peti 
R/at^kz m petak 
ji/ATk ž, fer pet 
iia^Tk, -h m put 


• b • fer 100, p fer 
paKOTaTH, -ab& služiti, radi'i kao 
sluga, rob; imen paucrra ž 
pauz m sluga, rob; prid paunu 
pau'kiNH z ropkinja, sluškinja 
paKBH m rabbi (učitelj), paj3[3i 
paukMOA^rnkN^ prid ravnodušan 
paukH% prid jednak, ravan 
pa,\tb pa^kA\a prij (s gen., post- 
pozitivno) zbog, poradi, radi 

pa^HTH || pOAHTH, -JKA'^i ~A HUJ H 

starati se, brinuti se 
paA^uaTH, -AC>Y^ C/A veseliti se, 
radovati se 

paA^CTk ž radost, prid paAOCTk»ix 
paAOiiJTa z radost 
paA r tvTii ->ka^» "AHUUh rado činiti, 
radjeti 

pa^KAaTH, -a^Aabk v. plahtu 


pa/KA^niTH, pa>KA«i"^ (— *pa3- 
->khiith, -a\er;k) raspaliti, ra- 
žeći 

pa>KAHi€ sr pl. v . pc*>KAHH*, pc*3ra 
pa3- odgovara i značenjem i obli¬ 
kom našem raz- 

pa3apWTH V. pa3C»pHTH 
pa 3 K 0 M m razbojstvo 
pđ 3 B 0 HHHK% m razbojnik 
pasirk prij osim 
pa3ra ž v. pc»3ra 
pa3rp^A r kTH, -rp&A*ki& postati 
drzak 

pa 3 rxHA>TH, -H/S\ (-< *raz-gT>bnpti) 
razviti, razmotati 

pa3AKH/KJHHI6, pa3AKH>KfHkl6 Sr 
otvaranje, otvor 

pa3APoyiii6NHie || -kie sr ruševina 

* 
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pa 3 AP$Y ,llHTH ’ -mHLUH||pa 3 - 

Apo\fuiATH, -ai7^ razrušiti, uni¬ 
štiti 

pasAP'b^^TH, -mbk, -ujhiijh raz¬ 
riješiti, osloboditi 
p 43 AkpaTH, -A^P^ rastrgati, raz- 
drijeti 

pasA'bAHTH, “Abk, -AHUiH || pasA'k" 
araTH, -Atabk razdijeliti 
pa3HTH, -ha^ ca razići se 
pa 34 HMK pril različno, prici pa3- 

AHHkH'A 

pa 3 AHi 4 TH, -A'kbk ca razliti se 

pa3A/^HaTH, "MAbk || pA3A;kMHTH, 
-Hbk, -4HIJJH rastavljati, rasta¬ 
viti, imen pa 3 A,^KA z 

pa3A\ T KICAHTH, pA3M r klUiAbk, “AVkl- 
cahluh razmisliti 
pa3A\ r kcHTH, -A\-kcmiiH 

razmiješati, smiješati 
pa30pHTH, -pbk, -pHmH || pa3apraTH, 
-rabk razoriti 

pa 3 orA\'A m razum; svrha; spo- 
znanje, prid pa3oyA\kNA 
pa30YA\ T kTH,-A\ r b«k||pa3orA\ r ksiaTH ) 
-Bauk razumjeti; opaziti 
pa3XA\4TpraTH, pa3*ACSA\C*TpHTH 
v. pacAA\aTpraTH 
pA3kN£ prid različit 
pan m raj 
paKa ž grob, raka 
pana, paKKa hebr. uzv budala, paxa 
paao, opaac* sr ralo 
paa\o || paa\A, -amne sr rame 
pano prti rano u zoru 

pACKKp'kTH, Bpbk (<- *pa3-CKKp-k- 
th) rastopiti, rastapati (se), v. 
naše dijal. creti 
oacKcnaTH, -nabk raskopati 


paCA4KHTH, -EAbk, "KHLUH || pACAA- 
E'kTH, -K T kbk oslabiti, obnemoći, 
onemoćati 

pacnacTH, -naA^ ca || pacnaAATH, 
-AAbft ca raspasti se, raspa¬ 
dati se 

pACnAC*A»ITH, “flAO^KA^? -I1AC>A H,UH 
ca || pacnAa^KA^TH, -abk ca 
rasploditi se; roditi, donositi 
rod 

pacnoHA ni križ. krst 
pacno^cTkHA prid raspusni, raz¬ 
vodni, K'AHHr r KI pACnCAfCTkNTvIbfc 

knjiga raspusnica, razvodni list 
pacnkp'kTH, -nkpbk, -nkpmiJH ca 
parbiti, prepirati se 
pacnkptt ž raspra, prepirka 
pacriATH, -nkH^ razapeti, odatle 
pacnATHKS sr raspelo, raspeće 
pacn^A HTH ? -iia^jka^i -n^A HUJH 
rastjerati, raspuditi 
pacnA\THi6i pAcn;kTk»e sr raspuće; 
cesta 

pacTaiaTH, -bk ca (<. *pa3TaraTH) 
rastapati se 
parni, pacT/k rasti 
pacTHU,k m Jiipokor. za Rastislav, 
pACTHCAABfc 

paCTOMHTH, “MHLLIH || pACTA” 

math. -naf/k razmetati, rasipati 

pAC^'klTHTH, -*\' r kimT/k, 

rastrgati, razvući, pa: oplijeniti 

pacAAMTptaTH, -Tprabk || pacAAa- 
LlJTpfciTH, -IIITprabk || paCAMO- 
TpHTHj -A\OUJTpbk, -AVOTpHUlH 

motriti, razmotriti, razmatrati 
pac kmaTH — *pa3-rkinaTH 
pac^/KA^TH = *pa3-ca;>KAaTH 
paTk z rat; vojska 




117 


paTKHHKz ni neprijatelj 
paTkN& prid ratni, bojni; neprija¬ 
teljski 

paLIJTHCTH, paLUTKT^ (<■ *pA3“HH- 
cth) razračunati 
pa mhh prid ~komp. draži 
paMHTH, pAH,k, paMHiuH izvoljeti 
pa 4 HU 4 z spremnica; kesa 
peKpo sr rebro. pl. piKpa bok 
pč/MgNk, -Ne ni remen 
P^ulith, peK/k, pfMciiiH reći, kazati; 

peMeNHie, p6HčNki€ sr riječ, izraz 
pHRaTH, -Abk || pHH/bTH, -na* gu¬ 
rati, rivati 

pn 3 a z odjeća; donja odjeća; 

platno (L. 24 12 ) 
pHBKHHU^a 2 riznica, psajciapiov 
pHSkHO sr haljina 
pHKaTH, -Kabk jaukati 
pHMaraNHHft m Rimljanin 
pHA\kCKx, pHMkCTHH prid rimski 
pHNA^TH v. pHRATH 
pHTOpHKHra 2 govorništvo, retorika 
P$K% v. pAKA 

posaHHie sr griješkom mj. A<*po- 

KANHI€ {Ki) 

po,A,HT£Ak ni roditelj, du. (za oca 
i majku) po^HTeara 
pOAHTH, pC^K,/^, pOAHUUH || pA>K- 
Aath, ->KA<*bk roditi, rađati; v. 
i paAHTH 

po^k ni rod, porod; rodbina 
poAkCTKC sr ( m j- po^A^cTKo) ro¬ 
đenje, porod 
PO^kana prid rožnat 
pcuKA*NHi€ sr rođenje; srodstvo 
pocrne, pan<AHi€ sr šiblje, od 
pc»3ra, pa3ra 


pC^KAKCTRO, pOJKkCTKO, Pra p*3k- 

ctko rođenje 
po>Kku,k m rogač 
pc»3ra, pa3ra i šiba 
p03kCTK0 Sr V. pC^KA^CTKO 
POTHTH, pOIHT/k, pOTHIilH CA\ 

kleti (se), proklinjati 
pov'AAkCK'A prid rimski, prema 
Pobuna m Rimljanin 
pcApudvNA prid rumen 
po>fTH || ptoTH, pOKA^ || pes;k revati 
poyyo sr odjeća, ruho 

pOtfHJHTH, -H(A\, -HJHLLIH Srušiti, TU- 

šiti, ništiti 

Pakath. pAK,k čupati, kidati, odatle 
također imen pakatka ž 
Pakenhg, pzRfHkie sr revnost, mar 
PANAtath, pAnAUJTA* mrmljati, 
imen pahata m 

P'kiKA, demin . pkimniA i ribica, 
riba 

piviKApk, p T WKHTK7i m ribar 
p'kiA<*TH, -Abk gorko plakati, ri¬ 
dati, imen p'klAdNHie sr 
pikiKATH, -Abk rikati 
p r kiTH, p r kibk riti, rovati 
pkRkHORATH, -h CAfWh revnovati; biti 
zavidan, ljubomoran, prid 
pkBKHA revan, ljubomoran 
pkij,H, pkii,dvTg imp. v. pglUTH 
p'kAAKA PT^d rijedak 
p"k 3 A 2 urez, zarez, rez, glag pr¬ 
satu, pdi^K/k 

pdiKA i rijeka, prid p r kMkNA 
p'fcnme sr (p r knHH m) čkalj, čičak 
p r kcHOTA i istina, prid p^cnothra, 
P'kcNOTHRkNA 
pdv^A oor. V. pfUJTH 
p r knk 2 riječ, cHp'feMk c to jest 5 
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p r ki±iHTH J -hjam -iuhulih riješiti 
piOTH V. pO\fTH 

p/A^a m red, no p/AA<>y 
redom, po redu 

p^raTH, -ank C/A rugati se, podru- 
givati se, imen p^rz m poruga, 
rug 

G 

• s* br 200> c* br 200 
caahth, ca>K^A\, caahujh, posta¬ 
viti, staviti, pa: saditi 
ca^o^Km m Saducej, Ea§§ooxaio<; 
caa £ m biljka 

caugAapk m blagajnik; rizničar, 
aa%ttsXdpios 

caaoA\n z Saloma, SaXoop/f] 
caa\apcHCK% prid samarijski, ttjs 
S a^apsia? 

caA\apnra ž Samarija, Sapiapsia 
caMapraHHH-A m Samarjanin 
caa\ap!<iN'kiHH z Samarjanka 
caA\OBHA^u,^ m očevidac 
caA\OKAacTki^k m samovladar 
caava zam sam 
CAA\bMHH m prefekt 
cah^aahh m sandala, laka obuća 
caha m dostojanstvo 
canorA m potplat; obuća 
cata m mjerica, to adrov 
ckaphth, -pn^, -pmjLiH grditi; sva¬ 
đati, prepirati (se) 

CK*Kp r ki, -Kp£K* ž svekrva 
crhhhh £, cKHHnra z svinja 
CRHpATH, -AKk V. nHCKATH 
cKHpKii,K m svirač; frulač 
ckokoaa z sloboda, v . prid cro- 
KOA^> CBOKOAkNfc, glag CRORO- 
AHTH, imen cROROAHTgAk m 


p/'kKA z ruka, prid p^hkha 

P^KOR/ATk (<- *p;kKO/ATk) Ž ruko- 

vet, pa: snop 

p^KonkCAnme sr rukopis, pa: za¬ 
dužnica, zapis 

p^OR'A prid = poif^ORA, Rufov 


croh zam svoj, croh ch vlastit 

CRkT'feTH, CRkLUTA*, CRkTHLUH (C/A) 

svijetliti 

cirkTHAAkNA z svjetnica (crkv. 

pjesma), Pra 
cirkTHAO sr zublja, luč 
cirkTHAkHHKA m svijećnjak, 
svjetiljka 

ckHvThth, -luta;, -thujh svijetliti 
CKdvTonockHA prid svjetlonosan 
ciidiTA m svijetlo; vijek, svijet 
ciidvTkAOCTu Z svijetlo, svjetlost 
CK^TkAA prid svijetao; pril cR'k- 
TkAO 

CR’tuJTa z svijeća (svijetleći pred¬ 
met) 

CR/ATHTH, LUTA;, THUJH || CR/AUJTA- 

th, -auk svetiti, posvećivati 
CR/ATA prid svet, imen cR/ATTvIh m 
svetac 

cR/ATTkiHH ž svetinja 
CRAUJT6HHKA m svećenik 
cg uski eto, gle, i§oo 
cg zam v . ck 

CgAA\HU,gHk, CgA/UgpHU,g|^, CgA^V\0- 

pu^giik, cgAAAHiukAH pril sedam 
puta, sedmorostruko 
cgA a\x red . br sedmi 
cgAMk z, br sedam 
cgRikipA z sjekira, v. rkuiupa 
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dMi v. cM-k 

cćahka zam takav, tolik, tako velik 
ctA o sr polje 

CĆACAfNHNHNA, pl- CJAO^NiaN* m 

Solunjanin, 0eooaXovtxs6c 
cčakna prid poljski 
«A r k v. ota ce/\ T k pril odsele, od¬ 
sad, ao c*A r k sve dosad 
cmTAKpk m septembar 
cecTp a z sestra 

ciThm prid posljednji, zadnji, v. 
naše nesetni 

ch sr v . ck \ pril to, ovako 
chka zam v . chko (Ni), v. cnu^k 
chaa ž (prid chakna) snaga, sila, 
u pl. vojska, čete 

chakha ž Silvija, EiX(3ta 

CHAOAAAAk, CHAOlfAAAAk, CHAOVMAVk- 

cka prid siloamski, vod SiXo)d»x 
chavona m Simun, Stjicov 
CHA\A\A\' T k m Simah, 
chnahcka prid sinajski 
cupoTd z siroče 

CHpA prid osirotio, ostao bez oca 
i majke 

CHpkCKA prid sirski 
CHij,f pril tako 

chii^ka zam takav, ove vrsti 
CHii,k zam takav 

chiath, cHrairk || ckkiTH, ckrabft pru¬ 
žati zrake, sjati 

ckah^aahcath, -a kk prema grč. 

axav8aXbat, v . cakaashhth 
ckah^aaa m sablazan, axav8aXov 
CKK03H?, CK03 r k prij kroz, pril skroz 
CKBpANA, CKKpkHA Ž OSkvmUĆe 
CKBpANHTH, CKBpkNHTH, “Hlfk, NH- 

LUH opoganiti, oskvrnuti 


CKBpAHkHA, CKBpkHkHA prid po¬ 
gan, nečist 

ckhaaa ž habit, vxW a 
ckhhhh i, ckhnhh z pokriveno 
mjesto, sjenica, stan, a%Tjvrj! 
CKHHonnrHki z židovska svetkovina 
sjenica, cr/,7]V07T7]Yia 
CKAASk, cKAA/ASk m novac, mo¬ 
neta 

CKOpriHH, cKOpAnim m štipavac, 
škorpion, oxop7cios 
CKopo pril hitro, ka CKopdv do¬ 
skora, brzo 
ckopa prid hitar, brz 
ckota m živinče, životinja (do¬ 
maća), prid CKOTkNA 
CKpnHHu,a z škrinjica, spremnica 
(za novac) 

cKpAKk z tjeskoba, skrb, prid 
CKpAKkNA, glag CKpAK'felTH, -KAKk, 
-KHllJH 

CKpk>KkTATH,-LUT/^, -uiTemn škrgu¬ 
tati (zubma), imen cKpk^KkTA ni 
ckoyauna m lavić, mladi lav, 

<37t6[AVO<; 

ckaa^a prid oskudan, škrt, pril 
no CK/AA$V> * men CKA^AOCTk z 

CK/A^kAk, CK/A^fAk, CKAi^OAk, 

cK/k r vkAKHMK7> m glinena po¬ 
suda, pa: grnčar, lončar (ispor. 
lat. scandula , scindula) 
cK^AkAkHHKOBA prid grnčarov, 
lonČaiOV, V. CK/*,A,kAk-NHKA 
cK/k^dvTH, nestajati, gu¬ 

biti se; ostavljati, 

CAAKHTH, -KAb’k, "KHIJJH || CAAK’tTH, 

cAAK'kkk slabiti, oslabiti 
caaka z slava, dika, prid caakkha 
caaa%ka prid sladak 
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caoro, -R*ce sr riječ, prid cao- 

RfCkN A 

c/\c*K r kHHHz, p/. CAC*R r km m Slaven 
CAOirkukCKA prid slavenski 
caovta m sluga 

CAoy>KHTH, -✓khujh dvoriti, 

služiti 

cAovpKkKa ž dvorba, služba * 
caovth, CAOK/Ti pročuti se, sloviti, 
odatle imen cAOifTHie sr 
caovta m glas, glag cao^iuath, 

-Ahrk 

CAZNkii,ć sr sunce 
CAHvIL1IATH, -UJHUiH Čuti, slu- 

šati 

CAK3A ž suza, glag CAk3HTH, -/K/k, 
-3HUJH 

CAdv/VHTH, ->ka^, "Ahlijh slije¬ 
diti 

Civktfk m slijed, ka cA r kA& hth 
slijediti, ići za nekim 
CA r kAAA, -MM* sr sljeme 
CA'kriATH, -iiahe skakati; izvirati 
prid slijep, imen cA r knki|k m 
ca/rka, caaauca prid zgrčen, v. 

CAA/ALUTH 

CMuraTH, CA\ r ki^ C/A smijati se 
CAAOK'kl, “KAK* ž smokva 
C/UpkA^TH, >ka^> “A H ni h smr- 
djeti, prid CA\pAAkNA 
CN'krA m snijeg 

coeota i subota (kod zap. i jugo- 
zap. Slavena, prema lat. sab- 
batum), prid coKOTkNA 
coaoma ž Sodoma, coAOA\kCKA 
baka* m sodomski grijeh 
cokahhh m kuhar 
COAOrNI/INHNA, CčAOlf NlđNHNA m So- 
lunjanin 


coAk i so, sol 

COHkljK m V . CKHpkl^k 

cotoha m sotona, adravac; 
COTkNHKA v. CATkNHKA 
cngKO^AATOpA m krvnik, arcexoo- 
Xditop 

enOA^KHTH V. C‘AMOAC»KHTH 

criHpA i četa, arceipa 
ciic>aa m družba (kod stola); 

• gozba* 

CMOAHNA m V. HCflOAHNA 

cii’kiTU pril zaludu 
crrkTH, cn-kuk pokretati (naprijed, 
v. naše *-spjeti), napredovati 
cn’tmHTH, -uur, "Uihliih žuriti (se); 

imen crrk^A m nastojanje, žurba 
crrkuikNO pril žurno, hitno 
cri/^A^ m mjerov, spud 

CpAKHNA m V . CpdIi,HNA 
CpAAJHTH, -A\AUk, -AAHLIJH C/Sv!|cpAA\- 
AraTH, -Arakk C/A sramiti se, sti¬ 
djeti se 

cpaAVA m stid, sramota, prid 

*CpAA\kNA 

cpauhna m Saracen 
cpAHHHA i košulja; odjeća 
cpAA^i^ prema cpkA^i^ sr srce > 
prid cp'AA^kN'A, cpkA^^^HA 
cpkii’A m srp 
cpivv* * sredina 

CCApHH, bolje ACApHH, ACCApHH M 

mjeden novac, aaadpiov 
ctaahh m stadij, osmi dio rimske 
milje, ardSio«; 

CTABpA m križ, krst, ataopoc; 
ctaac* sr stado, jato 
ctana rn stalno mjesto, logor; 

stanje 



rrapA prid star, imen cTapkij,k mi 
starješina, starac 
rrapkMk prid starački 
cTap'feHLUHHa m glavar, starješina 
cTaTH, ctana* postaviti se, stati 
cTdTHpx mi stater, srebrn novac, 
ararrjp 

CTJHdTH, -Nkk uzdisati, stenjati, 
Grive iv 

craitHK m stupanj; korak, stupaj 
cthj^a mi stih, *ou/og 
cT/\xnoTiiopcHHf€ sr izgradnja 
tornja 

ctaaha m toranj; stup, v. ctaa- 
fis\HHK°A m svetac, koji stoji na 
stupu 

cvoaa m prijestolje, v. np r kcTOAA 
cToraTH, -kk, 'Hlijh stajati 
cTpa^Kk m stražar, prema cTpaJKa 
z straža 

CTpANA z zemlja, kraj 
CTpANKH'k prid stran, pa: stranac 
CTpATHTA m zapovjednik, otpanr]- 
70? 

CTpdiiiHR r k prid plašljiv, bojažljiv, 
prema rrpa\'A i ctpaluhth, 

-Ul/^, UIHILIH 

CTpamkHA prid strašan 

CTpHLUTH || CTp'fcllJTH, CTpHT/k 

strići 

CTpoH mi uređaj; prid ctpohna 
primjeren 

CTpc*HTH, -kk, _ HiiiH upravljati, 
spremati 
cTpcafriA m rana 
cTpARATkNA prid iskrivljen 
CTpAnkTHB'A prid prkosan 
CTpkA\HTH, “A\Akk, -/UHLUH, težiti, 

. stremiti; uzdržati 


CTp-bKATH, CTpdvliiT/k || CTp’kHA* 

bosti, štipati; poticati, pođstre- 
kavati 

CTp’kaa ž strijela 
CTp'kuiiTH, cTp r kr;k čuvati 
CTCy VA* NX V r id hladan 
CT<>YA* Hk z hladnoća 
CTOYA gHk Uk ni bunar, zdenac 
CTor v \A mi sramota, stid; prid 
crorAkNA sramotan 
CTOV^KAk v . Toy>KAk 
CTklA r kTH, 2KA^’ *A HmH ca 

stidjeti se 

CTkTNd Z Ulica 

cTksa, cTk3A z put, staza 
CTkKA^kuH^A, CTkKAkHHiid z sta¬ 
klenka, čaša 

CTkAdTH, cTCAkk prostirati (v. naše 
postelja, stelja) 
cT’fcNA ž zid, stijena 
CT^A^NklM* Os V. CTOYA gHk, t K 
CT-HAkk, -nHlUH||cT^nATH, 
-akk stupiti 

covTCAfKA prid dvostruk 
corAapk mi otirač, rubac, GooSapiov 
co^h prid tašt, ka coyie pril za¬ 
ludu, uzalud 

co\fAHH, ćoravu komp bolji, do¬ 
stojniji 

cor^apk mi Sihar, So^ap 
co^uihth, "LU/Y\, -luhiuh sušiti, pre¬ 
ma prid coYY x > imen coyma i 
cc>Y»€TkHA, coY^TkHA prid ispra¬ 
zan, tašt, od coY»€Ta i 
cu/krao pril posebno, za sebe, na¬ 
samo 

ca prij s(a) 



CXEAa3NHTH, -EAd>KNUk, ~EAa3“ 
hhluh || cxKAa>KNraTH, -Nrauk sa¬ 
blazniti, axav8aXt£a) 

«iK/\a3Nft m sablazan 

CXEAK>AdTH, "dUk || CAEAIOCTH, -EAK>- 

A/k sačuvati, čuvati 
CAEopmim sr v. c&NkMHum 
c%EOp% m skup, skupština, sabor, 

V. CANkAVA 

CAEklBdTH, -RdUk C/ft || CAE'klTH, 

-ea^a^ ispuniti, ostvariti se 
CZEbpaTH, "Eip^ || CZEHpaTH, -auk 
sabrati, skupiti 

C%E r klTH, CABA^A^ V . C'AE'kIBdTH C/ft 

cxEa^,a ž prepirka, svađa; odatle 
i c'ALia f \KMHK7i m svadljivac, sva- 
đalica 

CJ&EA r kLlJT'H, -BA'ljK/k, ”BA r kH£lllH 

skinuti, svući 

czKpkiiJHTH, -iink, -luhluh svršiti 
czEpdvUJTH, -Kpkr^ zbaciti, svrg¬ 
nuti 

CXKXKOynHTH, -nAbk, -flHLlIH || 
c-AE^Ko^nara rH,-rakk spojiti, spa¬ 
jati, sastaviti 

CAEACTaraTH, -cTauk zajedno usta¬ 
jati (od mrtvih) 
czkdvVki pril svi jesno 
cxB r kA r kNHi€, cARdv^'kHki^ sr svje¬ 
dočanstvo ; znanje 
c&K r k,A, r fcT g Ak m svjedok 
C , AR r bA r kTgAkCTKHI€, CZR’t^'t" 
TfAkCTEO sr svjedočanstvo 

CABdv^kTĆAkCTROKaTH, -CTROl'Uk 

svjedočiti 

cfcR r bA r k r rn> -eH^me, b^ch biti 
svijestan, znati 

CAR-kcHTH, -R^klll/k, “R’tcHLUH SpU- 

štati, spustiti dolje 


cARivTA mi vijeće, savjet 
cAEdvTkHHKA mi savjetnik 

CAR'kniTATH, -UlTdUk fC/ft) || CAB^- 

uitaeath, -Bauk svjetovati, sa¬ 
vjetovati (se); odlučiti 
C r AR/ft3ATH, -R/ft>K/k || -R/ft3dkk SVe- 
zati, sputati 
C%R/A3kNk Ml uznik 
CXR,k3A Ml V . CA/K3Z. 
carA/ftAATH, pregledati 

CArHHTH, “THHhrk sagnjiti 
CArop r kTH, -ropbk, -roprnuH || czra 
paTH, -pauk izgorjeti, izgarati 
CArp'tiiiHTH, -muk, -ulih mu || carp'k- 
inaTH, -mauk sagriješiti, grije¬ 
šiti, imen czrpdvingNHie sr 
C3&rxN/kTH, -h^ || car r kiEaTH, -auk 
i -EAUk svinuti, pognuti, sa¬ 
gnuti, sagibati 

CAApaEA prid zdrav, imen c%AP a ~ 
EHie sr 

CAAOA r kTH (cZA^AdvTH), -A"kuk 
svladati, odoljeti, pobijediti 
CAAP K >KaTH, ->K/k, -jkhlijh zadr¬ 
žati, sadržati 

c£A r kaaTH, -A^aukU cza^th, 
-A"k^ napraviti, učiniti, stvoriti 
cx>KdAHTH, -AUk, -AHiiJH C/ft raža¬ 
liti, ražalostiti, smutiti se 
cz^khuth, -m*r;k IJ ->Kkr^ spaliti, 
sažeći 

C'A>KkA\/k V. C r k/K/ftTH 

cx>K/ftTH, CA>KkA\/k stisnuti, sažeti 

CA3AEaTH, -30R/k || CX3'klRdTH, 

-auk sazivati 

CX3kAATH, ~3 H>KA^j -3H2KAHHH || 
cx3HAdTH, -auk sagraditi, sazi¬ 
dati. odatle i cz3kAdNHi€ sr stvo¬ 
renje (sagrađenje) 
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CAK434Nm€, cxk43anui€ sr opis, 
prikaz 

CAK434TH, “34^ || pokazati, 

protumačiti, tumačiti 
CAKA'kLUTATH, -Akfc skupljati 
CAKONkMATH, -AHk || CAKONkMABATH 

-AKAbft svršiti, završiti, skončati 
czKpOKHLUTt sr skrovište, pa: 
blago 

cakpoka m skrovište 

CAKpCAflllHTH, -UJA*, -lUMLUH || CAKpCAf- 
lu4th, - 4 ^ satrti, strti 

CAKp'kITH, -Kp'klbft || CAKp'kIBATH, 

- 4 i* sakriti; gomilati 
CZAATH, CAAbk slati 
CAAč/KATH, “Ag^KA*, -NCHIIIH ležati 
(bolestan) 

czahmkhZi prid sličan, nalik 
C£AO>KHTH; “AOHSA*, "AO/KHLUH slo- 
žiti, sastaviti 
caaa m poslanik 
CAAMLUTH, "AAr* | -AMKA* pognuti, 
previti, zgrčiti 

CAA&KA V. CAAAKA 
CXA\Hpi4TH, -prabk CM II C‘AA\HpHTH, 
-pkk, -pmiiH cm smiriti, izmi¬ 
riti se 

CZMOTpHTH, -UJTp^, -TpHLlIH prO 

motriti, razmotriti 

cž»A\pkTk i smrt, prid cAA\pkTkNA 
cj&avmcaa m razbor, razum, prid 

CAAVhJCAkNA 

CXA\"taKHTH, ->KAv '2KHLUH (0 Hh) 

sastaviti, zaklopiti (oči) 
C£A\ r kpgNHi€, c r AA\"kpgHk»€ sr smjer- 
nost, poniženje 

C£A\ r kpHTH, -p^, -pHLUH CMUcAAA'kp- 

iath, -rakk poniziti, ponizivati, 
pokoriti (se) 


C£A\HvpkNx prid ponizan, smjeran 
CZuU’IvCHTH, -IJIA*, -CHLUH || CAM^- 
UJ4TH, -4L>\ smiješati, prid i 
ptc. czArbmkNz 

ckav^th, CAAvkbk usuditi se, smjeti 
caaamcth, -mat* cm smesti se 

CAA\;kTHTH, “AAA^UJTA*, “AA^THllJH || 

camauutath, smutiti, uz¬ 
nemiriti, uznemirivati 
CAH4KA l A, r kTH, 

sačuvati, pa: pribaviti, postići 
canhth, -h sići, saći 
cahz m san 

CANkAAATH, CAN£A\AIA\ CM skup¬ 
ljati se 

c'ANKAAHum skupština (mjesto), 
sinagoga, aovaYco77j 
CAHkA\x m skup, sabor 

CAH r k r \,4TH, | CAhHvCTH, -diAAk, 

-"kcH uživati, blagovati; pojesti 
CAN'k^ * hrana 

CANMTH, CAHkAAA\ skinuti, CANMTH 
cm sastati se 

CAHMTHI6 sr skup, vijeće, oavs- 
Sptov, najviši sud, koji je dono“ 
sio smrtne kazne 
CACKp 43 ivHA prid oblikom jednak, 
sličan 

cAn4HH«e, CAiiANkie sr spavanje 

CAnACATH, “4kk || CZAIACTH, CAlIAC/k 

spašavati, spasiti, spasti, saču¬ 
vati 

CAI14CCHHI6 || -ki€ sr spasenje 
caracth, -riA/^ pasti 
CAnACTH, -n4C/^ V. C‘An4C4TH 
camaca m spasitelj, spas, prid 

CAflACkNA 

cAfiATH, c'knAbk, cznauiH spavati, 
spati 
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cznoGpdTH, ■ KOphrfv “pHiiiH zajedno 
se boriti 

c’AnoK r k,v T k r ni, -rrk<i\k, -irkcn || 
c^noG^vdTH, -dkk razložiti, ob¬ 
jasniti, razlagati 

cznorp'fcKATH, -dbfr zajedno poka¬ 
pati. sahraniti 

C&nC^OKHTH, -Edbfr. -KHILIH biti 

nalik, prilikovati, pa: biti do¬ 
stojan 

cy;nc>cn r kmkNHKX m sudrug, drug 
cznpHCNOCduUTkN'A prid jednake 
dobi, vršnjak 

cznp’kcTOdkNA prid koji s nekim 
sjedi zajedno na prijestolju 
czpeKpo, chptGpo sr srebro 
czpgKpkHHKz m srebrnjak, srebrn 
novac 

czptEpkNA prid srebrn, srebren 
cxpcv\kNHu,d i rođaka, rođakinja 
czp’kcTH, -pALi]T/k sresti, sastati, 
odatle onda i czpIvTeNHie sr 
czpAiiiTd ž susret, pa: ono što 
čovjeka snalazi, usud 
cxcdTH, cac;k sisati, dojiti 
czcku,k m sisa, grud, dojka 
caca^a* m su d, posuda 
cxTKOpčNH»e || -\%\e sr stvor; čin 
CZTROpHTH, -TKOpb^, “TKOpHULIH || 
CATRdpidTH, -prakk učiniti, tvo¬ 
riti, stvoriti 
cato br stotina, sto 
CZTOKpdTHUibK, CZTOpHL^kk prti 
• stostruko 

CZTpkTH (c'ATp r kTH), “TkpA Strti, 
satrti 

cata m sat (meda) 
c'atkhhka m satnik, stotnik, xsvto- 

pitoV 


CATkHA red . br stoti 
C’ATA>KdTH, -2KHUIH đoko- 

pati se, dobiti, steći 

cZTASdTH, -Sdkk CA (o CACK^Ch), 

cATA 3 dTH ca prepirati se, ra¬ 
spravljati se (s nekim); i odatle 
CATASdHHie sr prepirka 

CATA/KdTH, -dbk || CATdUKHTH, 

-KHh -JKHUJH pritiskati, biti na 
teret, mučiti, ugnjetavati 
ca\"h^th, -n* sušiti se, sahnuti 
(v. u-sahnuti) 

CfcJfOAHTH, -JfOAHIlJH 

silaziti 

CA^pdHHTH, -Hkk, -HHlliH || C'A\'pd- 
HraTH, -Hidbk sačuvati, paziti, 
održati, držati 

CAMčTdTH, >Tdb^ svezati, spojiti 
CAiiikCTRHie sr silazak, v. cz^o- 

AHTH 

CA/H3A m okov 

ck, ch, ct sam taj, ta, to 
ckA* prtt ovdje 

CAKOHKHdTH, -Hdkk ispuniti, izvr- 
siti, svršiti 

CkpfEpO V. CZpJEpO 

civi, C/kuiTH ptc. prez. akt. od 

KklTH 

c r kiH'A, vn sin 
čuna m toranj, turris 
rkindTH, -ndkk sipati 
rbisepA m sjever; sjeverac (vje¬ 
tar); prid c’feKćpkNZ 
cHkAadHiuTg sr sjedište, stolac, 
učiteljska stolica, xat>s§pa 
c%\z prid sijed 

cbKA^ c^ahujm sje- 

djeti 

C^K klpd S V. CfK'klpd 
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c r ka\o pril ovamo 
c T kv\A, -M 6 Ne sr sjeme 
rkHO sr sijeno, trava 
d*Nb 2 sjena 

civCTH. c/aa* posaditi (se), sjesti 
cHvTH, c r b^ sijati 
cHiTOBATH, žalostiti se, 

biti tužan, sjetan 
cHvTk 2 zamka 
c r bwTH, cdvK^ sjeći 
c^raTn, cditfk sijati (c r ki*AH m ptc. 
sijač) 

C/A povr. zam sebe, se 
C/AA'^ v. C’kcTH 

C/AKn;kth, “H/i\ polagano oticati 
(v. naše u-seknuti se) 

C/AT£ 3. sg. prez . reče, cpirjoiv 
C/AU1TH, c/Ar^ v. do-seći, po-seg- 
nu-ti, segnuti 

z , ni subota; 

tjedan (kod jugoist. i ist. Sla¬ 
vena, prema grč. dijal. ad^aiov) 
c^rp 4 >KAaNHN!& m sugrađanin 


c^A^H na suđija, sudac 
c^a hth » -JKA^’ "Ahujh suditi 
c^a hluT£ sr sudište 

C/^a^V ovamo ’ v • c^a^V 

(c^A'b) odavle, odatle 
c^a^ m sud, pa: pravda; prid. 

c^A bNX 
C4\K7» m grana 

CAUttktrkTH, -m^, -HHiuH C/A sum¬ 
njati, imen cAv/UktrkuHie sr 
C/TU 10 CT 4 T£ m protivnik 
cauip^r% m sprega 
c/hHbpk ni suparnik 
c^HvA^ m susjed, z c/bc^a™ 1 ™ 
c^mTkCTBO sr priroda 
c/KHku,k ni trijeska, trun; iver 
ci'KAA\HHa 2 murva, dud (drvo), 
cmdfuvoc; 

crKOiUOpura 2 sikomora, smokva, 
ooxo^ops<x 

crpo^C'HHKHCcairiviHH 2 sirska Fe¬ 
ničanka 

c^-^apk ni v. cor\\tpk 


• ou* br 300 , -T- br 300 
Tau pril tajno, potajno, krišom 
Tananom sr spremište; komora 
Tanna i, T 4 HN 0 sr tajna, prid 

TaHHZ 

T 4 HTH, ran^, TaniiiH skrivati, tajili 
TaKO pril ovako, v. cnu,f 
T 4 K 0 /KA^ pril jednako; također 
TaKz, T 4 KOK 5 & 2am takav 
T4KZ>KA^ T4B4>KA £ i T4KCWA £ zam 
isto takav 

T4A4NT& m talenat (novac), Td- 
Xavi:ov 


T 

T4AHT4KoyAVA prema grčko- 
sirskom taXifrd xo 6 jx, djevojko, 
ustani! 

Taa\c* pril onamo; ondje 
T4 tk ni kradljivac, tat 
TaTkKa .2 krađa 
T4Man prid komp. gori, manje 
vrijedan 

t4hč pril onda, zatim 
Tsapk 2 stvorenje, djelo, tvar 
tbc*h 2am tvoj 

TBOpHTH, -ptfk, “PHLUH Činiti, tVO- 
riti 


* 
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TKOpku,k m stvaralac, tvorac 
TBp%A%i TRpk^x prid jak, tvrd 
TtKTONfc m tesar, tšktm 
T 6Aku,k m, -AT6 sr tele 

TfAAkHHi;a i v. TkAAkHHII,a 
T*A\kt<1H& m v . THAAH4N% 

Tti\<\% prid topao, imen TmaocTk ž 
t*th, Ten/k tući, udarati, tepsti 

TIUJTH, T*K/k || THI|,aTH, THH/k 

trčati, potrčati, poteći 
nmćNHie ||-kie sr tijek, tok, bijeg 
THBčpHiaAA, THRgpHa,a,a i Tiberi- 
jada, mjesto na Genezaretskom 
jezeru; prid THR*pHaAkCK& 
thaahah^ m tamjan, ttopiaiJia 
thha i blato 

thtaa i, thtaz m natpis, mXo<; 
tu\z prid miran, tih, imen thujh- 
Ha ž 

TKA\C* V . T£KXA\0 

tai&kh/Y\TH, - Hk taknuti (ispor. 

naše na-tuknuti) 

TA r kuiTH, TAkK/k kucati, pritiskati 
to KaKO pril pa kako. Su 
tctaa v. TzrA^ 

toah, toaHv pril toliko; onda, 
ot& toah otada, odonda 
TOAHKfc zam tolik, tako velik 
TOAk, TOAka\H pril tako, toliko 
TOA\HTH, “AtAJk, "ALHLIJH mučiti 
T0A\k36 Ki = TOA\k>KAe 
TCH/kTH, "H/k tonuti 
TOfiHTH, -nAfck, — Ji h Li i h utopiti, po¬ 
topiti, topiti 

TOHA& prid topao, imen tohaota 
tohhao sr tijesak, preša; korito 
pod tijeskom 

tohhth, -H/k, -hhhjh točiti, dati da 
teče 


Tpasa, Tp^ksa i trava 
Tpm*3a, Tpan*3a z stol, zpdnefe 
Tprn^Ta m drhtanje, pa: strah, 
prid TpmeTkNz 
TpgTHH, TpgTkH red. br treći 
Tp6THI|gbk, TpiTimpril (P°) treći 
puta 

tphrahh m zdjelica, Tpo^iov 
TpHie, Tpkie m, TpH z sr, br tri 
TpoH br trojak 

TpOHu,a ž trojstvo, prid TpOHHkN& 
tpova hth > ->ka^, -AHinuH r rpoy- 
2 KA<*th, ->KA4ik truditi, mučiti, 
zamarati; žalostiti 
TpoifA* m umo G slabost, ma- 
laksalost 

TporA^w% prid umoran, bolestan 
TpotfirA ni, u pl. Tpo\fHHie sr hol. 

leš, leševi (mrtvac, mrtvaci) 
TpoyTH, TpOK/k trovati 
Tp%rx m trg 
Tpz/KkHHKX m mjenjač 
Tpx>KkCTKO sr svetkovina, sveča¬ 
nost 

TpxrH/kTH, -H/k || TpZSATH, ~aik 

(Tp r k^/k) || Tp^raTH, -aik trg¬ 
nuti, trzati, trgati 
Tp&\'XT£ ni malenkost, pa: ma¬ 
len novac 

TpkHHie || -KK5 sr trnje, prid Tpk- 

HCKfc, Tp'AH’tvH'A 

TpkirkrH, "HAbk, "nHiiJH trpjeti 
TpHcirkTkAfc, TflhCR'kTiVAprid vrlo 
svijetao, sjajan (upravo: triput 
svijetao, TpiXa[A7t7]<;) 

TpkCTk ž, u pl. TpkCTHie sr hol . 
trstika, trska 
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Tpissa z u izrazima TpivE^k etvIth 
biti na korist, Tp'ks'k \ecr% po¬ 
trebno je, treba 

Tp'fcEa z poganska žrtva (Von- 
drak) 

TpivEOBATH, “EO\j*^ trebati, mo¬ 
rati; zahtijevati, tražiti 
Tp r ksa 2 v. Tpasa 
Tp'ksBA prid trezven, trijezan 

Tp r kTH, TkpAv trti 

TpAcaKHua z groznica 
Tp^CTH, Tp/AC^ tresti 
Tpa^sa z trublja, prid Tp^EkNfc 
Tp/EEHH m trubač, trubljač 
TpAvEHTH* -EAbk, “EH U IH trubiti; 

Tp^A^ m bolest, Tp/^A'A 
vodena bolest 
TpAvCA m potres, trus 
Tp/'kTZ m straža (odred) 

Toy pril ondje 

Totf^KA 1 ^ cToyjKA^^ ujTK>>KAk prid 
tuđ; tuđinae 

TotfNe pril badava, Scopsdv 
TorpA, TorpkCKx iypkCK r k Tir, 
tirski 

ta, Ta, to zam taj, onaj; roro 
paAH zbog toga, zato, ka toaaoi* 
dalje, nadalje, ka T0A\otf n* ne 
više, noToa\k, noTOA\k>Ke za¬ 
tim, T r k/Uk zato, stoga 
T-Ar&A pril tada, TxrAa nato 
ta>ka*> Ta^KAf? toh;a* zam isti 

TAKaTH, TAKAv, TAHŠLUH tkati 
TAKNUTU, “HA\| | TAKaTH, TAKAv 

gurnuti, taknuti, tieati 
takaa\o, takaau pril osim, samo 
T^MHhrk pril samo 
tahkna prid ravan, jednak 
TTiimTa z taština; šteta 


TAiimTkNA prid isprazan, tašt 
tailitk prid prazan 
T’kLUTkNO pril brižljivo, revno 
teahth, TkAbk, Tkaninu nagrđi¬ 
vati, kvariti, ništiti 
TkA"kTH, TkAivbv.ll TkAbk propa¬ 
dati, remetiti (se) 

Tk ma 2 mrak, tama, pa: nepre¬ 
gledno mnoštvo, [JLoptdc; 
TkA\kNHij,a 2 tamnica 
TkAAkHHHkHHKz m sužanj, tam¬ 
ničar 

TkMkNA prid mračan, taman 
tenaka prid nježan; tanak 
TkCTk wi tast 
TkLUTA 2 punica, tašta 

TTvI 2(im ti 

TTvICAvUITA || T'kIC/AUJTA £, br ti- 

suća, prid T'kicAviiiTkNA 
T'kiCAUiiTkNHKfc m vođa odjela od 
tisuću ljudi, v. cATkHHKA 
Ti; pril tada (aum Tiv ..) 
TivAO, Tivaece sr t jelo, prid T T k- 
AčCkHA 

TivAAA, -AVfHt sr tjeme 
T r kcH*A prid tijesan 
T’felUHTH, -UJAv, -LIIHUJH tješiti 
T'kLLITHTH, “HITAv, -IUTHLUH tiskati, 
bacati, niiNki T r kiuTHTH bacati 
pjenu 

T/APHAvTH, ”H/k || TArATH, “Ab^ 

vući, pa potegnuti, potezati, na¬ 
tezati 

T/ArOCTk 2 V . T/ArOTA 

T/AroTa 2 teret, breme, prid ta- 
roTkHA oteščan 

T/A/KaTtAk m zemljoradnik (ratar, 
također vinogradar) 

T/A>KkK!& prid težak 
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tath, tlh/^ rasjeći, sjeći 
TA*ra š tjeskoba, tuga, glag ta*- 

>KHTH, -2KHLUH 

• » br 400 , c>Y*, -8- 400 

oy, cap«, jpnZ još, n* ov još 

ne; u, kod 

O^KHHCTKO ubojstvo; O^EHHl^a, 

o^KHi^a m ubojica 

OlfKHTH, O^KHItE || OlfKHKaTH, BAUk 

ili o^KHraTH, -rabk ubiti, ubijati 
capo pril , tada, dakle 

caporz pnćž ubog, siromašan; 

imen o\fKorx m siromašak 
oyEO>KkCTBO sr uboštvo, siroma¬ 
štvo 

o^KoraTH, -KObk, -eohluh ca pre¬ 
plašiti, prestrašiti, bojati se 
OYEpoyc& m rubac za otiranje 
znoja, aooSaptov 

oyEOYA HTH ’ "Kor;KA^ -eoyahiiih 

ca probuditi se; probdjeti 

c>YE r kA HTH ’ -K r bK,A,^> -K r kA H,i,H 
prinuditi, prisiliti 
ovkHv^kath, ">kh!iih umaći, 

uteći 

OY&ki uski jao (s dat.) 
cap'kA’k™’ -B’kiUk, -e^ch znati, 
saznati, poznati 

0YK T kuJT4KATH, "KAKR uvjeravati, 
opominjati, nagovarati 
0YK r kuJT4TH, abk ča sporazu- 
mjeti, sporazumjevati se 
OYKiAH/^TH, -h^ svenuti, uvenuti 
CApacaTH, -ai/k utrnuti se, gasiti 
se, ugasnuti 

ca/tachth, -raiU/k, -racHiuH utr¬ 
nuti, ugasiti 


t fojLfiv, T^A'k pril odgovara na¬ 
šem t-uda, ots ta*a<>Y °datle 
ta*ha i pljusak, kiša, dažd, 

M/T/tkCN/ATH, -na* zaglibiti 
c^aa^khth, -KAbk, -KHiiJH udup- 
sti, produpsti 

OYroEkSHTH v. orc*KkSHTH, doni¬ 
jeti bogat plod 

OYrcv\HTH, -ro^KA^' -poamuih 

svidjeti (se), ugoditi 
OYrc>AkN£ prid ugodan, drag 

CAjTOTOKHTH, KAbk, -HHJH|| CApO" 

takath, -BAbk prirediti, spre¬ 
miti, spremati 
o\[rx v. iorx 

oya^ k hth, -KAbk, -KHUUH C/A obje¬ 
siti, ugušiti se 

c>YAK4praTH, -prabk C/A noćivati, 
boraviti 

OYA* K *' Vr k TH > -A’febk odebljati, pa; 

otvrdnuti, otupjeti 
OYA* Ar k T H V. OYA<> Ar kTH 
OYA^ Kl ^ P r il udobno, lako, komp. 

OYA c,Kr k ,€ lukše 
OYA^ KkH ’ A Prid udoban, lak 
ca'A^'kTH, -A"kb¥v odoljeti 

CAfAP^aNme, OYAP k ^^ MKl€ sr 

suzdržljicost, prema cAfAP**” 
>kath suzdržati, zadržati 
cafA* m ud, udo 

CAp<ACNA*TH, CNA* C/A|| C>Y>KACATH, 

-atfk C/A prestrašiti se, smesti se 
e>Y>KACk ž čuđenje, užas, strava 
OY>Kg pril već, v. k>>k* 

0Y3kp r kTH, -3kpb^, -3kpHiuH ugle¬ 
dati 

cap m ujak 
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<>YHA\aTH, “i€A\AhS\ obuzimati 
o^kpoh m ponjava, u koju zama¬ 
tahu mrtve 

orKpor^ m odlomak, komad raz- 
lomljona hljeba (kruha) 
o^Kp'MTH, Kp'kibk C/A sakriti se 
otj’Kp'knHTH, -nakk, -nHUJH|| orKpH;- 
naraTH, -akk osiliti, jačati, 
ojačati 

Oy/\OYHHTH, “4HULIH postići, 

dobiti 

OyAkCTHTH, "AkUJT^, “AkCTHIlIH 
prevariti, varati, varkom dobiti 
oy<i\aahth, -Ak&, - AHiiiH umanjiti 
oifMHAGNft prid skrušen (srcem) 
OyA\HAHTH, “Akk, “AHLIJH skrUŠiti, 
o^/uhpath, -pakk umirati, biti na 
umoru 

O^MAkKH^TH. - H^j| O^AAAkHATH, 
-M& umuknuti 

O^AIHOJKHTH V. OV r A\XHO^KHTH 

o^/uoahth, -Akk, -AHiiiH zamoliti, 
molbom sklonuti 

OtfA'pkTBHTH, -LHTKkk, TRHLUH 

usmrtiti 

orAApiiTH, -A\kp;k umrijeti 
oYa\oyap^th v . c>YA\^AP T b TH J 
oYA\/^AP ra ™ 
c>Yaax razum, um 
OY<V\£NO>KHTH, “NO^Kkk. “>KHUIH 

umnožiti, pomnožiti 
OY'V\ r kiBAAkNHii,d ž umivaonica, 
umivaonik 

OVA\ r klTH, “A\ r k|kk C/A || <>Y' VVK,KATH > 
-akk C/A umiti, umivati, prati 
se 

<>YAvkTH, oYM r kbk umjeti, znati, 
moći 


0 Y-v\/Akh^th, -H/'k smekšati, po¬ 
stati mekan (prema <>ym/Ahhth, 
*Hkk, “HiiLUH umekšati) 
CAfAA/kApivTH, CAfA^ApklTH, “l/Ikk 
učiniti mudrim 

<>Yhhh prid komp bolji, korisniji 
<>YHHHk>KATH, -JKAkk malo cijeniti, 
ne cijeniti, prezirati 
c>YNk3N/kTH, - 3 H^ ubosti, zabosti 
(se u) 

<>YH r kiTH, -HTvikk postati malodu- 
šan, odatle i prid cafNkiAk 
OYop/k>KHTH, “>KA\, ->KHiiiH C/A na¬ 
oružati se 

CAfnacTH, -HdA'k: cafnacTH, -nac;k 
ispor . nacTH, naA'k*. nacTH, nac,k 
0YnHTH, -nkkk C/A || ^nHRaTH, 
-Bakk CiA kauč. cafnaraTH, -idkk 
opiti, opijati se; opijati, na¬ 
pajati 

CAfnHT'hTH, -T'kkk nahraniti 

OYnOA^KHTH, -KAkh, “KHHJH C/A biti 

sličan, biti nalik 

CAfnpaBHTH, -KAkk, -BHUJH ispra¬ 
viti: prid cAfnpaKAieNfc znači ta¬ 
kođer: prikladan 
CAmkBdTH, -Kakk uzdati se, ufati 
<>YP r k3ATH, -p'bK/k odrezati 

MTCA'kimaTH, “LLI/k, “LUHILIH Čuti; 

I 

uslišati 

OYCA\Hia*rH, -CAvtkk ča nasmijati, 
narugati se 

c>YCNHraNfc prid kožan, kožnat, Zo 

OYCkM r kHZ 

OYcn r bY% wi uspjeh, pa: korist, 
prid 0Ycn r kuikHk 

c>YCpkAHi6, c>YcpkAkie sr naklo¬ 
nost, revnost 


9 
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o^cph^KHZi, oycpXAkNX prid hitar, 
brz, pa: srčan, hrabar 
oycTa sr pl. usta 
o^ctarhth, -kara -kliuih ustano- 
viti, utvrditi 

o\fCTHTH, -ujt;a, “Cthluh nago¬ 
varati, nagovoriti 

<MfCTpdWHTH, -Lll^, LUHLllH || 0 \[- 

-TpauiATH, -ai^ uplašiti, plašiti 
CAfCTpOHTH, -CTpOKA, “CTpOHUlH 

urediti, uspostaviti; vratiti 
oycTpoi€NHi€, o^cTpoeHKie sr red, 
ustrojstvo 

OyCTpK/V\HTH, -MAKA, -ANHUJH C/A 

ustremiti, baciti se (na) 
oycTO\fAHTH, -ahulih ohla¬ 

diti, osvježiti; ohladnjeti 
oifCT'kiA'kTH C/A Ha Koro v . no- 

CTTvlA'bTH 

oycTBHa i usna 
o\fc&H/vnu -n;a zaspati usnuti 
o\fc&nATH, -nAUA, -riHiiiH zaspati 
©ycxyN;ATH, -h;a osušiti se, usahnuti 
O^C'bKH/T^TH, -H^Ho^cHvLUTH, 
odsjeći, odrubiti komu glavu 

OtfC/AAAkN'kTH, “A\kHHA, -A\kNHLUH 

sumnjati,posumnjati; oklijevati 

OtfTAHTH, -TAKA, -T 4 HLUH Sakriti, 

zatajiti 

CAfTRpkAHTH, - 7 K “AHIIIH 

učvrstiti, utvrditi 

©yTKpk>K t A r fNHI€, ©yTKpk}KA*Nk»€ 

sr pouzdanost; zaštita 


br 500, br 500 
^apaouik m Faraon, cpapaco, po- 
reoh 


©YTKpk36HHg, Pra V. ©yTKpk>KA*~ 
hhi€ sr 

*\[TiTH, ubiti, utuci 

©yTA2»CT r fcTH V. O^gRfA'kTH 
©VTOAHTH, -A KA, “AHUL1H Uvjeriti, 

ublažiti, nagovoriti 
©yTpHJ€, ©y r rpki€ sr jutro 
©yTp©, K>Tp© sr jutro ; prid ©yT- 
pkHU, OtfTpkNHMkNT* 

©yTpkHia 0 jutarnja služba, zornica 

©rTpock pril jutros 

o^Tp’fe pril sutra, sjutra, prid 

OtfTpHvH 

oyT ,r kya i utjeha, glag ©yT’kujHTH, 
©yT r kujATH 

©yT r fewHTfcAk m v. napaKAHTz 
oyT/ArH/ATH, -N/A Ki postići, biti 
vrijedan 

©VT/A^KkHHTH, -M/A, “HHULIH Ote- 
ŠČati, V. T/A^KkK’K 
•'©, ©yLUfce sr uho 

THTH, -Y r klUJT/^, -y r KITHLUH 

nvatiti 

otpmHKTv m učenik, prid capgNHMk 
©yHtHk»6 sr učenje, nauk 
©\fHHT6Ak m učitelj 
©Yhhlutath, -akr očistiti, čistiti 
©yHp r k^HTH, ->K A**, -AHLUH Ugostiti 
©yujHAB» -h m bjegunac 
©yumApHTH, ->KAP^> -aphiuh 
smilovati se, imati smilovanja 
©yia 3 RHTH, -3KAHA, - 3 RHUJH raniti 
©YiamHraTH, -HiauA objašnjavati 


^apnciiH, ^apHcm m farizej, cpapt- 
GCf.loQ, prid /jsapHc r kncKZ, posv. 
^apnc'koKfc 


/ 
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Ohahiia m Filip 
^HAOCC^A, ^HAOCOn'A m filozof, 
cptX6oocpos 


JcT br 600 , .y. 6r 600 
fiAA&VA 2 ograda, plot 
^AHAH^ka, ^ananća i Kananejka, 
prid JfANANČHCKK 
\"AnATH, -riA^ gristi 
jfKAAA i hvala, y^aa^ r%3Aath 
hvalu dati, zahvaliti 
\'epoKkCK£ prid heruvimski, keru- 
binski, prema ^pc*RHA\x m 
^HTONfc m donja odjeća, /utov, 

V. CpAHHHA, PH3A 

jfAAMHAA 2 gornja odjeća, x^ a f^ 
jfA'AMa m humak, brežuljak 
jp'kKA m kruh, hljeb 
jfA’ktjHNA ž kuća, klijet 
)fA^nATH, -a*k prositi; prosjačiti 
^oaatah m zagovornik, posrednik 
Pra 

PAhth, \'0>ka*> Pahiuh hoditi, 
odatle: yo>KA*NH»€, ;p>KA gH ki€ sr 
^op^ru, -rARg 2 zastava, ho- 
rug.va 

JfOT'kTH || )fAT r kTH, fiSUlTK, \*- 
umtiiH hotjeti, htjeti 
YPAa\hna 2 kuća, dom, hram 

()fpAA\£ m) 


♦ ©. br 700 , • w br. 800 


Mf br 800 , ijj- br *— 


^hnhkhchh 2 Feničanka, cpoivi- 
xbaa ; prid ^hhhhkcka 
^hnhka paoma, cpotviš 

X 

jfpAHHAHUJTf sr zaštita (obredno 
remenje farizeja, ta cpoXaxry]pia); 
skrovište 

)fpAHHTH, -Ntfk, -HHimi držati, ču¬ 
vati 

)fpH3MA 2 pomast, krizma, (x 6 pov 
JfpHCTOCA, YP HCTZ m Krist, prid 
JfPHCTOKZ, JpHCTOKkNk, JfP”” 
CTOCOKA 

\"p SAA'h'prid hrom, imen poa\ku,k m 
YpkCT%, yp£CT£ m Krist, krst 
^o^A^ P r ^d zao, loš, ispor. slo- 
ženice jpVA^R'kpkNA, X*\A*~ 
cHAkHA, )pYA 00 Y' ua * sl * 

X*\ 0 aa 2 hula, pogrda, j 3 Xaa<pY]pia 
JfO^AHTH, "AH&, "AHLIIH || p^AORATH, 
-AOl'hft || ^OVAkCTRORATH, 

-ctrc>y^ huliti, grditi, pogrditi, 
pogrđivati, prid ^o^AkN'A 

^ATivTH V. JpT'kTH 

)pJ3HNA 2 komorica, ćelija« 
)pATpc»cTk 2 varka, lukavost; 

umijeće, imen jpsrrpkUk m 
]f r wujTkHHKA rn razbojnik 
£KAO?KkCTBO sr umijeće, od 

P r ^d iskusan, umješan 

Q 

w ... u) vidi pod o... ot .. • 

41 

i|j...vidi pod ujt..., 






• ‘V* br 900 , -u,- br 900 

n,apk m kralj, car, ispor. napk- 

CTBM6, U^apkCTKkJ6 Sr 
U.RHCTH. l^kT^ Cvasti 
H,K T kTZ m cvijet, prid i^R^TkHZ 
HpkK ki, -k'akc ž crkva, hram, prid 

4PkK%RkN% 

l^pkHOpMSkL^k V. MpkHOpHSkllk 

i^RkHHi;^ n/kuki^a i lira, glaz¬ 
balo sa 4—7 žica 
u, r k/\HTf/\k m spasitelj; liječnik 
i^k/VHTH, -akk, -ahuih liječiti, go¬ 
jiti (rane) 

H’feacBaTH, -AOtfkk pozdravljati, 
nježno se opraštati, cjelivati 

H r kAOA\Ai f A y pkHZ, IvkAOAKAfApkNfc, 
HdiAOAA^pkCTRkH'A prid razu¬ 
man, mudar; smjeran 

H 

br 1000 , • h • br 90 
haatHi HaraTH, -kk čekati, nadati se 
maa»* °d H/AA^ # čeljad, v. i na ao 
mj. ha a o 

HapOA^Hi HapoA^H^a m čarob¬ 
njak 

hacx m sat, čas 
nauia i čaša, vrč 
HaraNme, naaHkKS sr čekanje, oče 
kivanje, v. naaTH 
HCA»aAk i služinčad, dvorjani; če¬ 
ljad 

HtTKopmj^kk pril četvorostruko 
H*TKpkTORAACTkNHK& W ČetvOrO- 
vlasnik, zezpdpyriQ 
HčTKpkTZi red. br četvrti 
HtTKpdvHorZk prid četvoronog 


ivk<t& m zdrav, izliječen, zacije¬ 
ljen, cijel; priprost 
ivfea'ki, n, T kAXRe i ozdravljenje 
i^ r bA r kTH, -A’kkk cijeljeti (o rani), 
iscijeljeti, odatle imen i^takca 
ž i prid i^AkKkHa 
U/kNa i cijena; naknada 
U/kcapk vn kralj, (3aaiXe6<;, z l^- 
caprnjA, [3aaiXtaaa 
udicapk, n/kcapkCKfc prid kraljev, 
kraljevski 

L^capkCTKHie, ivkcapkCTKkie sr 
kraljevstvo, v. i^capkCTRO 
ivfecapkCTRO sr kraljevstvo, paai- 
Xsta, odatle glag ivfecapkCTKO- 
saTH, kraljevati 

IVkcTHTH, -UJT^, "CTHIUH čistiti 
11 ,/ATa i sitan novac, hintus 


HfT r Kipc m, HtT r KipH i sr , br četiri 
nauo^ra ž ljuska, lupina 
hhhhth, -Nkk, -NHiiiH rediti, ure¬ 
diti, odatle hhn% m red, način, 
pa: dostojanstvo 
hhcao sr broj 

hhca\/A, -A\«Ne sr broj, prid hh- 
CAUNHT& 

hhcth, HkTA\ brojiti, pa: čitati, 
počitati, poštovati 
hhcthna, hhctota i čistoća, pre¬ 
ma HHCTHTH, HHlllT/^, HHCTHIliH 
HAOKivKOAlOKHRZ, HAOR r kKC'AK>KkNX 

prid čovjekoljuban 
HAOR r kKOAK>Kku,k m čovjekoljubac 
HAOirknock ( Dobr ) = haor^kz ck 
HAOK r kKx m čovjek 
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HAOB r bHk, HAOKHiHkCKfc prid ČO- 
vječji, ljudski 
HpkRAmz. prid crven 
HpkKk, -u m crv 

HpkA\kHOKaTH, -NoybK C/A upaliti 
se, pocrvenjeti 

HpkNHij4 # redovnica, ispor. npk- 
Hki^k m redovnik, v. npkNO- 

pH3kl|,k 

HpkHOpHSkUk m redovnik, kalu- 
đer, monah, prid HpkNOpH3k- 

HkCKfc 

MpkNX prid crn 
HpkH/K V. HpHvTH 

HpkTa ž zarez, rez, crta 
HpkTC»ry; m ložnica, Mkapto«; 
np r kKHH m v. canorzi 
Hp’kKC* sr utroba, trbuh, krilo, prid 

HpdiKkHZi 

np r k^a z stado 

Mp'kcaa pl . sr bokovi, bedra 

Mp’kcTH, HpkT/^ rezati, sjeći 


mapOTa z boja 

map^MHH m slikar 

lu*A£ °d LUkAk ptc. pret. akt. 1, 

V. HTH 

ULHCTfc red. br šesti 
mtcTk z, br šest 

ničCTk a* catx br šezdeset, m*CTk 
Ha AtcAiTt br šesnaest 
LiićCTkKpHAaTfc prid šestokril 
iiihkath, -ank bičevati, šibati 
LUHpoTa z širina 
ma’k/Ufc m šljem 
WT*APs™ 0 milost, milosrđe, 
prema prid iimAP^ 


HpdvTH, npkn^ || npknaTH, -nauk 

crpati, crpsti 

HTO V. HkTO 

MO^AHTH, ">KA*> "AHUJH C/A || MK> 

Ahth C/a čuditi se, začuditi se 
HoyA*ll hioao, -A*ce sr čudo, prid 
MO^/lkH^ čudesan, čudan 
ho^th ||hk»th, Hiokk oćutjeti, osje¬ 
titi 

HkKaHx m mjerica, mjera, posuda, 
v. Kpxnarx 

Hkco zam , gen. sg. od hato 
H kCTk i čast 

HkcTkNft prid častan, poštovanja 
vrijedan, svujtos 

HkTHii€, MkTtHkie sr čitanje 
HkTO zam što, HH-HkTO ništa, H'fe- 
HkTO nešto, no-HkTO zašto 
H/AAO sr dijete, čedo, v. također 

HAAk, H/AAk Z 

H/ACTk z dio, v . naše čestica 


UJTHT'k m štit 

mTo\fA K * držanje 
ijuto^a** 11 >ktio>ka^ prid tuđ, 
stran 

mT/AA'kTH, ->ka^i -ahluh štedjeti 
ijio^h prid lijevi, odatle imen 
nježna || miOHLta z ljevica 
uukRkHZ, MkRiU'K ptc. pret. pas. od 

LUHTH, LIJHKk 
UikA%> UlkAX V. UJ*A X 
mkCTROKATH, “ROrbk Od HTH, V. 
UJkA% 

uj/ATath, -TAkk C/A pobješnjeti 






134 


a- br 700?, •’t- br — 


KIRHTH, -RAHk, -RHI1JH || «RA«TH, 

-RArakk (c a) javiti, objaviti, 
javljati (se) 

HKAČNHI6, «RAčNk!6 ST RX «RA • . . 

npHTH izići na javu 
raRopoRA prid od «Ropx m istočni 
javor, Zdravog 

pril javno; raR^k catrophth 
učiniti javnim, razglasiti 
raApe pl raApa sr grudi, njedra 
(RA H^AP^) 

«A& m otrov 

raA*v $1 raA^HHie, «A* Hkl€ sr jelo, 
v. racTH 

«A kLJ l a m izjelica 
raA^ raA^uJH || rapuk od rayaTH, 
voziti se, ići (na nečem) 

ttMt V. H^K i 

l€RANkr*AH»€, l€RANkr* Ak»€, fRANk- 
MgAk* sr evanđelje, prid i6RAhk- 
rtAkCKA i si. 

i€RpeHCK'A, i^Rp^bHCKZ prid hebrej¬ 
ski, pril leRpeHCirki 
lerA* vezn kada, dok 
ler^nT'A, lercA/riTK, e/vf^rikTx m 
Egipat, M^mzzoz 
i€A<* part da ne; da li 

I6AHHAKO, l6AHHAHg, l€AkNAH* pril 

još, jednako (prema starijem 
leum) 

i€AHnomaax prid v. starije hho- 
maa^ 


TSl 

I ’k... vidi pod «... 

M 

«3Ra z rana 

«3rhna ž spilja, duplja, jazbina 

«3’A, "k3A zam V. a3A 

«ko da, kada, kako, gdje; jer; 

također aktu, ratrki 
IAKORA ni V. H«KC*R*A 

raKOKt vezu kako 
«kz zam kakav 
raa \a z rupa, jama 
«a\o>K6 pril kuda, kamo 
rapHNA ž vuna, spiov 
rapocTk i gnjev, jarost 
rapx prid trpak 
«pk/UA m jaram 
«cah pl Z jasle 
racTH, «a\k, racu jesti 
«cha prid otvoren, jasan 

ra^ATH V. «A^ 

i€Ahnx; i€a kh £ br, zam jedan; 

neki, pa: sam 
i€A£KA pril jedva 
I6>K* v. H>Ke; »6>Ke AUJTg ŠtO god 
»63A, ć3A upit. part zar 
i€3čpo sr jezero 
I6H, i\\ part da, zaista, vod 
i€ACHk, (-N*) m jelen 
t6AćONkCK‘Ai fAfOHkCKA prid ma¬ 
slinski, tiov šXai&v 
I€ahkx zam kolik; i€ahko sve što, 
i€Ak Kpa^A koliko puta 
i€ahhhha, 16 ah HA m Grk; poganin; 

Z leAHN'kINH 
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i€/\k/iu pril, vezn koliko ; jer, bu¬ 
dući da 

i€NK£NHi3 z svetkovina obnove, 
špiaivta 

leneNAHT* m gornja odjeća, Ittsv- 
86ty ]<; 

»enHCKon*, lenHCKornz m biskup, 
ienHCKOYnKCTKO sr episkgpat 

lenHCToama z pfsmo, epistola, irci- 
OToMj 

iopaan* m v. HopA^Ha, Jordan, 
5 Iop8avrj<; 

»€peck ž herezija, krivovjerstvo, 
cdpsoic, 

K) 


»epćTHK* m heretik, krivovjerac, 
aipsuxo<;, prid repeTHMkCK* 
lepHp*, epH^k, HfpHpHz Jerihon, 
5 Isptya) 

l€CMk, l€CH . .. l€CK T k, l€CTA V. K'&ITH 

lecTbCTRO sr bit, osnova; priroda 
i€T6pz, rrep* zam neki; drugi 
i€:j:^4TA Icpcpa^a, otvori se! 

6]ffiAN4 z zmija, prid 
ejfHAHCRZ 

i€UJTf, cum pril još 
\e\fAmAuie v. leKANkrfAHie 
\eyrA z Eva, Eoa 


»oaa v . oy>Ke 
lOHOCTk z mladost 
lOHCiua m mladić 

/ft 

Mi, Mi>K6 aJtUZ. pl. V. H/Kf, W>Ke 
MiAP^ prid jedar, hitar, pril Mi^pc* 
brzo, hitro 
Misa, Mi 3 a ž bolest 
MS3 r kiK% m jezik, u pl .: narod, 
pogani 


»on* prid mlad 

lOTpo sr, pril jutro; ujutro v . 
O^TpO 

I/ft 

b^3 r kiHkNHK* m poganin, ittvrzog, 
prid ^TvIHkN*, MS3 r klHkCK* 

i*svth, Hi\\uhvatiti; R r kp^ mth 
vjerovati 

»^SMka\fNk, (-n*) m ječam, prid 
bftHkNZ, r^HkN r kN* 


ih 

a^rak, -ah m ugalj, ugljen 
^r*a* m ugao, kut, prid ^r*- 

AkNZ 

a^AHita ž udica 

a*A<>Y, fc*A$Y> ^a<>Y>K{ pril odakle; 
gdje 

sr lanac; uže 
a^^KHKa m rođak; bližnji 
;k 3 a i uzica, uže, puto 
A\3 hahujtč sr tamnica, zatvor, uze 
a^3*K% prid uzak 


m 

» 

a,poA^ prid lud, v. starije koyh 
^T poca z utroba, trbuh, prid 

/^TpOKkN*, V. HpivKO 

a^Tpk pril unutra; H3 *Tpk iz¬ 
nutra 

/kTpkNk prid unutarnji, nutarnji 
a*Tpk;RA*Y i znu tra, unutra 
a^ANHie, ;kpNki€ sr miris, vonj 
»^ akuz. sg. zam ra(-H^0 ž 
»^A^ °dakle, gdje 

KftTpkNk V. ;kTpkNk 






. . . V. KC . . . 


ćir. br 60 (u glag. ne dolazi) 


• tlf. ćir. br 700 (u glag. ne dolazi) | i(\.. v. nc... 


X 


•8 br —; \r- br 400 
yne*KpHT&, nnc>KpHTX 6icoxpinfjc, 
licemjer, /\mj,6Arkp& m 


^nocTacK ž tvar, oTrocrcaai<; 
\-conx m mirisna trava, 
oacjOTroc; 



Neke kratice i đr. znaci 


* — znak pretpostavljala 

’ — znak umekšavanja 

<, < — od, prema 

| — završetak retka 

|| — završetak strane ili srodan oblik 

A — tekstovi I. dijela (scsl.) 

a. — godine (lat. anno) 

As — Asemanov evanđelistar 
B — tekstovi II. dijela (mlađi) 

BI — Bečki listići 
br — broj 

Cio — Kločev glagoljaš 

csl. — crkvenoslavenski 

češ. — češki 

demin. — deminutiv 

Dobr — Dobromirovo evanđelje 

dod. — dodaje 

du. — dual 

ed. — izdanje (lat. editio) 

JBsMt. — Ev. svat. Matouše (J. Vajs) 
JEu — Sinaj ski euhologij 
facsim . — faksimil 
fol. — list (lat. folium) 

Fri — Frizinški odlomci 
gram. — gramatika (scsl.) 
grč. — grčki 
hebr. — hebrejski 
hipok. — hipokoristik 
ib. — ondje (lat. ibidem) 
im, imen — imenica 
imp. — imperativ 

indeklm. — indeklinabilan, nepromjenljiv 

Iv. — evanđelje po Ivanu 

kauz . — kauzativan 

Ki — Kijevski listići 

kol. — zbiran, kolektivan 

komp. — komparativ 

kondic. — kondicional 

l — list, ll — listovi 

Labac. — ljubljanski (Labacensis) 


lat . — latinski 
Lk. — evanđelje po Luci 
m — muški rod 
Ma — Marijinsko evanđelje 
Mirosl — Miroslavovo evanđelje 
Mk. — evanđelje po Marku 
mor . — moravski 
Mt. — evanđelje po Mateju 
Ni — Nikoljsko evanđelje 
Nov — misal kneza Novaka 
op. c . — navedeno djelo (lat. opus cita- 
tum) 

Os — Ostromirovo evanđelje 
part — partikula, čestica 
phot. — fototipski (ed. phot. — editio 
phototypica, fototipsko izdanje) 
posv. — posvojna (zam) 

Fra — Praški listići 

pret. — preterit 

prid — pridjev 

pril — prilog 

ps. — psalam 

Ps. sin — Sinajski psaltir 

ptc . — particip 

R — rekonstruirani tekst 

red. — redakcija; redni (br) 

rkp. — rukopis 

Sa — Savina knjiga 

scsl. — starocrkvenoslavenski 

slož. — složenica 

sn. — snimka 

sr — srednji rod 

Su — Suprasaljskj zbornik 

tab. — tabela 

uzv, uski — uzvik, usklik 

vez, vezn — veznik 

VOm — brevijar Vida Omišljanina 

zam — zamjenica 

Zo — Zografsko evanđelje 

ž — ženski rod 
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